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 פֿון דער רעדאַקציע 
 

פֿון   נומער  געוויינטלעכער  אַ  איז  דאָס 
"ייִדישלאַנד". ווי שטענדיק, איז אין אים פֿאַראַן  
ביסל   אַ  עפּעס  ראָזשינקע,  מין  אַ 
ראָלע   אַזאַ  אין  מאָל  דאָס  אומגעוויינלעכס. 
טרעט אַרויס די ערשטע פּובליקאַציע פֿון צוויי  
בריוו פֿון מאַרק שאַגאַלן צו לעאָ קעניגן, וואָס  

ק פּריוואַטער  אין  אָפּגעהיט  אָלעקציע  ווערן 
הלל   קונסט־פֿאָרשער  באַוווּסטן  פֿונעם 
קאַזאָווסקי, וועלכער האָט באַגלייט זיי מיט זײַן  
קאָמענטאַר. אויף דעם ווערט די טעמע פֿון בריוו  
שרײַבער   ייִדישע  פֿון  בריוו  אויסגעשעפּט.  ניט 
און קולטור־טוער באַטרעפֿן אַ גרויסן חלק פֿון  
בוזי מילערס אַרכיוו, וועלכער ווערט אָפּגעהיט  

ביראָבידזשאַנער געגנטלעכן מוזיי. וועגן  אינעם 
זיי דערציילט אונדזערע לייענער די רעדאַקטאָ־ 

  " ביראָבידזשאַנער שטערן" רין פֿון דער צײַטונג  
 יעלענע סאַראַשעווסקאַיאַ.

ווען   אָנגענעם,  באַזונדערס  איז  מאָל  אַלע 
אַ   זיך  באַווײַזט  ליטעראַטור  ייִדישער  דער  אין 

דעביוטיר  נומער  דאָזיקן  אינעם  מחבר.  ט  נײַער 
איז   פּאָעזיע  די  אַמאָן.  פֿיליפּ  לידער  מיט 
פֿאָרגעשטעלט אויך מיט לידער־ציקלען פֿון גוט  
באָריס   חיימאָוויטש,  פֿעליקס  באַקאַנטע 
 קאַרלאָוו און וועלוול טשערנין, ווי אויך אַ ליד  

 
 
 
 
 
 
 

אלכּסנדר   און  פֿעלזענבאַום  מיכאל  פֿון 
עס ווערן   לידער פֿון זײַן עזבֿון.  שפּיגלבלאַטס 

פֿאַרע  נומער  דעם  טעקסטן  אין  אויך  פֿנטלעכט 
דורכן   ייִדיש  אויף  פֿאַרפֿאַסטע  זינגלידער  פֿון 

 באַרד טימור פֿישעל. 
די הײַנטצײַטיקע אָריגינעלע ייִדישע פּראָזע  
איז פֿאָרגעשטעלט מיט אַ דערציילונג פֿון טינאַ־ 

הילדעשע פּערסאָן און מיט קאַפּיטלען פֿון לייבל  
פֿאַנטאַסטישער   גרעסערער  באָטוויניקס 

דער   לכּבֿוד  יאָרצײַט  100דערציילונג.  טער 
פּראָזאַיִקער   העברעיִש־ייִדישן  גרויסן  פֿונעם 
נומער   דעם  אין  איז  ברענער  יוסף־חיים 
זײַנע.   דערציילונג  ייִדישע  אַ  אײַנגעשלאָסן 
איבערגעזעצטע פּראָזע איז פֿאָרגעשטעלט מיט  
זשוראַוועל   פּאַוועל  פֿון  דערציילונגען  קורצע 
 (פֿון רוסיש) און אורציון ברתּנא (פֿון העברעיִש).

חוץ דעם, אַנטהאַלט דער דאָזיקער נומער  
דער   פֿון  געביט  אין  אַרטיקל  פֿאָרשערישן  אַ 
רעצענזיע   אַ  ליטעראַטור־געשיכטע,  ייִדישער 
רוסיש־  פֿאַר  ייִדיש  פֿון  לערנביכער  אויף 

מאָל   דאָס  אינטערוויו,  אַן  מיטן    –שפּראַכיקע, 
באַוווּסטן לינגוויסט גלעד צוקערמאַן, װי אױך  

, וועלכע שפּיגלען אָפּ דעם  אַנדערע מאַטעריאַלן
    לעבעדיקן דופֿק פֿון ייִדיש און ייִדישער קולטור.
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 ישׂראל  ,  ירושלים  , הלל קאַזאָווסקי
 

 צוויי בריוו פֿון מאַרק שאַגאַל צו לעאָ קעניג
 
ן זיך איצט אין  געפֿינע,  צום ערשטן מאָל   , און טאַקעהײַנט פּובליקירט ווערן    אָס וו ,  צוויי בריוו   די

ירושלים.   אין  זאַמלונג  פּריוואַטער  איבערזעצונג  מײַן מײַן  איז   רוסישע  זיי  פֿון  איינס    פֿון 
 פֿאַרעפֿנטלעכט געוואָרן אינעם מאָסקווער זשורנאַל "לחיים".  

 
אַדרעסאַט שאַגאַלס  איז  ,  קעניג  לעאָ    , מאַרק 

געווען אַן אײַנפֿלוסרײַכער קינסטלערישער און  
קריטיק  און ,   ערליטעראַרישער  פֿילאָסאָף 

אָט געשפּילט אַ וויכטיקע  וועלכער ה  ,  סטיִ ײעס
ייִ  דער  פֿון  אַנטוויקלונג  אין  דישער  ראָלע 

קולטור  מ ערשטער  איאָדערניסטישער  דער  ן 
 יאָרהונדערט.  טן20העלפֿט פֿונעם 

לעאָ קעניג (זײַן אמתער נאָמען איז געווען  
יפֿה געבוירן  1970  –    1889,  אריה־לייב  איז   (

דער   פֿון  סטאָלין  שטעטל  אינעם  געוואָרן 
. אין גיכן נאָך זײַן געבורט  מינסקער גובערניע

,  האָט זײַן משפּחה זיך איבערגעצויגן קיין אָדעס
וווּ ער האָט זיך געלערנט אין חדר און דערנאָך  

רבֿ חיים  ה"מאָדערניזירטער" ישיבֿה פֿון  אַ  אין  
  –   1870רבֿ צעיר;    – (פּען־נאָמען    טץטשערנאָווי

פּובליציסט און  ,  אַ  פֿאָרשער־תּלמודאַ    ,  )1949
"חובֿבֿי־ציון" באַוועגונג  דער  פֿון  טוער  ,  אַ 

אין   אחד־העם.  צו  נאָענט  געווען  איז  וועלכער 
אונטע האָבן  ישיבֿה  חיים־ ר דער  אויך  ריכטעט 

בײַ   מוכר־ספֿרים.  מענדעלע  און  ביאַליק  נחמן 
פֿאַרעפֿנטלעכט   קעניג  האָט  שטיצע  אין  זייער 

פּראָזאַיִ   1904 ערשטע  אויף  זײַנע  ווערק  שע 
געשיקט געוואָרן קיין    1906און אין  ,  שהעברעיִ 

ירושלים אין דער קונסט־שול "בצלאל". דווקא  
אַנדערן   אַן  גענומען  יפֿה  אריה־לייב  האָט  דאָ 
סיבה   אומפֿאַרשטענדלעכער  אַן  צוליב  נאָמען: 

געביטן   זיך  ער    לעאָ   מיט  עסערפּ  מיט האָט 
און אָפּגעהיט דעם  ,  ון לאָדז בחורל פֿ,  אַ קעניגן

אין   לעבן.  סוף  ביזן  נאָמען  האָט    1911דאָזיקן 
ער זיך געלאָזט קיין אייראָפּע און אײַנגעטראָטן  

אָבער אין  ,  אין דער מיניכער קונסט־אַקאַדעמיע
כּדי פֿאָרזעצן זײַן קינסטלערישע בילדונג    ,גיכן

זיך איבערגעצויגן קיין פּאַריז און זיך באַזעצט  
פֿון "ליאַ־רוש". דאָ   אַ וואַרשטאַט  אין איינעם 

שאַגאַלן  קעניגהאָט   מיט  באַקענט    און ,  זיך 
און דער אידעאָלאָג פֿון  גרינדער  געוואָרן דער  

פֿון די ערשטע    עם איינ  –דער גרופּע "מחמדים"  
מייִ  פֿאַראיינדישע  די  יקונגען.  אָדערניסטישע 

"מחמדים"  דורך    רן אָגעוו  ןאַפֿגעשאיז    גרופּע 
קינסטלער און פּוילן.  דן  ייִ   ,יונגע  רוסלאַנד  פֿון 

אַרײַן יצחק    זײַנען,  קעניגן  חוץדער גרופּע, אַאין  
) טשײַקאָוו  ,  )1981  –  1883ליכטענשטיין  יוסף 

)1888  –  1986(  ,) שוואַרץ    –   1892מאַרעק 
ראַ,  )1958 איז  וויבנימין־וואָלף  (ער  צקי 

שפּעטער באַקאַנט געוואָרן אונטערן נאָמען זאבֿ  
) און אַנרי (חיים) עפּשטיין  1970  –  1890רבן;  

לויט קעניגס  ,  האָבן  ).  זיי אַלע 1944  –  1891(
"אַ דור  באַזיניקט זיך ווי אַ טייל פֿון  ,  ווערטער

קינסטלער האָוו,  ייִדישע  ניטאָס  שוין  אין   ט 
פֿון  ,  "אָגעדאַרפֿט אַנטלויפֿן פֿון "דער געטגאַנצן  

לער און  אָמ  אַ  כּדי צו ווערן,  דעם ייִדישן לעבן
בילדב אַ  . " ויעראַ  פֿאַראייניקט  זיי  האָט  עס 
אונז"ווײַ שטרעבונג וועלט  דער  נײַע  דן  זערע 
מ פֿאָ ייִדישע  און  "פֿלעגן  זיי  ,  רמען"אָטיוון 

 .רמען"אָחלומען פֿון ייִדישע פֿ
"מחמדים"־קינסטלער    1912אין   די  האָבן 

"אַלמאַנאַכן",  אַרויסגעגעבן   עטלעכע 
דער   אין  טעכניק.  גלאָזגראַפֿישגעדרוקטע  ער 

עס   אַלמאַנאַכן  די  פֿאָרגעשטעלט  אין  זײַנען 
 געווען מוסטערן פֿון זייערע גראַפֿישע ווערק. 
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קולות פֿון  כאָר  פֿילנאַציאָנאַלן  ,  אינעם 
  ן האָב,  וועלכע האָבן געקלונגען אין "ליאַ־רוש"

"מחמדים"   גרופּע  דער  פֿון  מיטגלידער  די 
אייגענע זייער  נאָטע    עייִדיש,  אַרײַנגעבראַכט 

ייִדישער   דער  איבער  וויכּוחים  הייסע  מיט 
  ן לטאַגעהשאַגאַל אַליין האָט זיך  ,  קונסט. אמת

אָפּגעזונדערט און ניט גענומען קיין אָנטייל אין  
וויכּוחים דאָזיקע  גוט  ,  די  זייער  האָט  ער  הגם 
אינ זייער  "בלעטלעך"  געקענט  אין  האַלט. 

פֿונעם   נומער  ערשטן  אינעם  פֿאַרעפֿנטלעכטע 
האָט ער  ,  )1922,  זשורנאַל "שטראָם" (מאָסקווע

"אַמ דעם:  וועגן  דערמאָנט  אין  אָנ,  לאָזיך  ך 
"ל,  פּאַריז מײַן  כ'ה,  ־רוש"־צימעראַאין  ב  אָוווּ 

ווענטל  אָה,  געאַרבעט שפּאַנישן  דורך  איך  ב 
ייִ ,  געהערט זיך  ס'אַמפּערן  דישע  ווי 

שטימען:   וו  --עמיגראַנטישע  זשע  אָאיז  ס 
לסקי איז ניט קיין  אָקאָ אַנט,  סוף־כּל־סוף,  מיינסטו

קינסטלערייִ  איזראַעלס,  דישער  ניט  ניט  ,  אויך 
ה  לאָמפּ  דער  אַזוי  אָליבערמאַן!  געברענט  ט 

בילד מײַן  באַלויכטן  און  איז  אָ וו,  טונקל  ס 
ק מיט  אַראָגעשטאַנען  (אָ פּ  אַרבעט  אָפּ  אַזוי  ט 

ג צו  אָווען צו ט,  לסוףפֿרייט אײַך!) און    –איך  
ב  אָה,  ט דער פּאַריזער הימל גענומען העלןאָה

רישע  עפֿריילעך אויסגעלאַכט די ליידיקגייאיך  
געדאַנקען פֿון מיינע שכנים וועגן דעם גורל פֿון  

און    –רעדט אײַך  ,  מילא  --:  דישער קונסטדער ייִ 
 איך וועל אַרבעטן!". 

זייער   אין  האָט  "מחמדים"־מיטגלידער  די 
שאַגאַלריי   ,  עקסצענטרישקייט  ס אָפּגעשראָקן 

אויפֿנעמען   געווען  גרייט  ניט  זײַנען  זיי  און 
ראַדיקאַלע   זײַן  נאָוואַטאָרישקייט.  דעמאָלט 

ניט געקוקט אויף  ,  זיי אַלע  פֿונדעסטוועגן זײַנען
אַלץ און  ,  דעם  אים  מיט  געווען  באַפֿרײַנדעט 

אין   דערזען  געווען  גרעסטן  אים  מסוגל  דעם 
קינסטלער.  ייִ  זיי  דישן  צווישן  ערשטער  דער 

סשטאַב  אַצט דעם מאַ האָט לויטן ווערט אָפּגעש
זײַ קעניג.  דווקא  באַגאַבטקייט  שאַגאַלס    ןפֿון 

"ייִ  אויסשטעלונג  אַרטיקל  דער  אויף  פֿון  דן 
גרויסן   אַ  מיט  האַרבסט־סאַלאָן"  פּאַריזער 
אָפּטייל שאַגאַלן  געווידמעטן  ,  ספּעציעל 

אי געוואָרן  פֿאַרעפֿנטלעכט  איז  נעם  וועלכער 

"פֿרײַנד" צײַטונג  דער  פֿון  ,  דעצעמבער־נומער 
אויף   פּובליקאַציע  ערשטע  די  בלויז  ניט  איז 

שטייט בכלל אין  זי  נאָר  ,  אַגאַלןדיש וועגן שייִ 
דער ריי פֿון די סאַמע ערשטע דערמאָנונגען פֿון  

 פּרעסע.  לערס נאָמען אין דעם דאָזיקן קינסט
ענדלעך    1913  –  1912אין   קעניג  האָט 

שעפֿע זײַנע  פּריאָריטעטן  דעפֿינירט    –רישע 
פֿולקום   כּמעט  האָט  טעטיקייט  ליטעראַרישע 
אויפֿטו.   מאָלערישן  זײַן  זײַט  אַ  אין  אָפּגערוקט 

צײַטונגען און זשורנאַלן  דישע  אין פֿאַרשידענע ייִ 
זײַן   באַווײַזן  זיך  רעגולער  אָנגעהויבן  האָבן 
אַרטיקלען ,  קינסטלעריש־קריטישע 

וועגן   מחשבֿות  און  עסייען  קולטוראָלאָגישע 
,  ־ליטעראַטוראון וועגן דער וועלט  דישערדער ייִ 

געשאַפֿן   תּיכּף־ומיד  פּראַקטיש  האָבן  וועלכע 
אויטאָריטעט. איינע   און אַן  אַ שם  מחבר  דעם 

קעניגס   זײַן  פֿון  איז  פֿאַרדינסטן  וויכטיקסטע 
אַ בײַ אין  ייִ נטראָג  דער  פֿון  דישער  טוויקלוג 

אַז ער  ,  מע קען זאָגן,  ־קריטיק. נאָך מערקונסט
,  אָט דעם זשאַנעראיז געווען דער גרינדער פֿון 

וועלכער איז פֿאַר אים למעשׂה אָפּוועזנד געווען  
  נהייב אָ  מעאַס  וןפֿ  דיש.אין ליטעראַטור אויף ייִ 

זײַנע   זאי   געווען  קונסט   וועגן   קטילעןראַ  אין 
ברייטקייט פֿון צוגאַנג און  ,  ליזאַנאַ  ון פֿ   קייט פֿטי

ערודירטקייט פֿון  ,  אַלגעמיינע  אָריגינעלקייט 
פּ און  פֿון  טינקגעדאַנקען  לעכקייט 

הויכער  ,  פֿאָרמולירונגען אַ  אויך  ווי 
פּאַט (אָנאַציאָנאַלער  ראַוויטש  מלך    –  1893ס. 

קעניגס  1976 געשעצט  הויך  גאָר  ביז  האָט   (
הײַנטצײַטיקע   די  אַנטוויקלען  אינעם  ראָלע 

קונסט ייִ  אַ    דישע  אויספֿורעמען  אינעם  און 
"קעניג   מאָלער:דישע  נאַציאָנאַלע פּאָזיציע פֿון ייִ 

אַמאָה מאָלעראָט  אַ  ווערן  צו  געחלומט  ,  ל 
אין   ערשטער  דער  דערפֿון  איז  אַרויסגעקומען 

לעריי. די עסייען  אָמ  וועגן  )...(דיש עסעיִסט  ייִ 
דער  אָה אויף  ווירקונג  גרויסע  אַ  געהאַט  בן 

ייִ פֿאַרייִ  די  פֿון  מדישונג  ס  אָוו,  אָלערסדישע 
דעמאָה ביז  זיך  און  אָבן  אַוועק  געצויגן  לט 

ייִ ,  אַוועק אין  הווײַל  קיינמאָדיש  קיין  אָבן  ל 
אפֿילו קיין שום דערקענונג נישט  ,  אַנערקענונג

ט אין דעם פּרט  אָ געקענט דערוואַרטן. קעניג ה
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דישע מאָלערס זינט  געעפֿנט אַ וועג און אַ סך ייִ 
מאַמע־לשון־ לט לעבן זיך אויס אין דער  אָדעמ

דווקא צוליב דעם האָט  ,  וואַרשײַנלעך סביבה".
אים   צו  בריוו  זײַן  אין  ספּעציעל  שאַגאַל 

באַשלאָסן  ,  אונטערגעשטראָכן האָט  ער  אַז 
 דיש. שרײַבן אויף ייִ 

אַרכיוו  לעאָ  אין ווערט  ,  קעניגס  וואָס 
נאַציאָנאַלער   ישׂראלדיקער  דער  אין  אָפּגעהיט 

ביבליאָטעק אוניווערסיטעטישער  אין    און 
איז נאָך פֿאַראַן אַ באַדײַטנדיקע צאָל  ,  ירושלים

פֿון   בריוו  אינהאַלטרײַכע  און  אינטערעסאַנטע 
ייִ  אויף  ז,  דיששאַגאַלן  איצט  וועלכע  ביז  ײַנען 

דורך   באַטראַכט  אין  געוואָרן  גענומען  ניט 
זיי   אַרויסגעבער.  און  פֿאָרשער  הײַטנצײַטיקע 

 נאָך אַלץ אויף פּובליקאַציע. ן וואַרט
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און  ,  האָט איר אַ קוק געטאָן אויף מײַן טאָכטער און אויף מײַן אויסשטעלונג,  ניגליבער פֿרײַנד קע 
אַז מײַן טאָכטער האָט געמאַכט אַ בעסערן אײַנדרוק... געוויס וועל איך מאַכן  ,  איך האָב "מורא"

יאָר. עס וועט שוין    100אָבער געדולד אַ ביסל... מיר קענען זיך דאָך  ,  פֿאַר אײַך וואָס אין פּאַריז
דויערן... איך זיץ דאָ אין דאָרף און איך ווייס נישט וואָס איך טו. איך טראַכט  מער נישט אַ סך  
  – און די יאָרן גייען. אָבער גענוג צו טרויערן  ,  וועלכע עס ווערט נישט געמאַכט,  וועגן דער ביבל

 בײַ אײַך איז דאָך אַ "יום־טובֿ" אין גאַס. דער קייסער הרגעט אַוועק מײַן אויסשטעלונג...
 

 אײַער שאַגאַל 
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Le 24 août1 1924 
 טײַערער קעניג! 

 
איך האָב געשעמט זיך    .ייִדישאיך וויל פּרוּוון שרײַבן  ,  אָס איך קען נאָרוו  מיט  ייִד  אַאיך וויל זײַן  

וואָס איך  ,  קט מיריווײַלע די גרײַזן ליבן מיך אָדער פֿאַרקערט. אַנטשולד,  שטענדיק  ייִדיששרײַבן  
האָב איך אײַך דאָך נישט געשריבן  ,  ווערדע? גאָר נישט.  אָטענטפֿער אײַך שפּעטלעך. האָט דאָס אַ  
געדענקט דעם    דער געשטאַלט. איר  –ווי זאָגט מען דאָס  ,  צען יאָר און דאָך איז פֿריש בײַ מיר

,  אומעטיק איז דאָס ניט געוועזן,  מה־נפֿשךפֿון אונדזערן אומעטיקן נעסט...  ,  פֿון לאַ־רוש  2מעטשטאַטעל
 נאָר אַנדערס...

 
און איך אויך.  ליע  יפֿאַמאיר זײַט אַ פֿאָטער פֿון אַ  ,  ווי איר. דאָס הייסט,  אַן אַנדערעראיצט בין איך  
קלער איך (מע ליבט דאָך  ,  דאָס מאַכט שווער  ט שני איך פֿיל זיך נישט שווערער.  ,  נאָר דעם אמת
וואָס פֿאַר אַ לעבן! אין לאַ־  – .. דאָס לעבן ווי אַ פֿאַמיליע., דאָס לעבן איז שווערער, עטוואָס אויך)

דאָס איז געווען נײַ און אפֿשר נייטיק  ,  בין איך גאַנץ משוגע געווען. אמת,  ווי איר געדענקט,  רוש
ווען איך בין    1914עכט... און פֿון  ,  נייטיק,  נאָר גוט זײַן,  וויל איך אָבער נישט נײַ זײַןדעמאָלט.  

,  וויל איך דאָס און נאָך שטאַרקער איצט. איר פֿרעגט,  ליאָזנע  –אַרײַנגעפֿאַלן אין מײַן וויטעבסק  
צוליב אים לוינט נישט הײַנט צו לעבן אין לאַ־רוש... נאָר פּאַריז איז    – וואָס איז פּאַריז. איך ענטפֿער  

זען איז  ,  קאַפֿע איז איבעריק. מע מוז איצט פֿילןאין זיך און זוכן אים אין  ,  ווי יעדע זאַך,  באַהאַלטן
 ווייניק. 

 
זי גייט אַראָפּ ביסלעכווײַז פֿון  , איך קלער –די פֿראַנצויזישע קונסט איז צוגעגאַנגען צו דער וואַנט  

צי וועל איך ווען קומען    –וואָס טראַכט איר  ,  וואָס מיינט איר,  אירע ביז־איצטיקע וועגן. שרײַבט מיר
זײַט געזונט. נישט    וואָלט מען אַמאָל געדאַרפֿט. דערווײַלע   – ווייס איך נישט. דאַרפֿן  ,  נאָך לאָנדאָן
 פֿאַרגעסט.

 
 אײַער מאַרק שאַגאַל 

 
 
 

 
 אויגוסט (פֿראַנצויזיש)  1

 (רוסיש)  טרוימער  2
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 יוסף־חיים ברענער 
 

 
 

ברענער אין  ,  יוסף־חיים  געוואָרן  געבוירן  איז  נאָווי    1881וועלכער  דאָרף  פֿונעם  ,  ימלינאינעם  ווײַט  ניט 
און דערמאָרדעט געוואָרן דורך אַראַבער אין יפֿו    1909עולה געווען אין  ,  נעק אויף אוקראַיִ ווסאָסנשטעטל  

פּראָזע. אָבער אַזוי ווי אַ סך שער  ווי איינער פֿון די קלאַסיקער פֿון דער העברעיִ   כטאַטראַב  טווער,  1921אין  
יסן שרײַבער  ער יאָרצײַט פֿון דעם גרו100לכּבֿוד דער    .3ייִדיש   אויףער געשאַפֿן אויך  ײַנע מיטצײַטלער האָט  ז

("בינו  ווערסיע    העברעיִשעהאָט אַן אויטאָרישע  וואָס  ,  )1908"דערווײַלע" (  דערציילונג  ברענגען מיר דאָ זײַן
  הויפּט־העלד איז   וווּ דער,  ווערק  טוראַליטער  אונדזעראיינס פֿון די ערשטע אין  ,  דרך־אגבֿ,  יזאלבֿינו") און  
 ניט קײן ייִד.  

 

 דערווײַלע 
 

וואָס אירע אַרבעטס־שטונדן זענען  ,  לאַנגווײַליקע שטעלע,  אַז קיטין האָט פֿאַרלאָרן זײַן צרהדיקע
האָט ער ניט אָנגעהויבן צו זוכן  ,  געווען צוועלף אַ מעת־לעת און איר געהאַלט צען שילינג אַ וואָך

 דרבא...אַווײַל ער האָט זיך געקלערט: , אָדער כאָטש אַזוינס, עפּעס בעסערס
נו... איז דאָך ,  " אַזוי געהייסן: כּל־זמן ס'האָט זיך ווי עס איז געהאַלטאַדרבאהייסן האָט דיזער "

ווי פֿון זיך זעלבסט אָפּגעלייגט געוואָרן פֿון טאָג צו טאָג און פֿון צײַט צו צײַט: די געשיכטע עפּעס  
איבערגעהאַקט    ט רפֿאָ(קיטין האָט געקענט נאָר רוסיש) איז    4אַז די "בעזסמיסליצאַ" ,  איצט אָבער

איז דאָך  ,  איז דאָך טאַקע גאַנץ גוט,  דורך אַ זײַטיקער קראַפֿט,  געוואָרן דורך עפּעס אַן אורזאַכע
 ...אַדרבאו אַדרבאאיז דאָך טאַקע , צײַטטאַקע די סאַמע 

דאַכט  ,  נאָך פֿאַראַיאָרן,  די "געשיכטע" אייגנטלעך איז שוין בײַ אים גאַנץ לאַנג אָפּגעפּלאַנירט
נזאַמען... איי,  יענעם הויכן שוואַרצן,  באַלד נאָך דעם ווי ענלעכס האָט פּאַסירט מיט זײַן חבֿר,  זיך

ער האָט  דאַן  קורצינקער  –קיטין  ,  שוין  געזעלשאַפֿטלעכער  דער  ,  דער  דער  און    -בלאָנדינקער 
אַז זיי וועלן "נאָך הונדערט יאָר לעבן"... ,  באַקאַנטן און יענעם באַקאַנטן  אָנגעהויבן רעדן וועגן דיזען 

עס גיבן   5ווערנד , לעבנס־קינדער, אָט די מענטשלעך זײַנען פּאַסנד צום לעבן, דאָס הייסט: זעט איר

 
 1986כּסופֿרים דו־לשוניים, באר־שבֿע, רנר וגנסין  ב, פּרטימדיקער וועגן דעם זע: יצחק בקון  3

 זינלאָזיקייט   4

 זמן ־ כּל 5
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זיי דאַרפֿן שטאַרבן און זענען גרייט צום שטאַרבן...   אַז,  מענטשן וועלכע ווייסן,  אַנדערע מענטשן
אַזוי  ...אאַ"װ גראָד  דעמאָלט  איז  אויסגעפֿאַלן  ניט  ,  נאָר  ער  איז  אַרום  חדשים  פּאָר  אַ  אין  אַז 

אין   – און טאַקע ווײַטער "בעזסמיסליצאַ"!  –נאָר עפּעס פּלוצלינג פֿאַרוואָרפֿן געוואָרן  , געשטאָרבן
,  טיף אין האַרצן דערוואַרטנדיק,  הויפּשטאָט פֿון ענגלאַנדאין דער  ,  אָטשער שטאַ גרויסער אייראָפּעיִ 

זייער וויכטיקער  , צופֿעליקער, אויף עפּעס אַ נײַער, אויף עפּעס אַ נס, אַליין עס ניט אַנערקענענדיק
ווערנד  ,  וואָס וועלן נאָך לעבן הונדערט יאָר,  דערשײַנונג... מיטן מויל אָבער רעדנדיק וועגן "יענע

 .. זײַן חשבון־הנפֿש איז שוין קלאָר.
האָט זיך דאָס אָפּגעלאָזנהייט  ,  וואָס דער חשבון פֿון זײַן נפֿש איז געווען קלאָר,  און דערפֿאַר

ווײַטער וואָס  פֿארשטאַרקט  כאַראַקטער  און  גוף  זײַן  מער.  ,  פֿון  אַלץ  איז ווײַטער  לײַב  זײַן 
וואָס דער קרעמער פֿלעגט אים געבן  ,  ט געוואָרן פֿון ניט בײַטן וועש. אויך די הערינגכלעסיקאַרנפֿאַ

און נאַכטמאָלאויף   קוואַרטיר־ווירטין האָט  ,  מיטיק  און זײַן  סאָרט...  זענען ניט געווען פֿון בעסטן 
קווארטיראַנט משונהדיקן  איר  מכּוח  וווּנדער  איבער  וווּנדער  שכנות  אירע  דערציילן  ,  אָנגעהויבן 

וואָס יענע גרינע  ,  און אַז דעם,  אַז דאָס איז לחלוטין קיין שום בריה,  אויפֿווײַזנדיק באַשײַמפּערלעך
וויל עס טאַקע ניט לײַדן  ,  די  בעל־הביתטע אַליין  – זי    6ל אָבוואָ  – לטע מויד קומט צו אים אַרויף  אַ
 קיין ברעקל סכּנה... , קיין שום געפֿאַר, אין אמתן, שטעקט –

,  זענען זיך די טעג געלאָפֿן, כּל־זמן עס איז זיך אַלעס צוגעגאַנגען כּשורה, פֿונדעסטוועגן, דאָך
נעכט און די  האָט קיינמאָל ניט  ,  קיין זאַך איז פֿאַרלאָפֿןאון  ,  די טעג  קיין זאַך. די בעל־הביתטע 

און דאָס האַרץ האָט בײַ איר קיינמאָל ניט  ,  געפֿונען די טיר פֿאַרשלאָסן פֿון אינווייניק אַ גאַנצן טאָג
און אים האָט מען קיינמאָל ניט געפֿונען  ,  און קיין געוואַלדן האָט זי קיינמאָל ניט געמאַכט,  געקלאַפּט

 געליידיקטס.סאון יענעס פֿלעשל זאָל שטיין אויפֿן טיש אַן אוי, טלליגנדיק אויפֿן בע
אַרײַנקומען אויסקערן דאָס  ן  ײַזאַז די "מיסעס" פֿלעגט זיך יאָ מישבֿ  ,  ווען־ניט־וועןנאָך מער.  
, אַז דער משונהדיקער שווײַגנדיקער שכן,  איר האַרץ זאָגן   לסאָמאַדפֿלעגט איר    7צימער (פֿילײַכט

אויפֿן  געפֿינען  פֿלעגט זי דווקא  ,  יסורים פֿון די בערג שמוץ...)האָט ער דאָך  ,  אָבוואָל ער שווײַגט
ניט אין איר קינדהייט און ניט מיידלווײַז    אָפֿענע און צוזאַמענגעוואָרפֿענע.,  טיש אַ היפּש ביסל ביכער

האָט זי געהאַט די זכיה צו באַזוכן אַ שולע און קיין איבעריקע פֿאַראַכטונג פֿאַר די גראָבע ספֿרים  
,  וואָס דאָס זענען ביכער,  נאָר מיט פֿאַרדראָס  גנוגנטאַבאַר האָט זי זיך  האָט זי ניט געהאַט. דערפֿ

ר אַזוי צונוץ געקומען אין איר  פּאַפּיר וואָלט אי,  ביכער און קיין גרויסע "פּייפּערס" (צײַטונגען). אַך
 באַלעבאַטישקייט! 

געדינט אויף  ,  קיטין האָט געעפֿנט ביכלעך און פֿאַרמאַכט ביכלעך,  ווי די מעשׂה זאָל ניט זײַן
מיטגליד  ,  "שטעלע"זײַן   אַ  אפֿילו  פּאָליטישע  ן  איגעווען  פֿאַר  "אונטערשטיצונגס־פֿאַראיין  אַן 

,  אַז ער אַליין זאָל אַרײַנקומען צו אַמאַליע איוואַנאָוונאַ,  טרעפֿן  8מיגראַנטן". אַמאָל פֿלעגט זאָגאַר ע
,  גאַרטרפֿאָאון שמועסן מיט איר איבער דעם  , ל אויפֿן געזיכטויניט קיין יונג רוסיש מיידל מיט אַ וו

 
 הגם 6
 אפֿשר 7
 אפֿילו  8
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,  און איבער דער נײַער ראַדיקאַלער צײַטונג,  פֿאַרגאַנגענעם זונטיק  9ען אָט שטאַטגעפֿונ וועלכער ה
 און איבער די נײַע געשעענישן... און יענעס איז אַלץ אָפּגעלייגט געוואָרן. 

  – די פֿאַרענדערונג איז אָנגעקומען און אין דעם לאַנגווײַליקן טאָג־אײַן־טאָג־אויס    ווען אָבער
,  איז אַרײַנגעפֿאַלן דער שטיין פֿון "אויס שטעלע"  –אין דיזער שמאָלער אָנפֿאַרביקער בלאָטקע  

זיך אַ   טהאָט אַ ווינטל אָנגעהויבן רירן דאָס שטייענדיקע וואַסער און יענע אָפּגעפּלאַנירטע זאַך האָ 
 הויב געטון. 

. 10די נײַע זאַמלונגען "זנאַניע"  –קליין קעסטל. אויפֿן טישל  דיקיירעקפֿ אַ  –נאַכט. אַ טישעלע 
מיטן מאַרך געטראַכט און מיט די הענט געטריבן פֿון די ווענט  ,  קיטין איז זיך געזעסן אין זײַן צימער

וועלכן ער האָט מקריבֿ געווען  ,  באַשעפֿענישדי אַרומקריכנדיקע באַשעפֿענישן. דער טויט פֿון איין  
אין דער מחשבֿה פֿון  ,  אַפּנים,  קיטין,  און פֿאַרברענט אויף דעם גאַז ("אַ גרויזאַמע קראַפֿט בין איך

קרבן!") איבערגעהאַק   מײַן  זײַנע    טהאָט  געדאַנק.  יענעם  מיט  געדאַנקען  געשלאָגענע  זײַנע 
האָבן באַקומען אַן אויסדרוק פֿון   בלייכע אויגן און זײַן ווײַסלעך־צעקראָכן געזיכט, אָנגעשטרענגטע

ער דער  פֿריִ   אַזוי אַנגסטלעך טויט־אַלט.,  אַ קלאָרן וואָרט: שטאַרבן. און אַלעס איז געווען אַזוי אַלט
קיינע  , קיטינישער קלער: "כ'האָב קיין שלעכטנס באַגאַנגען אין מײַן לעבן, שטענדיקער, אַנאַלערב

גאַנץ ריין. איצט בלײַבט מיר נאָר צו שטאַרבן ווי  ,  איצט זשע וועל איך שטאַרבן גאַנץ ריין,  זינד
וואָס קיין שטים האָט עס נאָר ניט: "לאָז דורכגיין נאָך אַ  ,  יענעס שעפֿטשען  – איך בין". נאָכדעם  

די זאַך וואַרט דאָך... קיינע צווייפֿל דאָך... ,  פּאָר טעג... ס'איז נאָך צײַט... מיר וועלן זען... סײַוויסײַ
דען ניט אַלצאיינס?" און צום סוף די שאַבלאָנע פֿאַנטאַזיעס:   איז –שפּעטער אַ טאָג , אַ טאָגער פֿריִ 

אַ    -פֿאַרפֿאַלעניש... אײַנגעשלונגען... אַלעס פֿאַרדענקט... און דאָ    גיפֿט... גאַז... דאָס אָפֿענע אייביק
 געשריי... אײַ־אײַ.

פֿאַ און  פֿענצטער  עפֿענע  האַלבע  דאָס  פֿאַרמאכט  פֿראַגןרער  אַלע  זעסל.  זײַן  זיך  ,  רוקט 
און באַזונדערס זינט ער  ,  וואָס ער האָט איבערגעלעבט פֿון ווען אָן,  דערנידעריקונגען און בזיונות

אַ שפּרונג אין זכּרון.  ם  איגיבן  ,  איז פֿארשטויסן געוואָרן אין דיזער פֿרעמדער און ווילדער שטאָט
זיי פֿון  איינע  אפֿילו  אויסמײַדן  צו  פֿע,  כּדי  שטאַרבן.  צו  כּדאי  שוין  שיין  ,  איז  ניט  אַ  ס'איז  פֿאַר 

מענטשן צו זײַן אַ שקלאַף פֿון דער מיאוסער ווירקלעכקייט. הײַנט בײַטאָג זאָגט אים שיפּעלאָוויטש:  
,  אַז איינער וויל מאַכן אַ לעבן,  "וואָס קען מען מאַכן? אַזעלכע באַדינגונגען זענען עס דאָ. דאָ איז

ער מוז ניט...    וואָס פֿאַר אַ העסלעכער אויסדרוק: מאַכן אַ לעבן... "מוז ער"... פֿע...,  מוז ער..." פֿע
 ...ער גייט אַוועק

 
 פֿאָרגעקומען 9

. זאַמלונגען 1913  –   1898מארקסיסטישער פֿאַרלאַג, וועלכער האָט עקזיסטירט אין פּעטערבורג אין    –"וויסן" (רוסיש)   10
וויסנשאַפֿטלעך זיך  אין  אײַנגעשלאָסן  האָבן  "זנאַניע"  פֿון  ־ פֿון  ווערק  קינסטלערישע  און  אַרבעטן  פּאָפּולערע 

איז צווישן די אָנפֿירער פֿונעם פֿאַרלאַג געווען מאַקסים    1900מאַטעריאַליסטישער און אַטעיסטישער אָריענטאַציע. זינט  
געאַרבעט מיטן פֿאַרלאַג "זנאַניע" איז געווען דער באַוווּסטער גאָרקי. צווישן די שריפֿטשטעלער, וועלכע האָבן מיט

 ). 1927 – 1868ייִדישער פּראָזאַיִקער שמעון יושקעוויטש (־ רוסיש
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,  עס איז טאַקע געווען אַ קלאַפּ,  וואָס? אַ קלאַפּ אין טיר? ניין... און לאָז אפֿילו זײַן אַ קלאַפּ... יאָ
 קיינער זאָל אים ניט שטערן... איצט?, אָבער ער האָט זיך געמאַכט שלאָפֿנדיק... ער דאַרף דאָך

 ווײַט. , וײַט"זנאַניע"... "דער מענטש"... "גאָרקי"... אַלעס איז אַזוי ו
וועלכע פֿירן צום לעזע־,  אַז ער איז געשטאַנען אויף די טרעפּ,  און אין גאַס איז אָסיען. הײַנט

איז דאָרט געווען היפּש בלאָטע. און דאָרטן האָט עס אים טאַקע  ,  וואָס אויפֿן דריטן שטאָק,  זאַל
אויסדרוקן אויסגעקליבענע  מיט  רעד  יענער.  האָט  צונג  שאַרפֿן  אַ  געזען.  ,  מגוזמדיקע,  יענער 

סליונעדיקע... גאָרקי וואָלט זייער נתפּעל געוואָרן. מאָלט עס אַ ביסל יענער זײַן וואַנדערן. אַלץ  
,  אין יענעם צדקה־אַנשטאַלט,  בולטע. געווען אין יענעם "באָרד",  פֿולע,  אַזעלכע שרײַענדיקע פֿאַרבן 

אָט די  ,  11ואַאַבשטע ס'ווילט זיך... ו,  כי,  אומעטום האָט מען אים געטריבן. כי  –און ווײַטער "באָרד"  
הונדערט  ,  האָבן חשק צום לעבן... און זיי לעבן טאַקע... הונדערט יאָר,  די באָסיאַקעס,  אַלע העלדן

 יאָר... 
לײַלעך אַ  אים.  צו  געהערט  דאָס  בעטל.  אַ  אַ  אַ  געלעכטער,   עס  ,   האָט  ווער  שמוציקער. 

בעל־הביתטע?   די  טירן?  אין  לײַלעך,  12כט ײַילפֿגעקלאַפּט  דעם  ניט  איבערבײַטן  האָט  קיינער   ?
יענער טאַקע  אפֿשר  ער,  געקלאַפּט.  און  נעכטיקן.  צו  וווּ  ניט  האָט  פֿון  ,  קיטין,  וואָס  הײַנט  האָט 

ר וועט בלײַבן  איצט קען ער לײַען. ע,  ײַ שיפּעלאָוויטשן דרײַ פּעניס? כי־כיען בזײַנעטוועגן געליִ 
אַז  ,  און שיפּעלאָוויטש וועט נאָכדעם זאָגן,  שולדיק. כי־כי. ער וועט שיפּעלאָוויטשן בלײַבן שולדיק 

איז אים געווען שולדיק אַ גאַנצן פֿונט. אויף שיפּעלאָוויטשן איז עס צו גלויבן. אָבער  ,  קיטין,  ער
קיטינען? נאָכדעם לאָז מען זיך זאָגן. קיין ירושה לאָזט ער דאָך ניט. קיין בריוו  ,  וואָס אַרט עס אים

ווען ער  ,  ווי ער האָט באַשלאָסן מיט אייניקע מאָנאַטן צוריק  טון   לטאָוו  ער   לט אָוואויך ניט? ניין.  
דאָמאָלס וואָלט אומבאַדינגט נייטיק  ,  יאָ  –   ך זיוואָלט ניט חרטה האָבן פֿון דאָס אויסוואַל: טרינקען  

איצט    – פֿון זײַן טאַט... אָבער איצט  ,  ווײַל אַזוי וואָלט דאָך קיינער ניט וויסן פֿון אים,  געווען שרײַבן
 זען..., דאָך אַלע זען ןוועל

דורך  ,  און אַ קליין־נאָכאַנאַנדיקער ציטער נעמט אים דורך  –ער דעקט זיך איבער מיטן לײַלעך  
זיך   קאָרטשעט  און  גאַז  דעם  ער  פֿאַרדרייט  שנעל  דורך.  פּאַלטאָאון  אַלטן  זײַן  אין  וואָס  ,  אײַן 

זעלטענער אײַנפֿאַל! דאָס  ,  אַ  מ'דאַרף אויך אויסטון די שיך. אײַ,  וואַלגערט זיך איבערן לײַלעך. ניין
קען ער דאָך לאָזן בירושה. דאָס קען ברענגען נוצן. ער איז דאָך איצט פֿרײַ פֿון אַלעס. דאַרפֿן דאַרף  

האָט זיך  ,  אין נעפּל,  ט אַרום אין די גאַסןוואָס בלאָנדזשעט איצ,  גאָרנישט. און יענערט  איצ ער שוין  
וועלכע זענען געווען פֿאַרבונדן מיט  ,  פֿאַר אים געקלאָגט... באַוויזן אים הײַנט זײַנע שטיוולדאָך  

 פֿעדעם... ער איז באָרוועס...
צימער אומגעדרייט אין  האָט זיך  און  ,  דער גאַז איז איבעראַנײַעס באַלויכטן געוואָרן. קיטין 

צוזאַמענגעלייגט ווי אַ כּשרע פּאָר תּפֿילין. ער וועט אַזוי מאַכן:  ,  ײַנע שיךאויפֿן בעט זענען געלעגן ז

 
 בכלל 11

 אפֿשר 12
 פּוכירן, מאָזאָליעס   13
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און ער וועט בעטן בײַ  ,  אָס אויף זײַנע פֿיסוו,  13טערן אַמאָרגן פֿרי וועט ער זיך קלאָגן אויף די בל
אום אַרומצוגיין אין זיי אַ טאָג. נאָך פֿון רוסלאַנד  ,  גרויסע קאַלאָשן,  דער בעל־הביתטע אירע אַלטע

און זיי וואַלגערן זיך אונטער זײַן בעט. גלײַך זשע ווי ער וועט    געבראַכט דיזע קאַלאָשןהאָט זי  
האָבן אַ פּאָר    14היזקזאָל זי  ,  אַזוי איז פֿיל גלײַכער... כי,  גייט ער צום... יאָ,  יענעם אָפּגעבן די שיך

ווידער יענער    טײַב בלהאָבן... די פֿראַגע איז נאָר: ווי באַלד בײַ אים    היזקזאָל זי  ,  אַלטען קאַלאָשן
וואָס    –טײַך    –אופֿן   מען  מאַכט  זשע  בריוו  ננבאַלאַאָווי  אַ  ער  זאָל  פֿילײַכט  וויסן...  מ'זאָל  גט 

  – ווען די געשיכטע גיט זיך ווײַטער ניט אײַן , אַרײַנשרײַבן אין פּאָסט?... אָבער וואָס זשע וועט זײַן
 און דעם בריוו וועט מען דערהאַלטן? 

, וואָס זיי,  יענער באַזונדערער לאָנדאָנער נעפּל  – עס איז געווען דער דריטער נעפּלדיקער טאָג  
מיט    דעקטאַברופֿן אויף זייער לשון: פֿאָגע. דער טײַך איז אויך געווען    נדאַלדי בעלי־בתּים פֿון דעם  

האָט זיך פֿון  ,  איבערן גרויסן בריק,  פֿון טײַך,  געדיכטן שטיקנדיקן נעפּל־רויך. נישט ווײַט פֿון אים
לדער־גאַלעריע. צו דיזער געבײַדע איז קיטין צוגעגאַנגען  דעם נעפּל אַרויסגערוקט אַן אומזיסטע בי

 פֿאַרנאַכט אין שטיוול פֿאַרבונדענע מיט פֿעדעם...
ווי דאָס  ,  כי,  געבן אים אין דער פֿרי אירע קאַלאָשן. כיט  לאָגעוודי "מיסיס" האָט טאַקע ניט  

בײַנאַכטיקן פּלאַן צו  פֿון זײַן  ען  האָט זיך געמוזט צוריקציִ ,  אַלזאָ,  קיטין,  האַרץ האָט איר געזאָגט. ער
אָפּטראָגן און איבערגעבן יענעם אין דער שטיל זײַנע גאַנצע שיך אײַנגעוויקלט אין אַ פּאַפּיר. ער  

אָבער כּדי יענער זאָל זיך  ,  האָט ביזוואַנען וואָס געמוזט גיין אָפּזוכן יענעם אין זײַנע אייגענע שיך
אַז אין דער היים  ,  ן זאָגןלײַגן אים או  –אויף גאָרנישט אָנשטויסן און זאָל קיינע קשיות ניט פֿרעגן  

און דעריבער וויל ער...ע... ע... מאַכן מיט אים אַ  , "אַ סך שיך", נאָך אַנדערע שיך, קיטין, ער טהאָ
האָט ניט געמאַכט קיינע  ,  יענער האָט זיך גאָר ניט אָנגעהויבן צו לאָזן בעטן,  בײַט... אַ בײַט"... אמת

  געבונדןנאָ אויף גיך  ,  וווילטעטיקער האָט גערעדטוואָס זײַן  ,  אַלעס  ט געגלייבהאָט אויף גיך  ,  שאלות
האָט ניט אַ  ,  די צוגעמאַכטע פֿעדעם פֿון די "שטיוול" און אַראָפּגעוואָרפֿן די שמאַטעס פֿון זײַנע פֿיס

,  קיטין,  אויסטון די גוטע שיך און מאַכן דעם "בײַט"... און ער,  קיטינען,  גיכן נויג געהאָלפֿן אויך אים 
,  פֿונדעסטוועגן, און זיך משתּדל געווען  געבעבעט, זײַן בעל־דבֿרהאָט זיך טאַקע גוט געשעמט פֿאַר 

אַז אין ,  אַז ער גיט אים אָפּ זײַנע איינציקע פּאָר שיך,  אַז יענער באָסיאַק זאָל וויסן און באַגרײַפֿן
 דער היים האָט ער ניט קיין אַנדער פּאָר...

נקומענדיק  אַרײַ,  האָט קיטין געטראַכט  –וואָלט פֿון דעם אַלעם וויסן"    אַ "ווען אַמאַליע איוואַנאָוונ
מיידלעך,  אין מוזעום מיט  ,  און די קליינע ענגלישע  וועלכע האָבן דאָרט אַרומגעטאַנצט צוזאַמען 

דערוואַקסענע שטיוול  ,  עטלעכע  פֿאַרבונדענע  זײַנע  אויפֿמערקזאַמקייט  מיט  באַקוקט    – האָבן 
 קריסטלעך"..., וואָלט זי געזאָגט, "קריסטלעך

געווען ווערנד די ערשטע צײַט פֿון זײַן קומען אין דיזען  אין דיזען מוזעום איז שוין קיטין אַמאָל  
  האָט ער זיך אַרומגעוואַקלט איבער די "סטריטן". ,  גרויסן לאָנדאָן און ניט האָבנדיק וואָס צו טון

נאָך גאַנץ געווען און אין זיי איז ער געשטאַנען פֿאַר דיזען גרויסן בילד    טלאָדעמיענע שיך זענען  

 
 שאָדן 14 ן
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וואָס דאָ אין ווינקל. משה ברענגט די אַנדערע לוחות. ער סימוואָליזירט: גרויסע זאָרג און  ,  "משה"
איז   גאַנצן  אין  ער  האָפֿענונג.  דעם  – גרויסע  פֿון  אַנערקענונג  די  ,  די  מיט  פּאַסירט  ס'האָט  וואָס 

די פֿראַגע  ,  פֿון אַ פֿאָלקס־טאַטע און אַ פֿאָלקס־פֿירער  הייט די ליבע און איבערגעגעבנ,  ערשטע לוחות
דור־המדבר מיט די געוואַלדיקע    נצערגאַ דער    – ווי וועל איך עס פֿאַרטראָגן אַליין?.. בײַ זײַנע פֿיס  פֿון:  

ברען־העלישע פּנימער און מוראדיקע עלעמענטאַרע קרעפֿטן... דיזער אַלמער האָט אים  ,  מוסקולן
  פֿון אַ געוויסער פּערספּעקטיוו...,  ווי עס באַדאַרף צו זײַן  דאַן געשטערט צו באַטראַכטן דאָס בילד 

דער  ,  וואָס ער,  איז ער געשטאַנען בײַם זײַט פֿון אַלמער און האָט געטראַכט איבער דעם אײַנדרוק 
ווי ער  ,  די היימישע,  מאַכט אויף די איבעריקע באַזוכער,  דער גרינער,  דער פֿרעמדער,  "עליען"

שטייט עס אַזוי און באַטראַכט אויפֿמערקזאַם די קונסט פֿון דעם ענגלישן מאָלער... אַרויסגייענדיק  
אין גאַס און דערזעענדיק די קרענקלעכע צעטראָגענע געזיכטער פֿון די פֿאַרבײַלויפֿנדיקע און  דאַן  

האָט ער געטראַכט איבער דעם שטאָטישן  ,  פֿאַרבײַגייענדיקע מיט שדישע אָמניבוסן און מאָטאָר־קאַרן
,  און איבער דעם לעבן פֿון דיזען המון,  דעם "גלײַכגילטיקן",  דעם שפֿלן,  דעם פֿאַרדאָרבענעם,  המון

 הונדערט יאָר... , לאַנגע לעבן: הונדערט יאָר, אַנגעדאָס ל
וואָס קיין שבתים און  ,  אין אַ וואָך אַרום אָבער האָט ער באַקומען די פֿאַרשאָלטענע שטעלע

 אָן איז ער שוין דאָ מער ניט געווען. דאַמאָלסאון פֿון  , ימים־טובֿים האָט בײַ איר ניט עקזיסטירט
אָבער דאָ קיין  אויף אים מיט די פֿינגער... אויף זײַנע שטיוול... ער וועט דאָך    טלט ײַ'טמיעצט?..  

קען מען זיך דאָך ניט  ,  ניט מאַכן... נאָר ביז עס וועט פֿינצטער ווערן... ווען ס'איז ליכטיק  15שהיות 
 הערײַנוואַרפֿן... מ'וועט באַלד אַרויסשלעפּן און מ'וועט נאָך באַשטראָפֿן אויך...

אים אַדרעסירט אויף זײַן אייגענעם    טבריוו האָט ער געטון ווי אַ חכם. ער האָמיטן  ,  זעט איר
איז דאָך אוודאי  ,  איז איינס פֿון די צוויי: אויב ער אַליין וועט אים דערהאַלטן הײַנט אָוונט,  נאָמען

וועט דער בריוו ליגן ביז מ'וועט אים עפֿענען אָן    –שוין אָבער ניט זײַן  ,  קיטינען,  גוט... וועט אים
 ן אַלעס וועט קלאָר ווערן. או, אים

"די מאַדאָנע מיט איר קינד"... ,  בײַם ארויסגאַנג,  און דאָ,  הענגט "משה",  פֿון ווײַטן,  דאָרט
 וועט אַמאַליע איוואַנאָוונאַ זאָגן..., "קריסטלעך"

און דאַמאָלס...    –אַ פּאָר טעג אַרום נאָכפֿרעגן זיך אויף אים  אין  זי וועט קומען  ,  זי וועט קומען,  יאָ
ווי זי איז זיך מיט איר באַגאַנגען מיט  ,  דאַמאָלס וועט זיך שוין די בעל־הביתטע מיט איר ניט באַגיין

 אַ פּאָר וואָך צוריק...
ווען קיטין איז  ,  די בעל־הביתטע... אין מוזעום האָט מען נאָך די עלעקטריע ניט באַלײַכטעט

און איבער זײַן הויז־   89אַרויסגעגאַנגען און האָט געטראַכט איבער זײַן וווינונג אין יענער גאַס נומ'  
און איבער  ,  וואָס אויף יענער זײַט טײַך,  וואָס איר קאָרסעט איז ענלעך צו יענעם טורעם,  ווירטין

דנעם  מאָדעם  צעטומלטע אויגן און מיט  ,  מיט זײַנע מאָדנע,  דעם שנײַדער,  זײַן בעל־הבית,  איר מאַן
  – קיטין האָט עס גוט געוווּסט    –וואָס אין זײַן ענגלישן זשאַרגאָן. אויך דיזער מענטש  ,  אונטערזונג

האָט ער  ,  די וואָס אין קאָרסעט,  זי,  צו וויסן איז ער ניט שייך,  וואָס? קיין רעליגיע האָט ער ניט

 
 ער וועט דעם עניין ניט אָפּלייגן אויף לאַנג 15
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ד.ה.  ,  טײַם"באַזונדערס אין "סלעק  ,  און טאָג ווי נאַכט איז צווישן זיי לײַטישער געלעכטער  פֿײַנט
אין קאָרטן און "רײַסיס" האָט ער נישט מיט  ס'איז ניטאָ וואָס צו טון. ,  ווען ס'איז ניטאָ קיין אַרבעט

און איבער דעם זוכט ער זיך פֿאַרשידענע אַנדערע באַשעפֿטיקונגען: שפּאַנט אײַן  ,  וואָס צו שפּילן
און פֿירט אַרום    האָט אַ ציג אין לאָנדאָן?) אין אַ קליין וועגעלע ,  אויסער אים,  די ציג (ווער נאָך

,  פּאָרעט זיך אין "הויף" און זייט עפּעס אַ מין קרויט אין "גערטנדל",  סעמעןקליינעם  דעם  אויף  
וואָס ער האָט  , פֿאַרבט מיט עפּעס דאָס קליין בײַדעלע, וועלכעס איז פּונקט אַן אייל אויף איין אייל

   ...אָלפֿאַרבט איין מאָל און נאָך אַ מ -אַליין אויסגעסטרויעט פֿון תּענוג־וועגן 
וואָס האָט אַ פּנים פֿון אַ  ,  דיזער,  וואָס אין "פֿראַנד רום",  און מיסטער דזשייקאָב? דער שכן

וועלכער דאַרף גאָר,  טומטום און  געבאָטן  האָט  ווי גאָט  לעבט מיט זײַן פֿרוי  גאָרנישט  ,  וועלכע 
און ווי נאָך    16" ווי "בעזסמיסלענע,  ויפֿל זענען זייוואָס שפּאַצירן דאָ אַרום! ו ,  אַלע,  האָבן! און אַלע

אַז אַמאַליע  ,  ווי עס באַדאַרף צו זײַן... נאָר,  לן זיי לעבן!.. און דאָס אַלעס איז נאָרמאַללאַנג ווע
דורכריידן זיך  ,  אין זײַן צימער ,  צו קיטינען,  איוואַנאָוונאַן פֿאַרגלוסט זיך אַמאָל אַרײַנקומען צו אים

דאָס איז שוין  ,  ניט   ניין! דאָס טאָר מען שוין  –וואָס עס טוט זיך אָפּ אין רוסלאַנד  ,  איבער דעם
 פֿאַרבאָטן! 

וואַנט. און דער טײַך? דער    17חיות. ווילדע חיות. אַ וואַנט איז צווישן זיי און אים. אַ טוט־ווייע 
 טײַך וועט די וואַנט ניט פֿאַרטרינקען... דער טײַך וועט איבערשטילן דעם ווייטיק...

  זיך   רוקט  רעגן  דער   די נאַסקייט האָט קיטינען דערמאָנט אָן רעגן. ,  דער בריק איז געווען נאַס
און אַ רעגנדל הייבט אָן שפּריצן. דאָס שפּריצנדע רעגנדל גייט און שווענקט אָפּ די פֿאַרב    נדעראַנפֿאַ

זײַן  ,  עס "בײַדל". דער דאָזיקערהביתפֿון זײַן בעל־ פּוסטקייט פֿון  זוכנדיק מיט וואָס אָנצופֿילן די 
 גייט מאָרגן און פֿאַרבט עס איבער אַ נײַעס..., לעבן

איז  ,  ניט לאַנג געווען,  דוכט זיך,  וועלכע זענען,  ־נוראיםדישע ימים פֿון די ייִ און אין דער צײַט  
די  ,  און זי,  ניט געגאַנגען אין שול אַרײַן,  מיט די מאָדנע אויגן,  דער שנײַדער,  דער בעל־הבית,  ער

אַז ער  ,  האָט ער איר געלייגנט און געזאָגט,  רכדיקפֿאָטסאָ גזי איז  איז יאָ געגאַנגען.  ,  בעל־הביתטע
געווען אין שול. אין אמתן אָבער איז ער ניט געווען. האָט ער דעם "מעטטער" באַשפּראָכן  אויך  איז  

און זיך עס גערעכנט פֿאַר אַ מעלה. ער איז ניט געגאַנגען אין שול. זײַן  ,  מיט קיטינען,  מיט אים
אײַנגעשפּאַנט מיט דער ציג. איז  וועלכעס איז געווען  ,  האָט ער אַוועקגעזעצט אין וועגעלע סעמקען

האָט  ,  עפּעס אַ מין בין אָדער פֿליג דורכגעפֿלויגן און האָט דעם קליינעם אַ ביס געטון אין פֿינגער
און דאָס האָט פֿאַרמערט דאָס פֿאַרגעניגן פֿון טאַטן און זון נאָך מער. עס איז  ,  ער געמאַכט יעלות

שמירעכץ מיט אַ שטיקל    געוואָרן דערווײַלע אַ גאַנץ היפּש געשעפֿט. מע האָט געבראַכט עפּעס אַ 
"דינער"  ,  לײַוונט נאָך  אַרויס  אויך  זיך  איז  דזשייקאָב  מיסטער  ברררר...  וואַסער...  קאַלטע  מיט 

און אַז ער האָט זיך דערוווּסט  ,  (מיטאָג) אין אַ פֿראַנטישן זשילעט מיט אַ לאַנגן־לאַנגן צייל קנעפּ
 און האָט נאָר געזאָגט: , האָט ער קיין גרויס הנאה ניט געהאַט, פֿון די גאַנצע מעשׂה מיט דעם ביס
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וואַסער...      – קאַלטע  וואַסער...  קאַלטע  נאָר  גיפֿט...  זיך  אין  האָט  בין  אַ  גיפֿט...  געוויס... 
 בררררר...
 האָט דער בעל־הבית באַמערקט: ם דע אויף

 ? אַלעס האָט דאָך אַ גרענעץ.נאָך קאַלטע וואַסער    –
פֿאַרוואָס זשע שפּרינגט ער ניט    –  גרענעץ...אַ גרענעץ? אַ גרענעץ פֿאַר קאַלטע וואַסער? אַ  

 פֿאַרוואָס זשע אַנטלויפֿט ער ניט? אַ מוז אַנטלויפֿן.  –איבער דעם גרענעץ? שפּרינגט ער ניט 
פֿעדעם   מיט  די  און  געגאָסן  האָט  שלאַקסרעגן  אַ  געקומען.  אַהיים  קיטין  איז  נאַכט  האַלבע 

 ויף זײַנע פֿיס זענען געווען פֿײַכט. אָנגעבונדענע "שטיוול" א
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 דײַטשלאַנד , בערלין, פֿיליפּ אַמאָן
 

. דאָס  אַך איז ער אַ לינגוויסטלויטן פֿ  דײַטשלאַנד.  אָרן און אויסגעוואַקסן איןגעבוירן געוו   פֿיליפּ אַמאָן איז
 . ייִדישזײַנע ערשטע לידער אויף    ןזײַנע
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רוטענישער ־ פּערסאָנאַזש פֿון דער אַלט־ איהאָר) איז דער הויפּט   –דער פֿירשט איגאָר (אינעם אוקראַיִנישן וואַריאַנט     19
געוואָרן אין ייִדיש: דורך אהרן  העראָיִשער פּאָעמע "דאָס געזאַנג וועגן איגאָרס חיל, וואָס איז צוויי מאָל איבערגעזעצט  

 .דוד האָפֿשטיין און איציק פֿעפֿער מיט, ווי אויך בשותּפֿות  וקושניראָו

 אַ ריטואַל פֿונעם סופֿישן איסלאַם, וואָס איז פֿאַרשפּרייט צווישן אַנדערס בײַ די טשעטשענען.  20

 טשעטשניע (טשעטשעניש)  21
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 בעטן רייכערן שעלטן שלונגען 
 פֿעלדער פּאָפֿן האָר פֿאַרקוילען
 פֿון זיג שיכּור דראָנעס שמועסן 

 זינגען פֿון דעם איהאָרס שטרײַטן
 מענטשן רעגנען. מאַכטן אָרד'נען.

 שינדן שענדן קינדער שפּילן 
 פֿון זאָרגן.פֿרײַ  ווי אין עדן:  

 

 

 האַרצשטערנביטער. די הימלספֿעסטונג
 

 מײַן ביטערער האַרץ־שטיין ,  האַרץ־שטערן
 מײַן שווערער אָטעם־שטיין , אָטעם־שטערן
 מײַן ליכטיקסטער נשמה־שטיין , נשמה־שטערן

 וויפֿל ביטער־שטערן מוז איך עסן ביז הימל־שטערן פֿאַרגעבן? 
 מעג ווידער אָטעמען שטערן? וויפֿל שטערן־טויטן מוז איך שטאַרבן איידער איך  

 ,  דעם ביטער־שטערן וויל איך עסן
 דעם שטערן־טויט וויל איך שטאַרבן. 

 ,  מײַן תּפֿילה־שטערן,  זאָג זשע מיר
 ,  מײַן תּפֿילה־שטיין,  זאָג זשע מיר

 ? שטערןס'זענען פֿאַראַן אויפֿן הימל רחמנות־
 ס'זענען פֿאַראַן אונטערן הימל רחמנות־שטיינער? 
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 פּוילן ,  קראָקע, טושעוויצקימאַרעק 
 
 

 פֿאַרבעט מיך 
 

 ,  לאָז נאָר די טיר נישט פֿאַרמאַכטע, פֿאַרבעט מיך נאָר
 ,  כ'זאָל קענען באַפֿרײַען פֿון פּענטעס דײַן גלויבן

 ,  די פֿרעמדע פֿאַרדאַכטן, צערײַסן די שטרענגע
 מיט וועלכע מע פּרוּווט דײַן אומענדלעכקייט רויבן.

 
 ,  דיך באַפֿרײַען פֿון פּענטעס און העמדעראיך וועל  

 ,  די ווײַבערשע גאָטהייט דערהייבן ביז הייכן
 וועלדער   אורשפּרינגלעכע, אַוווּ אין צעהיצטע

 עס רייטלען זיך פֿריש ווי אַמאָל בלומענקווייטן.
 

 , יז איך דאָס שעמען אַדורכעטפּדו שעמסט זיך נאָך? ש
 ויגן און יאָגן! נדז ווי זאָל אאָזײַן ווילדע געוו

 ,  מע דאַרף מער נישט זוכן,  איך ברענג דיר דעם קרבן
 מע דאַרף זיך נישט שרעקן פֿאַר קאַלטע פֿאַרטאָגן. 
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 רוסלאַנד ,  מאָסקווע –  יִנעאַ אוקר, באָיאַרקע , ל זשוראַוועלעפּאַוו
 

זיך  יִנע.  אַאוקר  אויףאינעם שטעטל באָיאַרקע  און אויסגעוואַקסן    1974פּאַוועל זשוראַוועל איז געבוירן געוואָרן אין  
זינט  .  ווערסיטעטבײַם מאָסקווער מלוכה־אוני  ציעאַציוויליז  ייִדישער  דערגעלערנט אינעם צענטער פֿאַר שטודיעס פֿון  

פֿאָנדן־היטערער    אַרבעט  2012יאָר   אַ  אָנגעהויבן .  נץ־צענטעראַלעראָט  און   מוזיי  ייִדישן  סקווער אָמאינעם    ווי 
רוסיש־   פֿאַרעפֿנטלעכן   קיִעוו איז אין    2017פּעריאָדיק און אין קאָלעקטיווע זאַמלונגען. אין  ייִדישער  זײַנע ווערק אין 

 .קן""בערישע עזאַמלונג דערציילונגען ערשטע  ןײַ ז  דערשינען
 

 אוליסעס. המשך 
 

געוווינט. אויסגעכאָוועט    דאָ האָט מײַן מומע  –
עלטערכּדרך־אגבֿ.  ,  מיך די  זיך    ן ל־זמן  האָבן 

געאַמפּערט זיך  און  מיך  ,  געמישפּט  האָט  ווער 
וויטיאָק האָט זיך קאַלופּעט אין דער    –מער ליב.  

באַשלאָגענער  ,  שליסל־לאָך פֿון אַן אַלטיטשקער
לעוו   טיר.  דערמאַנטין  ברוינעם  אַ  מיט 

ג זיך  האָט  לעבן  באָריסאָוויטש  עטאָפּטשעט 
ער  וויטקע.   האָט  בראָנפֿן  און  מידקייט  פֿאַר 

 רוקזאַק. אפֿילו ניט געקאָנט אַראָפּוואַרפֿן זײַן
בײַוועגן־מערס  אוראַלטער  אויף ,  22דער 

,  וועלכן לעוו האָט זיך געריסן בײַטן זײַן גורל
פֿון   ראַנד  אויפֿן  אַרבעטן  אויפֿגעהערט  האָט 

 עוו. קיִ 
מאַשינאַ  – דרוהאַ  ,  בודע  זאַראַז 

טראָכי אומפֿרעגלעך    –.  23פּאָטשעקײַטע  האָט 
אין   אַרײַנגעקראָכן  און  שאָפֿער  דער  געזאָגט 

 .טעלעפֿאָן קוקן "שפּיל פֿון טראָנען"
האָט   –ליאַליאַליאַ־ליאַ. , ליאַליאַליאַ־ליאַ –

אָפּגעשיידט אונטערגעזונגען די טיטרען פֿונעם  
באָריסיטש  וויטיאָקס    24פֿילם  אָנגעקליבן  און 

 נומער. מעדזשיבאָזש איז געבליבן אומבאַזיגט. 

 
 מערצעדעס (סלענג)  22

 )נישאַרט אַ ביסל צו (אוקראַיִ באַלד וועט זײַן אַן אַנדערע מאַשין, וו  23

 געקירצט פֿון לעוו באָריסאָוויטש. 24

וועלכער  ,  ווען וויטיאָק,  און אָט וואַרט ער
וועט  ,  דערהייבט זיך מיטן קאָפּ ביז דער סטעליע

 אויפֿקאָרקעווען די טיר.
פֿאָרצימער   גרויסן  אומדערוואַרט  אינעם 

פֿאָטעל אַ  באַגעגנט  זיי  אַזאַ  ,  האָט 
פֿו,  מאַסשטאַביקער ווי  קרעמל־ גלײַך  אַ  ן 

אַ  פּאַלאַץ וואַזשנע,   אַ  און  ,  גרויסער 
די    ראויסגעריבענע אויף  און  אָנלען  אויפֿן 

לעוו האָט אין    מידעראַרעמלענס. שוידערלעך  
וויט קאָטער.  אַ  ווי  געטאָן  שפּרונג  אַ    יאָק אים 

פֿאַר אים רחמנות    עךלאומאייגנטימהאָט מיט אַן  
באָריסאָוויטשן לעוו  אויף  געטאָן  קוק  ,  אַ 

דערנאָך געטאָן אַ שמייכל און אָפּגעגעבן אים  
 אַ ריזיקן שליסל.  

 נאַ! באַלעבאַטעווע!  –
באַפֿרײַען?    – זי  דאַרפֿסטו  האָט    –ווען 
 . ריסיטשאָב ט אויסגעמאַטער פּטשעטעגעשדורכ

וויפֿל דו ווילסט! איך האַלט  , וווין דיר, אוי
פֿאַרקויפֿן שוין זיבן יאָר און כ'קען  זי אין איין  

ניט פֿאַרקויפֿן. דאָס איז אַ דירה אַ מקום־מיקלט.  
פֿון וועמען האָב איך זיך ניט באַהאַלטן דאָ. אי  



2022  –   2021  װינטער   , 13ייִדישלאַנד, נומ'     
 

 
20 

באַנדיטן מענטן ,  פֿון  פֿון  אַלעמאָל ,  25אי  און 
דערפֿאָלגרײַך. און דײַנע מיידלעך וואָס זאָל איך  

 זאָגן? זיי וועלן מיך זיכער טערעבענקען. 
זיך  האָט  אָנדענונג און  ער איז אין  ,  זאָג  –

האָט אַ בורטשע    –אָפּגעטראָגן אין זײַן ישׂראל!  
 געטאָן לעוו באָריסאָוויטש. 

י איבערגעבן אַ גרוס  יבאָרקען זאָלן ז,  יאָ
זיידן.   לעוו    –פֿונעם  צוגעגעבן  האָט 

 באָריסאָוויטש. 
  אַדורכגעגאַנגען   טישאַ לעבאַבאיז    יאָקויטו

קאָנטראָלירט   האָט  ער  שטוב.  דער  איבער 
 .עי עלעקטר,  גאַז, סאַניטאַרישע טעכניק

אַלץ  ןײַאזיך    טעוועאַלעבאַב  – איז  דאָ   .
נאָר ס'איז פֿאַרשטויבט.  ,  אַלץ אַרבעט,  פּראָסט

,  פּנאַרןדי ווײַבער דײַנע וועל איך אויף אַ צײַט אָ
און דו ליג און קלער וועגן דײַן לעבן. אפֿשר  

און וועסט באַשליסן  וועסט אויפֿהערן זײַן ברוגז  
 זיך אומקערן.

קאַלטן   שטענדיק  און  רויען  דעם  אָט  אין 
לעוו   איז  טײַך  שטאַרבנדיקן  דעם  בײַ  פּאַרק 

נאָר צו דער  ,  באָריסאָוויטש געווען אַ סך מאָל
קיינמאָל ניט    יאָק וויטמומען אין שטוב האָט אים  

 געבראַכט. 
אים   מען  האָט  מאָל  איין  בלויז 

סודותפֿולער דער  ניט  ביז  ,  פֿאָרגעשטעלט  דאַן 
ופֿעליק. זי איז לחלוטין ניט  געזעענער מומען. צ

אויף    ענלעך קרובֿה.  יאָקוויטגעווען  אַ  אַ  ס 
אין די בלויע  ,  די נאָז ווי אַ האָקל,  שטאַטלעכע

אַ שטילע רציחה. די מומע האָבן   –סאָווע־אויגן  
מאַרק פֿון  אונטערוועגנס  באַגעגנט  פֿרײַנד  ,  די 

שטאָפֿן אַ  געשטאַרצט    פֿון  האָבן  קוישל 
 סלעך.  הינערשע פֿי

 
 פּאָליציאַנטן (סלענג)  25

חבֿרל  – אים    –.  26ווע אָלי,  מײַן  האָט 
פֿ אַ  מיט  דאָס  אַ פֿאָרגעשטעלט  קול  רשטילט 

 .יאָקוויטאייביקער פֿײַערווערק 
קוםאָו־אָ־ליאָ  – מיר  ,  קעצעניו,  וע!  צו 

האָט מיט אַ קול    –טרינקען טיי מיט בייגעלעך.  
 פֿון אַ באָבע יאַכנע געמאַניעט די מומע.  

יש צוגעשאָקלט אויף  האָט ענערגעט  ווע אָלי
מעגלעכקייט   דאָזיקע  די  פֿאַרלאָזט  און  "יאָ" 
פֿאַר שרעקלעכע פֿאַנטאַזיעס. וווּ ער טרעפֿט אין  

בינטלעך    –דאָרט    און,  ס מומעס דירהעטיאָק ווי
שפּינען און זשאַבעס אין  ,  די ווענט  גראָז אויף

  – און אין דער מיט פֿונעם גאַסטצימער  ,  סלאָיען
קעסל אויפֿן  ן  כוועלאין  ,  אַ  שווימען  עס 

שלי שטיקלעך  וועלכע  ,  זלעןמאויבערפֿלאַך 
 האָבן זיך אַרײַנגעכאַפּט טרינקען טיי. 

אויס,  האָט  יאָקוויטזאַכלעכער   ,  ווײַזט 
דאָס   פֿאַרברענט  טויט:  איר  נאָך  אויפֿגעראַמט 

דעם  ,  באַפֿרײַטדי זשאַבעס און די שפּינען  ,  גראָז
לעוו   דאַטשע.  אויף  איבערגעפֿירן  קעסל 

זיך   האָט  דעקאָנצענטרירט  באָריסאָוויטש 
ן פֿאָטעל און געפֿונען זיך אַליין אין אַן  איבער

וווּקס   פֿולן  אין  שפּיגל  אַ    –אַלטפֿרענקישן 
קאָפּ פּליכעוואַטער  אַ  גרויסער  מעכטיקער  ,  

אומגליקלעכע  ,  שטערן אײַנגעפֿאַלענע  און 
צעקנייט  –ווײַטער  ,  אויגן שטער  אַ 

אויסגעמאַטערטער גוף. ער האָט פֿאַרמאַכט די  
 אויגן.

צימע סאַמע  אינעם  דער  איז  גופֿא  ר 
ער אָביעקט פֿאַרן באַטראַכטן איז  אינטערעסאַנט

איבערן   טעפּיך  געוועבטער  היימיש  אַ  געווען 
וועלכן עס ,  בעט   איבער דעם פּערימעטער פֿון 

געגאַנגען    איינערזײַנען   צווייטן  נאָכן 
איינהאָרביקע קעמלען. פּעריאָדיש האָבן צווישן  

 היימישער נאָמען פֿון לעוו   26
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טרײַבער געשטאַרצט  שאַרפֿשפּיציקע    ס זיי  אין 
אַזעלכע  הוטן.   פּונקט  און  קעמלען  זאַמד־געלע 

הוטן אויף די טרײַבערס. די קעמלען האָבן זיך  
  י און הינטער זי,  לאַנגזאַם־לאַנגזאַם געלאָזט גיין

טרײַבערס זייערע  גערירט  זיך  אויפֿן  האָבן   .
הינטערפֿאָן דער דאָזיקער קרײַז־באַוועגונג האָט  

 לעוו באָריסאָוויטש געכאַפּט אַ דרימל. 
פֿאָטעל   אינעם  אויפֿגעכאַפּט  זיך  האָט  ער 
אין מיטן נאַכט. ס'איז געווען שטיל און איינזאַם.  
דער   אין  און  פֿאַרפֿרוירן  ער  האָט  נאָך  און 
אַרײַן.   טואַלעט  אין  געוואָלט  מאָס  העכסטער 

ער   איז  האָט  ,  אַראָפּגעשפּרונגעןבלית־ברירה 
ט  ברױזגע,  גערוישט מיט דער טואַלעט־ניאַגאַרע

געפֿעסן מיט  און  וואַסער  טיי  ,  מיט  געטרונקען 
געוויינלעכער   דער  אָט  פֿאָטעל.  זעלבן  אינעם 
לעבנס־גערויש האָט געהאָלפֿן אויסהאַלטן ביזן  

ביז ,  קאַיאָר ווײַט  ניט  שוין  איז  דאָרט  עס    און 
 זיך די קראָמען.  עפֿענען

איז מיט אַ חשש אַרויס פֿון דער דירה.    לעוו
דאָס קליינע טרעפּ־שטײַגל אויפֿן צווייטן שטאָק  

באַק  – זײַן  ברוינעם  אַקעגן  מיטן  לאַפּט 
איבערגעקערטער   דער  מיט  טירל  דערמאַנטין 

האָט זיך געטורעמט אַ  ,  "7קופּערנער ציפֿער "
אויסגעפֿאַרבטע מיט אַ שוואַרצן  ,  סאָלידע טיר

אויף איר האָט זיך געגילדעט ד י ציפֿער  לאַק. 
"8." 

  – , וואָס פֿאַראַ וואַזשנע הערן וווינען דאָ –
אײַנוווינער   נײַער  דער  געטאָן  טראַכט  אַ  האָט 

 צוריק.  און זיך אומקערט
ווי   געוואַרט  ער  האָט  אַרבעט  דער  אויף 

לחם־מן־השמים   אומגעקערט    –אויף  האָט  זי 
זיכערקייט אין זיך. דאָרט איז אַלץ געווען אַזוי  

קלונג פֿונעם ווײַב  אפֿילו אַ טעלעפֿאָן־ער.  ווי פֿריִ 
זי האָט    – איז געווען. ניט אויף דער מאָבילקע  

ענטפֿערן,  געוווּסט ניט  וועט  ער  ווי  ,  אַז  נאָר 

עס האָבן  אויפֿן סטאַציאָנאַרן טעלעפֿאָן.  ,  אַמאָל
צײַטן,  אים אַמאָליקע  אין  גערופֿן  ,  ווי  לײַטיש 

דיך  ,  ריסיטשאָבקאָלעגן:   רופֿט  פּלוניתטע  דײַן 
אַ ריס    יךגעוווינהייט זאויס. ער האָט לויט אַ  

, האַסטיק געזאָגט יענעם אָבער דערנאָך,  געטאָן
  נגן אַל  אַ   אויף  בלײַטר  ס אָד  לטן אַגעהוואָס האָט  

"זאָגטאָדר  הוידענדיקן   זיך איז  ,  :  ער 
קאָמאַנדירונג אַ  אין  זײַן  ,  אַוועקגעפֿאָרן  אין 

 בערדיטשעוו". 
האָט    – ?  ריסיטשאָב,  וואָס איז מיט דיר  –

 זיך פֿאַרחידושט דער באַזיצער פֿון דער האַנט. 
דער    – ווען  איר?!  מיט  איז  וואָס  און 

 אַרבעטס־פּראָצעס גייט. זאָל זי צוּוואַרטן! 
באָריסאָוויטש   לעוו  איז  אַרבעט  דער  פֿון 

דירה פֿון    אַוועקגעגאַנגען דער לעצטער. צו דער 
אים די פֿיס ניט געטראָגן.  ס מומע האָבן  יאָק וויט

געוווינט אַליין און אין אַ    קיינמאָל ניטער האָט  
ווי  ,  . פֿון דער מאַמען איז ערפֿרעמדער וווינונג

איבערגעגאַנגען צו דעם ווײַב. פֿון  ,  אַ פּאָלק־פֿאָן
נעסט און  ,  דער  געוואָרן  געבוירן  איז  ער  וווּ 

נעסט,  אויסגעוואַקסן אַ  דאַרף  ,  אין  מע  וואָס 
אויסבויען נאָך פֿאַר עמעצן. קיין נויטווענדיקייט  

קיי ניט  און  איז  אַליין  זיך  פֿאַר  דערפֿינדן  זין  ן 
 געווען. און אָט נאַ דיר! 

וווּ ער  ,  די ערטער  בייאון אָט גייט ער פֿאַר
ן און  יאָקוויטפֿלעגט אין דער יוגנט שטיפֿן מיט  

האָט מורא געהאַט טרעפֿן אינעם קעסל פֿון זײַן  
וווּ  , און איצט וווינט ער אין יענעם אָרט, ןמומע

 ס'איז געשטאַנען דער קעסל.
דאָס    –טוק־טוק־טוק   געקלאַפּט  גיך  האָט 

זיך האָט  באָריסאָוויטש  לעוו    גוט   האַרץ. 
,  זײַן קאָפּ און ער איז זיכער געווען  ט מיטגעחבֿר 

אָבער ער  ,  מעגלעך האָבן אַ טעותמאַז ס'איז או
האָט פֿאָרגעזעצט אויפֿגעווילדעוועט דרייען זיך  

זיך באַמיִענדיק  ,  איבערן פּאַרק  צוריק  און  היןאַ



2022  –   2021  װינטער   , 13ייִדישלאַנד, נומ'     
 

 
22 

ער   איז  האַלב־לויפֿנדיק  הויז.  דאָס  געפֿינען 
עטאָנעם  לענגויס דעם ב  צוריק   און   אהין אַדורך  

טוכלע   אַ  געגאַנגען  איז  וואַסער  פֿונעם  טײַך. 
אונטער די פֿיס איז גליטשיק געווען פֿון  ,  גערוך

צונויפֿגעקלעפּטע נאָך רעגנס בלעטער. ער האָט  
פֿונעם   שײַן  דער  צו  אומקערן  זיך  באַשלאָסן 

,  רטאָדאַז  ,  האָפֿענענדיק,  ראָלייבוס־אָפּשטעלט
ליכטיקער ס'איז  עס    רטאָ ד,  וווּ  זײַן  וועט 

 פֿאַרשטענדלעכער.
אַקעגן דעם סקוטשנע לעוו באָריסאָוויטשן  
האָט זיך אויסגעקערט אַ מאַשין און זיך געלאָזט  

אין דער  ,  געוואַגט אין דער ריכטונג פֿונעם טײַך
דאָס   באַוויזן  זיך  האָט  פֿאַרעס  אירע  פֿון  שײַן 

האָט זיך    אומכאַפּלעכע הויז. לעוו באָריסאָוויטש
געלאָזט לויפֿן נאָך    שיער ניט מיט קוויטשערײַ 

אַז דאָס הויז וועט  , האָבנדיק מורא, דער מאַשין
געכאַפּטס שוין  אַ    ,. אָבער דאָס הויזןנעלם ווער
 איז געבליבן שטיין., איין מאָל

סוף פֿונעם משפּחה־   דער ספּלין בנוגע צום
צווייטן פּלאַן. לעוו  אָטן אויפֿן  לעבן איז אָפּגעטר

אַ   געשטיקט  טאָג  אַיעדן  האָט  באָריסאָוויטשן 
חיהשע שרעק: צי וועט ער טרעפֿן אַהיים צי ניט.  

דאָס הויז זאָל זיך  ,  ס'איז ניט געווען קיין אָוונט 
פֿלעגן  קליינע אין צאָל אײַנוווינער  ניט פֿאַרלירן.  

ין דער צווייטער פּאַראַד־טיר  ווי א,  באַאָבאַכטן
מ אַרײַן  שפּרינגט  אָוונט  אַ  יעדן  געשריי  אַ  יט 

זעלבער  ,  מוזשיק דער  טוט  פֿרי  דער  אין  און 
,  זיך אומקוקנדיק אויף צוריק יעדע רגע,  מוזשיק

אַוועקגיין  ,  פּראַקטיש מיט דער פּלייצע פֿאָרויס
 צום טראָלייבוס־אָפּשטעל.

צוליב   אַראָפּגעגאַנגען  ער  איז  מאָל  איין 
טורגענעווסקע   לענגויס  אַרבעטס־עניינים  זײַנע 

בײַדעס געפֿונען זײַן הויז:  און צווישן אָרטיקע גע 
די   צווישן  אײַנגעאָרדנט  רויִק  זיך  האָט  עס 
לעוו   נאָך  שפּירן  געטאָן  און  אָרטיקע 

יענער    שסבאָריסאָוויט שפּאַן.  האָט  ברייטן 
געגלאָצ מינוט  פֿינף  אַ  פֿון  אויגןבמשך  די  ,  ט 
"אַ־אַ געשריי  אַ  מיט  זיך  ־אַ־אַדערנאָך   "!

און   אַרײַן  פּאַראַד־טיר  זײַן  אין  געוואָרפֿן 
אַ  זיך  געטראָפֿן  האָט  אַרבעטס־טאָג  דער  היים. 

דער    לעוו און  ,  ראָכןגעב פֿון  געכאַפּט  האָט 
צום ערשטן  ,  נאַטשאַלסטווע אַ נעם אויפֿן צימבל
 מאָל במשך פֿון אַ צוואַנציק יאָר.

אויסגעהערט    יאָק וויט קלאָגן  לעוו האָט  ס 
 זאָגט: אויף די קונצן פֿון זײַן הויז און גע 

גענוג שוין שפּילן זיך.  ,  טײַערער,  וועאָלי  –
  םאָראָדאָכ  אַ   כעאָטר  זיי   ך אַמפֿאָר צו זיך אַהיים.  

 און זײַ זיי מוחל! דו גייסט אַראָפּ פֿון זינען! 
איך    – האָב  וואָס  אמת.  טאַקע  ס'איז  און 

דעם דאָזיקן דעמב? איך דאַרף  צו  אָנגעקלונגען  
פּסיכיאַטער אַ  אָדער  אַן  ,  האָבן  אָדער 

 עקסטראַסענס. 
און   פֿרי איז געווען קאַלט  שבת אין דער 

אין  ,  רוי געבליבן  איז  ער  אין    ויסןדראון 
פֿיסיאָק וויט באָרוועסע  אויף  שטעקשיך  אין  ,  ס 

מיט אַ פּוסטן מיסט־,  שטוב־הויזן און אַ העמדל
כּ האָט  עמער.  באָריסאָוויטש  לעוו  ל־זמן 

אָ אַן  קוק  מיטן  מוזשיקלפּגעריבגעבויערט  , ן 
ן אַ היגן  גאָגעאײַלט אַוועקגעטרוואָס האָט ניט  

טײַך דעם  הינטער  קאָטער  דאָס  איז  ,  היימישן 
 הויז נעלם געוואָרן. 

הימל גרויער  ערדאַ    ,אַ  גרויע  אַ    ,גרויע 
אויגן    שספֿאַר קעלט הויט. פֿון לעוו באָריסאָוויט

ריס   אַ  שטראָם  שטורמישן  אַ  מיט  זיך  האָבן 
רייט  אָן טרערן. ער האָט זיך לאַנגזאַם געדגעט

אָרט יענץ  געהאַט  ,  אַרום  זיך  האָט  עס  וווּ 
געפֿונען דאָס הויז. אינעם באַוווּסטזײַן זײַנעם איז  
געווען אַ טיפֿע שטילקייט. ער האָט קיינמאָל ניט  
אינערלעכער   דער  אָט  אין  אזאַ.  דערגרייכט 

צאָרן קיין  געווען  ניט  איז  קיין  ,  שטילקייט 
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ווי  ,  קיין ייִאוש. ס'איז געווען צו הערן,  שרעק
עס נאָיעט אונטער  ווי  ,  עס פּולסירט דאָס בלוט

דער רוקן און עס קרעכצן זיך אָפּשוואַכנדיקע  
ווי עס וואַקסן האָר אויפֿן  ,  אינערלעכע אָרגאַנען

ווען אינעם  ,  דאָס אַלץ איז ניט צו הערן  – גוף  
געדאַנקען רוישן  פּלענער.  ,  געשעענישן,  קאָפּ 

באָריסאָוויטש  ניט    לעוו  גאָרנישט  איצט  האָט 
ר  טע45די שטעקשיך פֿון דער    אפֿילו ,  פֿאַרמאָגט

 מאָס זײַנען געווען פֿון פֿרעמדע פֿיס. 
האָט    לעוו  – זאָל עס גיין אין דר'ערד!    –

אַרויסגעוואָרפֿן דעם ניט־נייטיקן מיסט־עמער פֿון  
 ברוינעם קאָליר.

האָט    – .  27ווידראָ קינוּוו. זלאָדי,  אָ! דיוויס  –
 ט עמעצער דערנעבן.געזאָג
האָט מען    –   28? ניליודי  נאָמאָזשע פּאָהאַ  –

 אים געענטפֿערט.
שיכּורניקעס תּושבֿים,  צוויי  האָבן  ,  היגע 

פֿאַרגעניגן   לעוו    אויסגעטרונקעןמיט  אונטער 
 שטילן ייִאוש. סש באָריסאָוויט

ווי  ,  מיט אַ זײַטיקער ריאה האָט ער געזען
מילד   זיך  האָט  הויז  מנוולדיקע  דאָס 

אויפֿ אָרט  ן אײַנגעאָרדנט  זיך  ,  פֿריִערדיקן 
זײַנע   צו  געזעצלעכע  אומגעקערט 

 דיקע אײַנוווינער. זשליאָקענ
עמער    האָט אַ כאַפּ געטאָן דעם  ריסיטשאָב

געוואָרפֿן זיך  אָקס  אַן  ווי  דער    און  אין 
 פּאַראַד־טיר.נעענטסטער 

.זע, אַן עמער האָט ער געוואָרפֿן. אַ רשע  27
 (אוקראַיִניש) 

 אפֿשר שלעכט איז דעם מענטשן? (אוקראַיִניש)  28
29

30

דו יו  דו  זיי    – ?  29כלאָפּצי ,  כאַו  ער  האָט 
 פֿאַר דער געזעגענונג. געוואָרפֿן 

בן זיי  האָ  –!  30סטאַראַיעמאָס ,  אײַ עם פֿײַן
 געענטפֿערט. 

,  האָט אַזוי  –כ'האָב געכאַפּט די נבֿלה!    –
אַז מע האָט געהערט שיער ניט אין אַלע דירות  

פֿאַרן    אַ געשריי געטאָן דער ווילד־געוואָרענער
 ! וועסט ניט אַוועקגיין, ניין –,  ריסיטשאָבגליק 
איר דאַרפֿט אין אַן אַנדערער  ,  מאַנצביל  –
לעוו    –־טיר!  פּאַראַד אָפּשטעלן  געוואָלט  האָט 

אין    ווערגעלעץער  אַן איינאויגיק  ןשבאָריסאָוויט
באָד־כאַלאַט וועלכן  ,  אַ  האָבן  עס  אויף 

געשפּרונגען שעפּסעלעך. די שעפּסעלעך זײַנען  
הענט די  מיט  צוזאַמען  פֿאַנאַנדערגעלאָפֿן  ,  זיך 

 וואָס האָבן פֿאַרשטעלט דעם אַרײַנגאַנג.
געוואָרענער משוגע  אַ    ,לעוו באָריסאָוויטש

איז מיט אַ  ,  רעמקייט און די פֿיר ווענטאַפֿאַר וו
זיך  דיקענאָפֿצעל  די  אין  לויגןפֿנגעײַרגעברום אַ

אָנגעטאָן  ,  סעלעךפּשע  טרעלבויך  ןפֿאוי האָט 
,פּדעם עמער דעם איינאויגיקן זשלאָב אויפֿן קאָ

זיכערקייט  אַ   צוליב  אים  איבער  געטאָן  קלאַפּ 
אויפֿן   לויפֿן  געלאָזט  זיך  דערנאָך  צווייטן  און 

טרעפּ־הויז    אָק.שט אויפֿן  ממש  איז  דאָרט 
אין איר האָט זיך  ,  געשטאַנען אַ ריזיקע וואַנע 

 געזייפֿט אַן אומבאַקאַנטע יפֿת־תּואר. 
האָט    – וואָס טוט זיך דאָ בײַ זיי!  ,  גאָטעניו  –

 ער אַ טראַכט געטאָן אויף אַ קול.
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ט זיך  האָ   –קאַוואַלער.  ,  גיי אַרײַן צוגאַסט
 געשטשירעט די מויד. 

דאַרף    – איך אַהייאיך  דער    ם!  פֿון  בין 
האָט    –,  די זיבעטע דירה,  צווייטער פּאַראַד־טיר

דער  לעוונ אויף  אויגן  די  מיט  געבלישטשעט 
 .עמינעפֿ

דער  ,  אַ־אַ־אַ  – אין  זיך  קלאַפּ  דעמאָלט 
האָט פּשוט געזאָגט    – צו די זקנות.  ,  זעקסטער

 די אָנגעזייפֿטע קראַסאַוויצע.
ג  אַ  געווען  איז  אַלץ  משוגעתדאָס  , וילע 

יום־טובֿדיקעאָבער   אַ  אין  ,  זייער  ווי  אַזוי 
 אָדלע.י־ראָ־יײַנשפּילן אַרום דער  – קינדהייט 

וואַקלונגען   אָן  האָט  באָריסאָוויטש  לעוו 
 אָנגעקלאַפּט אין דער טיר אויפֿן דריטן שטאָק. 

די טיר האָבן געעפֿנט דרײַ געשווינדע ווי  
 מאַלפּעלעך זקנות און דורכגעזונגען: 

די הערן  איז געקומען כּ  רגוליס אָמ  ווע אָלי  –
 אונדזערע זינגלידער. 

פֿאַרלאָזט זײַן ווײַב און זײַן היים    ער האָט 
 די לעבן אילוזאָריש און רומפֿול! כּ

דאַמען איז  ,  סימפּאַטישע    הי אײַך 
ך זיך  און איך דאַרף דאָ,  שטיל  ן וא  נישאָ ענסיפּ

וווּ איך וווין גאָר  ,  דורכצורײַסן אין דער דירה 
 אומגליקלעך. 

וווּ ס'האָט די מכשפֿה  ,  ער וווינט דאָרטן  –
,  ער וואַרט צו אויף אַ נס מיט בטחון,  געלעבט

 האָט געזאָגט איינע דער צווייטער. –
אַרײַן  – שפּײַכלער  אין  זיך  דאָרט  ,  לאָז 

וועג אַ  געפֿינען  וועלן,  וועסט  וועסט    – ,  אויב 
אַרײַנגעשטופּט   און  דריטע  די  געזאָגט  האָט 

 ן אין אַ בגדים־שאַפֿע.ריסיטשאָב
האָט ער    –,  לוקסוס־לוסטרע איז בײַ זייאַ    –

 נאָר באַוויזן אַ טראַכט צו טאָן.

האָט געפֿרעגט אַן    –וואָס טוט איר דאָ?    –
ברילן.   מיט  מיידל  צום    –ערנסט  איר  זײַט 

 פֿאָטער? 
דערבײַיִקער    – דער  פֿון  שכן  אַ  בין  איך 

דאָס הויז פּשוט.  אַנטלויפֿט  פֿון מיר  ,  פּאַראַד־טיר
אַרויס  פּשוט  גיי  איך  ניט.  אַנטלויפֿט  און    עס 

דערנאָך זע איך עס ניט. איך בין אַוועק פֿונעם  
וואָס איז  ,  דטעגער  לעווהאָט    – ,  דרך־אגבֿ,  ווײַב

 אויפֿן זינען.  סאים אַרוי 
  – דאַרפֿט איר צו דעם טאַטן.  ,  הייסט עס  –

איז   און  מיידל  דאָס  צימער  אַ  באַוויזן  האָט 
 אַוועק. 

אָפּגעקאַלופּעטן   מיט  ברעטער־דיל  אויפֿן 
איז געשטאַנען פּונקט אַזאַ פֿאָטעל ווי בײַ    בפֿאַר
אַ  ,  אים געזעסן  איז  פֿאָטעל  אינעם  און 

  פּקע. רויך געכאָליעטער מוזשיק און געזויגן אַ פּי
 איז געשטאַנען ווי נעפּל.

בלויז  ,  דער מוזשיק האָט זיך ניט באַוועגט
האָט אויכעט    לעוו מיט אַן אויג אונטערגעווינקט.  

,  יענער,  אונטערגעווינקט און אַ שמייכל געטאָן
טראָן געטאָן.  ,  אויפֿן  כיכיקע  אַ  אויכעט  האָט 

,  האָט זיך באַהאַלטן הינטערן טיר־קאָסיאַק  לעוו
מוזשיק דעם  צו  אַרויסגעקוקט  דערנאָך  , און 

 יענער האָט ווידער אַ כיכיקע געטאָן. 
זיך  – שפּילן  צו  און  ,  גענוג  אַהיים  גייט 

זיך.   שפּילט  אין    –דאָרט  געשטופּט  אים  האָט 
צוליב וואָס זײַט איר    –,  דער פּלייצע דאָס מיידל
טרײַבער אין  איר  ,  געגאַנגען  קענט  אַליין  און 

 נאָר וויינען. 
גוואַלד   מיט    לעוו אַרויסגעשטופּטער 

צום    וויטש אָריסאָב גענומען  ניט  מער  האָט 
אָבער אויך ווערן אַ  ,  האַרצן דאָס פֿאָרגעקומענע

האָט   ער  געאײַלט.  ניט  ער  האָט  טרײַבער 
אין  אַז אויב אין דער פֿרי לאָזן  ,  געוווּסט נאָר

קעמלען בפֿירוש  ,  געדאַנקען  הויז  דאָס  וועט 
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פֿן. דעריבער האָט ער זיך באַמיט האַלטן  אַנטלוי
זיי אויפֿן אָרט. און נאָך איז געווען אַזאַ צופֿאַל.  
האָט זיך דורכגעריסן מיטן אייניקל   דאָס ווײַב 

דער    ןוויטשאָריסאָב  לעווצו   אויף 
קלאַפּ  ,  אונטערנעמונג אַ  געווען  איז  דאָס 

אַ ציטער געטאָן און    ער האָט ,  גאַרטלאונטערן  
אַזוי קעמלען  די  געטאָן  דריי  הויז  ,  אַ  דאָס  אַז 

אויפֿן   אַרײַנגעבראָכן  זיך  טראַסק  אַ  מיט  האָט 
אונטערנעמונג דער  הויף פֿון  ,  ווירטשאַפֿטלעכן 

דער   און  גאַראַזשן  די  צווישן 
נעלם  לעואון  ,  טראַנספֿאָרמאַטאָרן־בודקע ו איז 

קענענדיק  געו   ס וויטשאָריסאָב  לעווואָרן. 
פֿונעם  ,  משפּחה־געשיכטע אײַנוווינער  די  האָבן 

געזאָגט אים  גאָרנישט  זײַנען  ,  הויז  זיי  הגם 
 געווען ניט צופֿרידן. 

טעלעפֿאָנירט    אַמאָל און    יאָק וויטהאָט 
 אַז ער וועט זיך אַרײַנכאַפּן., געזאָגט

אַן   זאַבובענעט  האָט  באָריסאָוויטש  לעוו 
באָרשטש  רע איבער רעצעפּט    –שנדיקן  דעם 

פֿלעגט מען איבערגעבן איבער דער פֿרוייִשער  
אַ    –געפֿרישט ברויט מיט פֿאַרשמאַק  און  ,  ליניע

 גוואַלדיק פֿאַרבײַצעכץ.
געקלונגען  – מיידלעך  דײַנע  האָבן  ,  מיר 

דרײַ מאָל צו    זיך  באַקלאָגט ,  גענאָיעט,  אַיעדע 
 .יאָקוויטהאָט אָנגעהויבן   –, אויף דיר

אַרײַנגעגאָסן אין  האָט    –,  זיי זײַנען גערעכט
 . ריסיטשאָבוסה זיך אַ כּ
 און דו וואָס?  –
האָט ער    –און איך בין אויך גערעכט.    –

 פֿאַרביסן מיט געפֿרישט ברויט.
פֿאַרשטאַנען. און ווי לעבסטו דאָך? אַלץ   –

 . יאָקוויטהאָט כיטרע געפֿרעגט    – געפֿעלט דיר?  
אַן אויסגעצייכנט הויז! פֿאַרקויפֿסטו נאָך    –

 די דירה? 

 
 ווער איז דאָס? (אוקראַיִניש)   31

 פֿאַרקויף איך! , נו –
 אין ראַטן וועסט פֿאַרקויפֿן? –
פֿאַרקויפֿן.    – געפֿרייט    –כ'וועל  זיך  האָט 
 . יאָקוויט

וווּנדערלעך!  ,  נו  – איז  אַ    – אָט  האָט 
  לעוו ,  ווי אַ קינד,  פּליעסקע געטאָן מיט די הענט

 . וויטשאָריסאָב
זאַך.  ,  וועאָלי־וועאָלי אַזאַ  איז  האָט    –דאָ 

,  אָפּזאָגןמעגסט זיך  ,  זע  – .  יאָקוויט געשטאַמלט  
 איך וועל ניט זײַן ברוגז. 

בעט עד חצי־מלכות!    .וואָס  זאָג שוין,  נו  –
מאַכן    וויטש אָריסאָב  לעוו   – געוואָלט  האָט 

 טובֿות.
צו אָט דער דירה איז ווי  ,  פֿאַרשטייסטו  –

ער ליגט בײַ מיר דערווײַל  ,  אַ צוגאָב אַ קעסל
 ? אויף דער דאַטשע. וועסט נעמען

געפֿאַלענע  ,  און אָט זײַנען די ערשטע קעלט
פֿראָסט־טוי מיט  באַדעקט  זיך  האָבן  ,  בלעטער 

דאַמף גייט  מויל  טײַך  אפֿילו  ,  פֿונעם  פֿונעם 
דערטראָגט זיך אַ פֿרישקייט. מונטער און זיכער  

פּאַראַד־טיר   זײַן  פֿון  לעוו  אַרויס  גייט 
 . מקבל־פּנים  איםאיז אַלצדינג , באָריסאָוויטש

גרוס  – ער    – מוזשיקן!  ,  אַ  וואַרפֿט 
 ן און גייט ווײַטער. היגע מוזשיק אונטערוועגנס 

 31קאָליע! כטאָ צע?  –
ו  – דאָך  כיבע  איז  דאָס  ניט?  וייסטו 

 . דער הויזטרײַבער.שריסיט אָב
טוט זיך אַ קלאַפּ אין שטערן    –אַ־אַ־אַ!    –

קאָפּ   פֿונעם  אַראָפּרײַסנדיק  און  צווייטער.  דער 
זיך דערווײַטערנדיקן  שרײַט ער  ,  שקעטאַ קדעם  

 :ןריסיטשאָב
 אונדזער רעספּעקט!  –
 

וועלוול טשערנין  –פֿון רוסיש 
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 ווײַסרוסלאַנד , מינסק, פֿעליקס חיימאָוויטש
 

 העלער פֿרילינג
 

 ווערטער און זין 
 

 ון ווערטער אין אַ היכל פֿ
 ון זין. לעבט דער מלך פֿ

 , ער רוקט טיפֿן און הייכן
 הייבט אַהין. , ט אַהיןפֿרוואַ

 
 ,  אַלן די ווערטעראָט עס פֿ
 .אַראָפּ, שטיינערגלײַך ווי 

 , ן דעם מענטשן און זיי טרעפֿ 
 .פּ אין קאָ , גלײַך ווי שטיינער

 
 , און באַטויבט מיט די ווערטער

 מיטן ווילדן געקנאַל
 קאָן מען ווערן משוגע 
 אַל.פֿון אָט דעם שטיינערפֿ

 
 

  * * * 
 ענצטער גלאַנצן דורך דעם פֿ 

 שטערנדלעך אַרײַן.  
 ענסטער טאַנצן פּדי געש
 זילבערשײַן אין אַ 

 ירנדיק אַ רעדעלע פֿ
 ,  אַרום מיר אַרום

 האַלטנדיק אַ ריידעלע 
 ול און שטום. סודותפֿ 

 
 אַלט מיר אויסעט זעלטן ס׳פֿ

 ,  אַזאַ שיינע נאַכט
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 ווען אויף אַלע וועלטן 
 שוף־מאַכט כ׳האָב אַ כּי

 און ווען מיר געהערן 
 ,  ון אַרוםסודות פֿ

 און ווען איך קאָן הערן 
 יך שטום. וואָס רעדט ז, אַלץ

 
 

  * * * 
 – ראשון  מושׂכּלון מײַן קישן קומט אַ  פֿ

 אַלן ווערט מײַן חלום דאַן. פֿאַראון פֿ
 ,  רישןגלײַך אַ געדאַנק אַ פֿ פּאיך כאַ  און

 און זיך ס׳שטעלט ניט ווידער דער געדאַנק.
 

 , אָ מײַן גוטער מלאך, אָ מײַן קישן
 שאַצלעך איז טאַקע דײַן ווערט. פּאומאָ 

 געלעבט וואָלט אין אַ שטאַל איך , דואויב ניט 
דער פֿפּצווישן טעמ   ערד. ע אייזלען אָּ

 
 

 ורים  פּ ־ ערבֿ 
 

פּגענומען האָט   ערפּ עשן מײַ  ר. אסתּאַראָּ
 דיקער טיש. נאָר מאָרגן וועט זײַן יום־טובֿ

 רעסט ער אָטער ווייס ניט דאָס און גיריק פֿדער ק
 יש. עלעך פֿון מאָרגנדיקע פֿפּ קע די
 

 ,  רשעס נאָמעןנאָך שווײַגט דער גראַגער מיטן  
 ים מיט אַ ווייטיק־קרים פּנן פֿנאָר אוי

 דרייט אומרויִק זיך אינעם גיהנום המן: 
 שוין טראַסקעט אין די עווערן בײַ אים.
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  * * * 
 ינטלט מיט אויגאַנים פּ די סאָווע 

 ,  ניםאון לאַכט אויף אַלערליי אופֿ
 ,  ינצטער שווערן פֿליט אַדורך דער פֿאו

 – אָרויס די נעגל  אַרויסגעשטעלט פֿ
 איר שאַרף געווער. 

 
 – אַז עס קרײַזן סאָוועס , יל איךאָפֿט פֿ

 – ונעם מלאך־המוות  די קרובֿות פֿ
 און אויס.   – פּ. אַ כאַ פּאיבער מײַן קאָ 

 שוט: פּנאָר זיי וועט זײַן מיט מיר ניט 
 כ׳בין ניט קיין מויז! 

 
 

  * * * 
 גרינע בלעטער עס שמעקט מיט ערשטע  

 די צײַט אויף לייענען נשׂיאים.
 צען טעג שוין שטייט דער שיינער וועטער.

 מיר האָבן קיום. , ר זײַנען דאָ ימ
 

 ,  הוסטן  –אַוועק די קרענק מיט קרעכצן 
 אָליקליניק.פּאַרגעס דעם וועג אין פֿ

 –  סטעפֿענשמות האָבן מיר ניט 
 רילינג.העלער פֿדאָרט לעבט דער נײַער  

 
 

  * * * 
                     ורמאַן!איך בין מיר אַ פֿ,  אוי
 אָלקסליד פֿ

 
 , איך בין מיר אַ שמיד, אוי

 , אַ שנײַדער און אַ שוסטער
 איך בין מיר אַ ייִד , אוי

 שוסטרער.,  אַ אַ טעטיקער
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 –  פֿאַר אַלעמען אַ פֿרײַנד

 כ׳בין גרייט אויף גרויסע טאַטן.
 ײַנט אָבער מע האָט מיך פֿ

 גלײַך ווי מײַן טאַטנס טאַטן.
 

 – אַרדראָס ס׳פֿילט אָן מיך אַ פֿ
 אַזש ענג ווערט מיר מײַן טלית!

 אַר וואָס? פֿרעג: איך טו אַ פֿ
 אַר אַלעס! פֿערט מיר:  מע ענטפֿ 

 
 

  * * * 
 .אַלצדינג איז מיסט –גוטס , ראַנגען, געלט

 .וואָס דו ביסט – וואָס איז דער עיקר? 
 
 

  * * * 
 :ער צו דעם קונהפֿאַרקויפֿס'זאָגט אַ 

 .קיקון־דיונהדאָס לעבן איז "
  – זאָלסט היטן עס, זאָלסט שאַצן עס

 ".עס האַלט זיך אָבער איין מעת־לעת
  

 :ט זיך דאָ און זאָגט דער קונהפּעס כאַ 
 !אגורל אויף מײַן שׂונ־ינצטער פֿאַ "

 ...עלטפֿאַז מײַן טאַשל , עס דאַכט זיך
 !"געבן אײַך געלטפּ מאָרגן אָ כ'וועל 

 
  

 אַ גוטהאַרציקער 
  

 ,  זײַן הונט, זײַן קו, ערדפֿער זשאַלעוועט זײַן 
 .ודאיו ער זשאַלעוועט זײַן גאָלד־און־געלט א
 .זײַן זשאַלעווען איז גאָר אַ גאַנצע מדע

 .עס איז געזונט, דאָס הייסט, זײַך האַרץ איז גוט
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  * * * 

 ,  אַרטונקלטע אויגן דער אומעטפֿון פֿ ריצט פּעס ש 
 .מטאַרספֿטיקער קומער פֿגידאָס האַרץ האָט אַ  

 דער אָוונט אַ שטומער , עטערפּ דער אָוונט אַ ש
 .ן זאַמדפֿט שאָטנס די לאַנגע אַרום אויפֿוואַר

  
 , אַמעלעך ווערט קאַלטער דער ים־ברעג דער וויסטער פּ

 .קיין רויך, ניטאָ איז אין ערגעץ קיין זעגל
 אַז ביסטו, ילסטופֿשטייסט און דו שווײַגסט. איצטער דו 

 .ויר מיטן בויךפּוילט דאָ קאַ פֿוואָס , לפֿאַ שי
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 שוועדן ,  טאָרופּ , ערסאָן פּ־הילדעשע טינאַ 
 

 דעם נבֿיאס גאָרטן 

 הקדמה 
 

איז  ווי  ן דאָס  או,  פּ ון משוגעת צו אַ געזונטן קאָ פֿ אַראַן אַ קורצער וועג  פֿאין אַ מענטשנס לעבן איז  
נען גרענעצן אַנטקעגן  ײַז  אירע   אַלע זייַטן  פֿון בן איז אַ צאַרטע זאַך וואָס  ן. דאָס לע ײַעס דאַרף צו ז

אַן  כּמעט  ן דערציילונג איז  ײַגאַנג. מפֿויא ן־זו  ם הדין און דע־דעם יום ,  כנעכטײַגלדי  ,  ליכט־וןפֿדעם צ
,  נערעצי ער איז געווען אַ משוג ,  סקענעןפֿאַר זיך אַליין  פֿה וועגן דעם נבֿיא אָדם. זאָלט איר  שׂאמתע מע
 צי נישט. 

 

 דעם נבֿיאס גאָרטן 
 

טאָל. אַ    ך דעם דוראַדט  ײַך שנײַדער טרימאָרגן. איין טאָג.  פֿ  עס איז געווען אָוונט און עס איז געווען 
אַלץ ברייטער ווערט  ,  ליסטפֿינצטערער. וואָס לענגער ער  פֿער און אַ  פֿאַ טי,  טיקער וואַסערוועגײַאַרצפֿ

גיסן ווי אַ שמאָל גריבעלע    ךײַהייבט זיך אָן דער ט,  הפֿתּקו־זײַט אין דער לעצטער אמע ורפֿל געמאָ ער. אַ 
ט און  פֿן וועג דורך דער לאַנדשאַ ײַאַ ווילדער זוכט ער ז  ײַס,  שטילעראַ    ײַן הויכלאַנד. ספֿט אויײַוו

אויסגעמישט    ווערטן זיסקייט  ײַדעם שטענדיק דאָרשטיקן ים. ז  דורךגעשלונגען  פֿסוף אַראָ ־כּל־ווערט סוף
ך ווערט  געמעקט און דערנאָ פּ און ער ווערט אין דער זעלבער שעה אָ ,  וואַסער־מיטן זאַלציקן אָקעאַן 

 געבוירן.  ר ער ווידע
טײַב ברעג  וואָרצלע,  ךײַם  אינדוסטריעלע  אירע  טפֿעסט  פֿ ן  מיט  אינעם  איז  ,  ךײַאַרוואָרצלט 

לאַנג געדינט. זיי  ־וווּ מענטשן האָבן  דורות,  קאַטעדראַל  עררויט ־ירמיל. אַ מין ציגלפּאַ פּ  אַ ן  שטאַנעגע
־ ירפּאַפּ  ט דיײַ פּמאָל אַ טאָג ש  ײַיטאַל. דרפּן דעם קאַ זייגער אופּהאָבן ניט געדינט גאָט נאָר דעם קלאַ 

,  ןײַאַ בינשטאָק. איינער גייט אַר  ט ווי אין זשומע ע. עס  ײַן נײַק אויס אַרבעטערס און שלינגט אאַבריפֿ
ון זייערע שטיוולעך  פֿיצן  פּזנדעקס אויף די ש ײַרויען  מיט אפֿויס. מענער און  אַן אַנדערער קומט אַר

לן זיך אַהיים.  ײַם טויער און אײַגעזעגענען זיך ב,  איבערן הויף  לן זיךײַטלעך אין די הענט אײַ באון   
האָבן  ,  זיי אַרבעטן  רידן מיטן לעבן. פֿנען צוײַטאָג. יעדע וואָך. די מענטשן זמאָל אַ טאָג. יעדער    ײַדר

 אַז דאָס איז גוט., און זיי מיינען געבוירן קינדער זיך ליב און 
דער  פֿאוי לעבן  בערגל  מיט  "גאַס ־סטאַנציע"   זיךינט  פֿגע  אַבריקפֿן  אַרומגערינגלט  איז  זי   .

ה הילצערנע  רויטע  יאָרן,  ערזײַאויסגעריבענע  זינט  זיך  האָבן  איינעם  ־וועלכע  אַנדערן  אינלאַנג  עם 
ן  פֿען אײַנגעשלאָ נײַוועלכע ז ,  נע חלומות. חלומותײַקלאַס און ז־אַרן אַרבעטערפֿאַרט. אַ געגנט פּאָנגעש

ש בראָנ ר,  רהאַנגען־פֿאָיצןפֿהינטער  דעם  און  געראַניומס  די  פֿאָטעם  ־ןפֿויטע  מענטשן.  אַנטוישטע  ון 
  ןפֿעס טוט אַ שאַר  – " גאַס־ בריק"  –  אין אַ צווייטער גאַס  פֿאַלט זיך אָ פֿגאַס שירטע אַלטפֿשוואַרצע אַס
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  שול. דער סאָלקפֿאַרשוווּנדן הינטער דער אַלטער  פֿיטאָל און ווערט  פּדריי אַנטקעגן דעם קליינעם ש
תּמיד  ,  שילד. בערגמאַנס גאַלאַנטעריעפּגעבליאַקעוועטן סטאָ פּאַן אָ   דורךאַלט איז אַ שיידוועג געהיט  פּש

רעכטס.     –   " דעם נבֿיאס גאָרטן"ט  פֿרו  וואָס מע ,  חלק  ־לינקס און אַן ערד  ינט זיךפֿגע,  עירט אַ באַנקראָט
דעמאָלירונג איז  און נאָך  ,  ונעם סטאָליער אָדםפֿ ן דאָס הויז  שטאַנעלאַנג צוריק איז דאָרט געזוי  ניט אַ 
  איז געקומען. ספֿערד זייַנען זיך צונוידי  הימל און  דער  וווּ  ,  אַן אָרט אויף דער וועלטויז  בלגעווען    דאָס

  ון פֿ  גייַסט   דער   געשוועבט  האָט   ערד   דער  וןפֿ  ניםפּ  ן פֿאוי  אָבער .  ליידיק  און   וויסט  גאַנצן  אין  געווען
לא־   ] וחלילהחס־[,  אַנטאַזיעפֿ  אַ   געוואָרן   איז   גאָט  ל ווײַ,  אַרשטאַנעןפֿ  ניט  אָבער  עס   האָט   קיינער .  גאָט
 . פּון אַ צעדרייטן קאָ פֿ יוצא ־ועלפּאיז געווען אַ , אַראַןפֿאַז גאָט איז , און דאָס גלויבן, עלינו
טיניטוס. עטלעכע יאָר האָט ער געלעבט מיט אַ    אָנגעהויבן מיטזאַך האָט זיך  ־די גאַנצע נבֿיא 

ן האָט ער ניט געקענט. די אַרבעט  פֿאָבער שלאָ ,  שטורעם אין די אויערן. אַרבעטן האָט ער יאָ געאַרבעט
זאַך איינציקע  די  געווען  אַריבערשר,  איז  געקענט  האָט  שטורעם.ײַ וואָס  דעם  אַ ,  דעמאָלט  ען  נאָך 

קט. צווישן די קלאַנגען און דעם  מאָל באַרויִ שטורעם מיטאַ ־האָט זיך דער אויער ,  אַרקילונגפֿשווערער  
און דאָס שושקען   רײַשושקעון בראשית אָן איז דאָס געווען אַ  פֿ, גערויש האָט ער געהערט אַ קול. נו

ויסגעוואַקסן אין אַ מילד  א  זיךן  שושקע   אָסעטער איז דפֿ ק איבערגעשראָקן. שהאָט אים גאָר שטאַר   זיך
ון  פֿגאָט    פֿוןקול  איז דאָס  ל דאָס  ײַוו,  אַז ער זאָל נישט מורא האָבן,  וואָס האָט אים אָנגעזאָגט,  קול

לעך ניט גענוג שטאַרק צו  אייגנט  זײַנען   בן"מורא האָ די ווערטער ".  יעקבֿ און משה,  יצחק,  םאַבֿרה
שוטער סטאָליער  פּדערשראָקן.  אַ  זיך  נאָך מער  ,  אַרשטייט זיךפֿ,  איבערלעבונג. ער האָטן אַזאַ  בײַבאַשר

האָט ער ניט געזאָגט    ילה פֿון סטאָלערייַ איז ער געווען. ניט קיין הייליקער. קיין שום תּ פֿאון לערער  
ן.  ײַזײַון אַ געטלעכן בפֿדערע צייכנס  קיין אַנ  געווען  נען דאָ ניט ײַז,  נדער־יאָרן. אַחוץ דעםזינט די קי

קינד באַהאַלטן    אַרברענט. און אַוודאי ניט קייןפֿוואָס ברענט און ברענט און ווערט נישט  ,  ניט קיין דאָרן
זייער    יװס  ױזעט אטאָם... ער  פּ סימ  ן אַ ײַזיך צעוויינט. דאָס קול מוז ז  ך. אָדם האָטײַט  ײַ אַ אין אַ קויש ב

  עדן־גן  וועלטלעכן  אַ   בויען  זאָלסט"  אַ געזונטער. איז ער    אין דער אמת אָבער  ,  אַ קראַנקער מענטש
  דעם   אין  נלייגןײַאַר  זאָלסטו,  אַרמאָגסטפֿ  דו   וואָס,  אַלץ"האָט גאָט געזאָגט.    – ,  "גאָרטן  ןײַד  אין,  דאָ 

ע  פֿ ירוש געזען שאַרפֿ אויגן האָט ער באַר די  פֿ.  פּ . אָדם האָט אַ צעמישטער געשאָקלט מיטן קאָ "בויען 
דער טיר האָט ער    ײַ ב,  נטפֿיר. דער בטחון האָט געעאין ט  פּדי מורא האָט געגעבן אַ קלאַ "אותיות:  

האָט ער געזאָגט צו זיך אַליין. ווען   –,  "חדןפּקיינער געדענקט נישט קיין  ". "ונען פֿאָבער גאָרנישט גע
האָט  , צוקלאַמערן צו דעם בטחון און זיך גוט צוהערן צו דעם קולאַז ער זאָל זיך , ער האָט באַשלאָסן

 אַז דאָס איז גוט. , ער געזען
ן  פֿון דער הייך אויפֿרימאָרגן. אַ געוויינטלעכער טאָג.  פֿעס איז געווען אָוונט און עס איז געווען  

ערע  ײַדאָרטן. ט  רנסה פּ אויך געהאַט    מאָל האָט ער אַבריק. אַ פֿקוקן אויף דער  פֿראָ לעגט ער אַ פֿבערגל  
,  ע אויטאָסײַנײַ.  ערפֿשקלאַ   רמאָדערנע  ן דערט איפֿאַנגנען געײַוועלכע ז,  ערע מענטשעלעךײַמענטשן! ט

האָבן נאָך נישט  זיי  נען בלינדע ווי די נאַכט און  ײַדי מענטשן ז  וואַקאַציעס...,  זערײַה־זומער ,  מעבל
צו די,  אַרשטאַנעןפֿ עס איז  שטוב  ווי גוט  אַרנ קומט ער קיינען גאָט. אין  די  ,  ןײַמאָל נישט  וואָרעם 

,  ון דער ערד. זיי האָבן געמיינטפֿווישן דאָס הויז  פֿ שטאָטישע מענטשן האָבן געהייסן בולדאָזערס זאָלן אָ 
יז געוואָרן אַ ליידיקע  רע ענינים. דער גאָרטן אאַנען סאַניט ײַז,  אַרמאָגטפֿוואָס ער  ,  אַז ער אַליין און אַלץ
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.  חה איז אויך אַוועקפֿ די היים איז שוין מער נישטאָ. די מש,  גאַס. אַ נו־ון דער סטאַנציעפֿם עק  ײַלאָך ב
  און  רעמדער פֿ  אַ   ביסט.  נישט  מער  דיך   קען   איך"  – ,  בלײַדאָס וו,  הו האָט געזאָגט חו  –,  "שוין   גענוג "
  די   אויף  גיין   קענען   מען   דאַרף,  קומען  וועט   משיח  ווען .   נאַרישקייטן  נעײַד  און   דו .  נערע משוג  אַ 

  ראל! שׂי  לאַנד  הייליק  אונדזער   אין  וואַסערן   די  איבער   בשלום  ירןפֿ  אונדז  וועט  ער  וואָרעם,  וואַסערן
  טשעמאָדאַן. די זיןאַקט אַ פּנגעײַאַ צעקאָכטע האָט זי א "ה! שׂמע  אַזאַ  געהערט ניט  מאָל  קיין האָב איך

ן. אַן  פּגעהערט צו קלאַ פֿלע אויײַוואון דאָס האַרץ האָט אַ  ,  נעאַקן זײַהאָבן געקושט די שטעכיקע ב
שווייסיקע  ,  איינזאַמער און  פֿמיט  אויפֿ   טראָלדןיס  וואַרטן  ער  וועט  אויערן  די  אין  האָר  ן  פֿון 

ן  ענלעכער קרבן צו ברענגײַפּחה איז געווען אַ פּדי מש , ן טויט. יאָ פֿ אוי –דאָנטיסט און נאָך דעם אַאַרפּ
,  ?ןזײַ/ווערן  ניטמאָל  נ אַז אַליין וועט ער קיי ,  אָבער גאָט האָט אים גוט געטרייסט און געזאָגט,  אַר גאָטפֿ

  טעכצערײַקר.  גאָרטן  ןײַד  אין,  דאָ   שוין  איז  עדן־גן   !אָדם,  קוק  אַ   בגי"   .אַזוי לאַנג ווי ער וועט האָבן בטחון
  צום   געגעבן   דיר  איך  האָב  אַלץ ,  מינים  זייערע   לויט   רוכטפֿ   טראָגן  ביימער   אַלע ,  ערד  דער   אויף  וואַקסן 

  שטערן   די   אָנגעצונדן  האָב   איך   .היטןפּאָ   זי   וועט   יעקבֿ   ון פֿ  גאָט ,  חהפּמש  דער  אַרפֿ  נישט   זיך  זאָרג.  עסן
  צווישן   נאַנדערגעשיידט אַ פֿ  איך  האָב   אשית בר־ימי ־שת ש  די   אין .  נאַכטײַב  ליכטיקער   ן ײַז  זאָל   עס   כּדי
  צו   ן פֿבאַדאַר  וועסט   דו   וואָס,  טןפֿ אייגנשאַ   אַלע  די  געגעבן   דיר  האָב  איך.  נאַכט  דער  און  טאָג  דעם
  טפֿ אייגנשאַ   די  ילופֿאַ   האָסט  דו.  ונגפֿשאַ   ןײַמ   ילןפֿדער  קענען  זאָלסט   דו   כּדי  לעבן  גוט  אַ   האָבן

  דאָרטן און  עדן־ גן ון פֿ הבית־בעל  דער  ביסט  דו  ! נישט זיך זאָרג  ! שלעכטס ון פֿ גוטס  נאַנדערצושיידןאַפֿ
,  ן גאָרטןפֿאון אָדם האָט געקוקט אויף די שטערן און אוי   !" לעבן  ןײַד  וןפֿ  טעג  אַלע  עבןל פּאָ   זאָלסטו

 אַז דאָס איז גוט., און ער האָט געזען, ןפּקנאָסוואָס גרייט זיך צו צום 
  אָג. נאָך אַ יאָר. אָדם האָט אַ רימאָרגן אַן אַנדערן טפֿאון עס איז געווען אָוונט און עס איז געווען 

שעט אַרום דער שטאָט. אומעטום איז געלעגן מיסט. זייער אַ  זלט. ער האָט זיך צעבלאָנדפֿמאָל געצוויי
געזאַמלט אין  פֿ ן. ער האָט צונויפֿצעוואָרטן האָבן מענטשן  פֿטשרי ײַאון צ  יקלאַסטפּ,  ירפּאַ פּ,  לעשערפֿסך  

און עס אַוועקגעלייגט אין ציכטיקע בערגלעך אינעם  ,  ל ער האָט געקענט טראָגןפֿווי,  ילפֿ די הענט אַזוי  
האָט ער יעדע נאַכט  ,  אַצירן אין די גאַסןפּון דעמאָלט אָן איז ער יעדע נאַכט געגאַנגען שפֿ גאָרטן.  

ט  לעשער האָ פֿט. די  ײַון  אַנדערע לפֿ דיק מיסט  נעזאַמל,  שטאָטם דער  טראָלירט אויף די וועגן אַרופּאַ
  זאָלסט".  ײַגאָרטנער  אין רוכטביימער  פֿן עטלעכע  פֿקויהאָט ער געקענט    טאַרן געלפֿט און  פֿאַרקויפֿער  

האָט גאָט אים געהייסן. זיבן און זעכציק    –,  "געלעבט  דו האָסט  וואָס,  יאָר  יעדעספֿאַר    בוים  אַ   לאַנצןפֿ
  דו   " .גאַס־אַר די אויגן אַ שיינעם וואַלד אויף דער סטאַנציע פֿהאָט אָדם געטראַכט און געזען    –,  יאָר

  אַ " –, האָט גאָט צוגעגעבן  – ,  "עדן ן־ג  אין   ביימער  צוואַנציק   און   הונדערט  איין  אויף  ריכטן   זיך   זאָלסט
 .  "לעבן  לאַנג  אַ  מאָל געהאַטהאָט אַ   נבֿיא

נען ניט  ײַך זײַם טײַמענטשן אין דער שטאָט ב  די  און,  אייגענע  צווישן  נבֿיא   אַ   זייַן  צו  שווער  איזס
אַרשטיין. זיי האָבן  פֿוואָס זיי האָבן נישט געקענט  ,  נט געהאַט אַלץײַ פֿהאָבן    זיי  הכּלל.־ מן־קיין יוצא

ליסט! אַנישט  האָמאָסעקסואַ נים אויך אַ  פּער איז אַ ,  משוגע געוואָרןדער סטאָליער איז  " אַז  ,  ויקטפֿצע
־ און דער ניסן  ן גאָטס נאַרעלעפֿהאָט אים גערו  מע   "ן...פֿט אַנטלויפֿבל נישט געדאַרײַוואָלט דאָס וו

ון אים.  פֿ. און מע האָט געלאַכט  "נבֿיאס גאָרטן  דעם"ן גאָרטן האָט מען געגעבן דעם נאָמען  ײַנבֿיא. ז
רייד  פֿ חדן! און מיט  פּאַז קיינער געדענקט נישט קיין  ,  אַר זיך אַלייןפֿער האָט אָבער בלויז געזונגען  
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  ץ געבוירן געוואָרן אין אַ שוואַר נען  ײַנעם גאָרטן. ניט אַלע מענטשן זאון בטחון כּסדר געאַרבעט אי
וואָס  ,  און ער האָט גענייט אַ לאַנג שבתדיק קלייד,  ףטאָ שיאָר. עמעצער האָט אים געגעבן אַ שטיקל  

.  אָראויף די לאַנגע ה  לעגט טראָגן מיט אַ לעדערנעם רימען אַרום דער טאַליע און אַ יאַרמלקע פֿער  
אַהיימצוברענגען דאָס  כּדי    צן ולעגט נפֿוואָס ער  ,  אַן אַנדערער האָט אים געשענקט אַן אַלטע טאַטשקע

אָ  אָנגעגאַ ײַון אים. ער איז וופֿגעלאָזט  פֿמיסט. גאָט האָט זיך ניט  אָנווטער  און  .  ןזײַנגען מיטן רעדן 
  סט פּטאַ   דו   נאָר   וווּ .  ךײַט  ברעג   ם ײַב  וואַקסט   וואָס,  ביימל  אַ   ון פֿ  ג ײַצווילינגצוו  אַ   בן ײַאויסקל  זאָלסט "

  גײַ צוו  מיטן   זאָלסטו  מאָל  יר פֿ.  אַסערװפֿריש    דאָרטן   ון פֿף  ױאַלט אַרװבאַלד ק,  ערד  שוואַרצע   אָן די
ווי גאָט האָט  ,  אָדם האָט געטאָן  ."עדן־ גן  אין  ן פֿשאַ   זאָלסטו  כלעךײַט  ירפֿ   און   ערד  דער  אויף  ןפּטאַ 

כּישופֿ געהייסן.   באַשאַ ון  ער  האָט  די  פֿף  טפֿן  שטילערהייט  ײַיר  האָט  אָדם  און  גאָרטן.  אין  כלעך 
 אַז דאָס איז גוט.  , געשמייכלט און געזען

צוויי חדשים אין    .אַ שלעכטער טאָג  —רימאָרגן  פֿען  און עס איז געווען אָוונט און עס איז געוו
ינגער  פֿגעלע  ־ון גאָט איז אים געוואָרן שווער צו הערן. דאָקטוירים מיט ניקאָטיןפֿ יטאָל. דאָס קול  פּש

כט.  אַנײַנאָך מיטאָג און ב,  ריפֿן דער  ילן איפֿסע  ײַען האָבן אים געגעבן קליינע וושטימ   זיסלעכעאון  
נט האָט מען  ײַרן. האַרשוווּנדן געוואָ פֿצי נישט: גאָט איז אומעטום  ,  צי ער דאַוונט,  עס מאַכט ניט אויס

סוף צוריקגעשיקט  ־לכּ ־אים  ב  אין סוף  שטאָט  קליינער  געזאָגטײַדער  האָט  מע  ניסן.  איז,  ם  ער  ,  אַז 
געווען    אער איז מסתּמפֿ רעמדן אויטאָ. דער שאָ פֿ געזונט געוואָרן. ער איז געזעסן אין אַ  ,  דאַנקען גאָט

ולער גיכקייט אין דער זעלבער  פֿן מיט דער  ײַגעלאָזט אין וועג אַראַן אַראַבער. דער טאַקסי האָט זיך  
שאָ ,  טײַצ דער  צום  פֿ וואָס  האָט  ראַדיאָ  דער  רעדן.  איין  אין  געהאַלטן  האָט  געשער  ילט  פּ מערסטן 
נען אָבער געווען וועלטלעכע  ײַאָדם האָט מורא געהאַט. דאָס זגעמישט מיט רעקלאַמעס.  ,  מוזיקפּאָ פּ

מענטשלעכע   און  דעענאָ פֿזאַכן  נאָך  געבענקט  האָט  ער  גן  רמענען.  אין  ביימערעדן־ רו  צווישן   .  ,
נגעצויגן  ײַייגל אַרפֿנע ווילדע חיות און  אַרשיידעפֿטעכצער און גראָז האָבן זיך אויך  ײַקר,  בלימעלעך

וואָס ער וועט באַלד אַהיימקומען. די  ,  רייטפֿן. אַ וווּנדערלעך אָרט. אָדם האָט זיך געײַאין גאָרטן אַר
געגליט ווי אַ צווייטע זון.  ירמיל האָט  פּאַ פּאון די  ,  גאָלד־באַקליידט דאָס בערגל מיט אָוונטזון האָט  

גאַס. אַ טיר האָט זיך  ־ון סטאַנציע פֿם ראַנד  ײַגעשטעלט בפּירער האָט זיך אָ פֿדער אַראַבישער טאַקסי
טיר. אַ ווינטל  ־אויטאָ   ךיס דורפֿמאָגערע  ,  די לאַנגע  לעקטפּאַנטנט און אָדם דער סטאָליער האָט  פֿ געע

אָן.  פֿלאַמטע  פֿט ווי אַ צעפֿאון עס האָט אַרומגעווירבלט אין דער לו,  געטאָן דאָס בערדל  פּהאָט אַ כאַ 
די  ,  דאָס ליכט,  ערפֿ ין געגנט. די גאַנצע אַטמאָסעס האָט זיך געביטן אפּאַז ע,  ער האָט שוין געוווּסט
אַרויסגענומען דאָס  גאַס איז געווען גאָר אַנדערש. ווען ער האָט באַצאָלט און  ־שטימונג אויף סטאַנציע 

שבתדיקע קלייד האָט  ,  ס לאַנגעעדן. דאָ ־גענומען גיין אַנטקעגן גן זיך  האָט ער  ,  טלײַ ב־מעדיקאַמענטן
 ילט מיטן ווינט. פּיעדן טריט געש ויףא

עדן מיט  ־לאַץ אין גן פּאַרקירפּאַלט. אַ  פֿאַלט! אַלץ איז געוואָרן אַספֿס’איז גאָרנישט געבליבן. אַס
אַ  ײַוו און  גראָדעקן  אינשימערירנ סע  אַ ־ אָרמאַציעפֿדיקן  ראָז איז  ון גפֿראָץ  פּילו נישט קיין ש פֿשילד. 

ז חיות  אַלע  אויפֿנען  ײַגעבליבן.  געוואָרן.  אַ  פֿאַרטריבן  געזעסן  איז  שילד  האָט  ,  רויטהעלדזלן  וואָס 
אַלט. די  פֿאַס  עררטהאַ דער  יס האָט געברענט  פֿרוועסע געקוקט אויף אים מיט טרויעריקע אויגן. די באָ 

עדן?   ־אַר וואָס גןפֿאַלן אין ברוסט.  פֿוועלט האָט זיך איבערגעדרייט און אַ גרויסע מידקייט איז אים באַ 
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 ט און גערעדט צו גאָט: פֿן דער לוגעהויבן די הענט איפֿ ער האָט אוי
  האָסט   דו  וואָס,  דאָס  נישט  מאָל  קיין  מער  וועסטו  מעקןפּאָ   אַז,  אָנגעזאָגט  האָסטו  מבול  נאָכן"
  ווי , גענוי אַלץ  געטאָן  נישט איך  האָב ?  עדן־גן  מיטן   געשען דען  איז  וואָס , נו. ערד דער  אויף ןפֿבאַשאַ 

ט צום  פּ מיטן בליק צוגעקלע  "?תקרבנו  ערעײַט דיר  אַרפֿ געבראַכט נישט איך האָב  ?געהייסן האָסט דו
  האָסטו  וואָס  !נא־הכּר" ן גאָרטן און געזאָגט:  פֿ גאָלדענעם הימל האָט אָדם געוויזן מיט די הענט אוי 

   ?"געטאָן
דער קאָסמאָס האָט אָבער געשוויגן. הייסע טרערן האָבן געברענט אין די אויגן. אַ מידער און אַ   

איז ער  ,  דערשלאָגענער האָט ער אָנגעהויבן צו גיין. ווען ער האָט זיך אומגעקערט צום נאָרמאַלן מצבֿ 
ער האָט נישט  ,  רימאָרגןפֿן  ײַעס האָט געמעגט ז,  ן אָוונטײַך. עס האָט געמעגט זײַם טײַגעשטאַנען ב

ון  פֿרוף  פּעס אַן אָ פּ גנדיקער הימל עײַשר איז אַ שוופֿניט געאַרט. אַ געוווּסט און עס האָט אים אויך  
יגל.  פּלויגן איבערן שפֿסע טויב מיט אַ גרין בלעטל אינעם שנאָבל איז געײַאַר וואָס נישט? אַ וו פֿט?  גאָ 

ילן  פּ־סע משוגעײַן די טויזנטער וושאָטאון אַרויסגע  געטאָן   טראַכטאַ  האָט אָדם    –,  ון גאָטפֿאַ סימן  
אַז קיינער געדענקט נישט  , שעט צו זיך אַלייןטפּ אינעם וואַסער אַרײַן. ער האָט געשמייכלט און געשע

גלאַטע  ,  ירט דאָס קילעפּן. ער האָט דערשײַך אַרײַנגעגאַנגען אין טײַחדן!  דערנאָך איז ער אַרפּין  קי
יאַטעס. איין טראָט. נאָך אַ טראָט. איין טראָט און ווידער אַ טראָט. ליבער גאָט  פּוואַסער אונטער די  

געטאָן אויף די  ן וואַסער! אָדם האָט זיך אַ גליקלעכער צעלאַכט און אַ קוק  פֿער גייט אוי,  אין הימל
  –   ער טויבס ײַאויף דער וואון ער האָט געקוקט  ,  ן וואַסערפֿוועלכע קענען גיין אוי,  נעײַיס זפֿשמוציקע  

 אַז דאָס איז גוט., און ער האָט געזען, יגלפּזי האָט נאָך אַלץ געשוועבט איבערן ש
רימאָרגן דעם ערשטן טאָג נאָך דעם אונטערגאַנג  פֿאון עס איז געווען אָוונט און עס איז געווען   

ם  אַרוווּנדלעך. אָדפֿלוצעם  פּווערט מען , עדן. דער בטחון איז אַ כּוח. ווען עס ווערט באַשעדיקט־ ון גןפֿ
ט. אַ  פֿ אַ אַלטער ניסן האָט אים אַרומגענומען מיט ליבש,  ך. דער קילערײַליסט אינעם טפֿדער סטאָליער  

אַר טראָגן  פֿן בטחון. מע דאַרף אים דערײַוואָרעם מיטן גוף קומט אויך ז,  ערע מתּנהײַנבֿיאס גוף איז אַ ט
 עסט.   פֿכט און ײַל, עלעפֿווי מע טראָגט אַן עו אַזוי
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 ישׂראל ,  פֿר־אלדדכּ,  וועלוול טשערנין
 

 געפּאַנצערט ווערן 
 

 אַ גרוס די העלדן 
 

 נײַע צײַטן טוען קומען. 
 בינען זשומען. , פֿייגל זינגען
 בלומען.־ען צויבער ערגעץ בליִ 

 זייער ריח רייצט די נאָז.
 ,  ס'איז אַ שאָד די צײַט די אַלטע

 , ווינטערס קאַלטע, הייסע זומערס
 ,  באַלטע, אומאַן , מעדזשיבאָזש, בעלץ
 היי און גראָז., שנייען, רעגנס

 
 ,  ווי רויטע הענער קרייען, כ'הער
 , ווי בייזע ווינטן ווייען, כ'פֿיל
 ווי בידנע כאַטקעס שטייען , כ'זע

 שטאָלץ אַקעגן אַ פּאַלאַץ.
 כ'בין אַנטציקט פֿון זייער גבֿורה. 

 , שורהכּאַז אַלץ וועט זײַן  , כ'גלייב
 האָבן וועט אַ שטיקל צורה. 

 כ'טו פֿאַרטראַכט דעם קאָפּ אַ קראַץ. 
 

 אַז דאָס קלינגט מאָדנע , איך פֿאַרשטיי
 סײַ אין בריסק און סײַ אין גראָדנע 

 , צווישן העלדן סאַמעראָדנע
 וועלכע לאָזן זיך אין שלאַכט.

 אָבער ס'קומען נײַע צײַטן. 
 וועלן זיי דעם קיום בײַטן. 

 ווערן ווײַטן.  ס'וועלן נאָענט
 ס'וועט דער הײַנט זײַן פֿול מיט פּראַכט.

 ''א פֿאלדד תש־פֿרכּ
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 אָדר ־ ערבֿ 
 

 בעת וואַסערפֿאַל צעאַקערט אַ קאַניאָן 
 ,  אין מיטן מידבר טעמפּ אין שבֿט צי אָדר

 ,  איז הייליקייט אויף סאַמע אויבן אָן
 אין סאַמע צענטער און אין סאַמע יאָדער. 

 
 און שטיינער טוען פֿאַלן אין אַ תּהום 

 , קײַקלען זיך ווי ביינער בעת אַ תּחיהאון 
 מבֿשׂרדיק "נס גדול היה שם" 

 און רײַסנדיק פֿאָרמעל אַ שטיקל קריעה. 
 

 , דאָס וואַסער טוט אַנטלויפֿן איינס און צוויי
 נאָר בלומען טוען וועגן דעם דערמאָנען 
 ,  און זיי פֿאַרשאַפֿן אומפֿאַרמײַדלעך וויי

 סדר מאָנען כּטוט   ונגווײַל זייער בליִ 
 

 וואַסער אָדער נאָך אַ ביסל בלוט נאָך 
 אויף דעם מזבח נאָר פֿון ווילדע שטיינער. 
 און דאָס וועט צוגעבן אַ חיות און אַ מוט 

 די טרוקענע זיך קײַקלענדיקע ביינער. 

 ''א פֿר־אלדד תשפֿכּ
 
 

 ניט דערזאָגט 
 

 ס'קומט אין גיכן די גאולה 
 מעט צוויי טויזנט יאָר.כּשוין 

 מתמהמה איז די גדולה 
 פֿון דור צו דור. יעדעס מאָל 

 
 , ס'איז אַ מינהג דאָך געוואָרן

 און דער מינהג ברעכט דעם דין.
 , ס'איז קיין תּירוץ פֿאַר קיין צאָרן

 ווײַל דאָס וואַרטן האָט אַ זין.
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 ,  ס'איז דאָס וואַרטן אונדזער גלויבן

 אונדזער תּוך און אונדזער זײַן.
 לאָמיר לויבן , לאָמיר בענטשן

 פּשוט אין דער וועלט אַרײַן.
 

 וועלט וועט אונדז באַקרוינען   און די
 מיט אַ שפֿע פֿון געדולד.

 ירושלים תש''ף 
 
 

 דער ערשטער דיבּר 
 

 איך האָב צו טאָן מיט זיך אַליין.
 ס'איז זייער שווער. 

 ווער איז דאָ גרויס? ווער איז דאָ קליין? 
 און ווער איז ווער? 

 
 ס'איז פּראָסט. נאָר צו פֿאַרדרייט , עס דאַכט

 אין תּוך איז אַלץ. 
 אַ פֿרייד?  –וווּ איז אַ טרויער? וווּ  

 זאַלץ?  –ברויט? וווּ    –וווּ  
 

 איך פּרוּוו כאָטש זיך אַליין פֿאַרשטיין 
 ,  כאָטש ווען־ניט־איז

 ,  זאָל זײַן בײַם ליגן צי בײַם שטיין
 יז".־בײַם זאָגן: "טשי

 אלדד תש''ף ־רפֿכּ
 
 

  * * * 
 , זון וועט אייביק מאַכן קרײַזן אינעם הימל ז דיאַ, זאָגט איר
 ויהי ערבֿ אָן אַ סוף און אָן אַ המשך. , ויהי בוקר

 וואָס קען טאַקע זײַן אַ המשך פֿון דעם אײַנגעשטעלטן סדר? 
 אויב ווײַטער איז ניטאָ קיין שום חידושים? , וואָס קען זײַן אַ סוף
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 אָבער מיר איז שווער צו גלייבן. , אײַער טענה איז באַרעכטיקט
 ניסים.  גלייבער. כ'גלייב אין גאָט און זײַנע ניט קיין קנאַפּער   איך בין

 ,  און אין אפֿשר און אין זיכער, כ'גלייב אין נעכטן און אין מאָרגן
 , אַז באַשטענדיק וועט די דרייעניש זײַן ממשיך, אָבער גלייבן
 ווײַל ס'איז מיר לעפּיש אַ פֿאַרגליווערטקייט פֿון בריאה., קען איך ניט

 און כ'וועל ניט זאָגן. , לית?" ווייס איך ניטיז דער תּכ"וואָס אפֿרעגט מיך ניט:  
 , כ'וואַרט ווי אַלע אויפֿן אויפֿגאַנג פֿון דעם ליבן מאור־גדול

 קאַיאָרן.  עכעל אומענדנאָר איך בין בכלל ניט זיכער אין 

 פֿר־אלדד תש''ף כּ
 

 

  * * * 
 פֿאַרשטענדלעךצומאָל איז וויכטיק זײַן 
 לכל־הפּחות זיך אַליין.  

 אַניט וועסט דרייען זיך אומענדלעך 
 איבער אַ פּוסטן פֿלאַכן פּליין.

 
 ,  דאָרט פּויזען טעמפּע טשערעפּאַכעס
 און זייער בליק איז ריין און פּוסט.

 ,  קיין נחת, ניטאָ קיין שטערונגען
 קיין צאָרן און קיין גלוסט. , קיין צער

 
 ,  צומאָל איז גוט געפּאַנצערט ווערן

 בלויז צומאָל און אויף אַ ווײַל.נאָר 
 ,  אַניט וועסט זיך אַליין צעשטערן

 גלײַך ווי מע ווישט אַראָפּ אַ פֿײַל.

 ''א פֿפֿר־אלדד תשכּ
 

  * * * 
 גרייט זיך צום וואַרפֿן זיך פֿריילעך אויף שפּיזן,

 צום ווערן קדושים דערנאָך און אַצינד. 
 אַקאָנען און ריזן.ילן דרזעט אין ווינטמ

 און אייגענע זינד.ציילט פֿרעמדע מיצוות 
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 רינען זאָל בלוט פֿון צעשטאָכענע גאָרגלען,
 פֿאַרבנדיק פֿריילעך דאָס פֿאַרבלאָזע זײַן. 
 זאָלן זיי הודיען ווי קריסטלעכע אָרגלען 
 גלײַך דעם באַשאַפֿער אין פּנים אַרײַן.  

 
 ס'וועט סײַ ווי סײַ ניט דערטראָגן צום אויבן 

 קריוודעס און קלאָגן און לײַדן און זין. 
 טעם שרײַען "הער!" צו אַ טויבן. וואָס איז דער 

 וואָס איז דער תּכלית דערפֿון און דערין? 

 כּפֿר־אלדד תּשפ''א 

 
 

  * * * 
 ,  וועט אויפֿלויכטן פֿינצטערע רוימעןאַ בליץ  

 ן אויף אַ רגע צי צוויי. ט זײַשטיל וועאון 
 און טרוימען  צויבערפֿאַר דאָס איז די צײַט 
 וויי. אָן  און אָן שרעק, אָן קיין שום זאָרג

 אַ דונער זיך יאַווען. אומפֿאַרמײַדלעך ס'וועט 
 סוף אַרום. ־איןאין ,  נאָר ס'וועט זײַן שפּעטער

 שטאַמלען און האַווען דאי צו כּס'איז ניט 
 זײַן אייביקייט פֿרום. און ניט מקבל

 ''א פֿאלדד תש־פֿרכּ
 

 

  * * * 
 פֿײַער־צונגען דערהייבן זיך פֿון אַש און לעקן אונדזערע שפּורן 

 האָפּקע פֿריילעכס און מיר טאַנצן שער 
 טאַנצן מיר טוסטעפּ פֿאָקסטראָט טשאַרלזטאָן 

 טאַנצן מיר טוויסט שייק  
 טאַנצן מיר ברייקדאַנס טראַנס 

 טאַנצן מיר בעת אַש דרייט זיך אַרום אין וואַלס 
 פֿײַער־צונגען דערהייבן זיך פֿון אַש און לעקן אונדזערע שפּורן 

 מיר טאַנצן 
 כּפֿר־אלדד תשפ''א 
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 בהמון גליו 
 

 בײַם ים.וואַרטן אויף וועטער 
 , וואָס לויפֿן, ציילן די כוואַליעס

 , אָנקלײַבן שטיינדלעך אַ הויפֿן
 הגם , גלייבן אין נסים

 
 , ס'הערט זיך אַ דונערן שוין

 ,  רגע'ס צעדרויבלען זיך שטויביק
 ס'ווערט די אמונה אומגלויביק 

 אונטערן פּליעסק פֿון המון. 

 תּל־אָבֿיבֿ תשפ''א
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 ישׂראל , ןזאָנווה־מאָנאָ, לייבל באָטוויניק
 

 ן ו  ג י נ־ף מ אַ  ק
 יטל א'פּקאַ 

און־ ־ריזיקער קריג  ון דער פֿשטול  ־־ע טשור איז געזעסן אין דער קאָמאַנד־טאַ טשקאַ קאָמאַנדיר טאַ ־ויצעו
ון  פֿאַרגליווערט.  פֿ ווי,  ן זעלבן אָרטפֿציק יאָר איז ער שוין געזעסן אויפֿופֿ  און   ינףפֿשיף.  ־אָר שטערןפֿ

ילו  פֿא  .טןגעטראָ פּון אָרט ניט אָ פֿ איז ער  ,  ל זיך אַוועקגעזעצטמאָ  ווען ער האָט צום ערשטן,  ןלט אָ דעמאָ 
ענען די אויגן און נעמען  פֿ אַר נײטיק צו עפֿונען  פֿ גע ל האָט ערדרײַ מאָ   זקײן ריר זיך ניט געגעבן. בלוי

 .אַ וואָרט 
נד  צײַט געווען אין אַ צושטאַ נצע  גאַ  ער איז דיפּמעטערדיקער קער־ירפֿאון שווערער זײַן גרויסער  

האָט זײַן נאָרמאַל ברײטער גוף צובאַקומען נאָך  ,  בֿצוליב דער סטאַטישער מצ  ".ףשלאָ ־רך געהאָ " ון  פֿ
און קישקעס  ,  רערן,  טןײדענע דראָ שר אַ פֿ. ער איז געווען צוגעבונדן מיט  וואָג און זיך אויסגעברײטערט

טיש  מאַ זײַנען אים אויטאָ ,  ענישןפֿ דעראון אַלע זײַנע באַ ,  ײַזפּש ניזם. זײַןל מעכאַ נטראָ ס קאָ פֿ צו דעם שי
טן וואָס  עציעלער העלם מיט דראָ פּאיז געווען אַ ס,  זײַנער  פּ סיווער קאָ געוואָרן. אויף דער מאַ  דינטבאַ 

־כלשׂ   לישערדער כעמיקאַ ,  יוטערפּמקאָ ־לי פֿ  נסירטןוואַ ס אַ פֿגעווען צוגעבונדן דירעקט צו דעם שי  זײַנען
 ".57דעל מאָ   פּאַ כעמישׂ " טאַראַ פּאַ 

אָרמאַציעס וואָס  פֿאינ רנאָ , ניט מאכלים .אַרדײַעטפֿעסן און האָט בלויז זטשור איז גע־טאַ טשקאַ טאַ 
אין דער שיף און   טן מוניקאַ נסמיסיעס און קאָ עציעלן העלם. אַלע טראַ פּען צו אים דורך דעם סײדערג

לטע וואָס זײַנען געווען אין די ריזיקע  נײַע און אַ ,  געגעבענע ט. אַלעפּגעכאַ פֿהאָט ער אוי,  מחוץ איר
אָ באַ ־פּכעמישאַ  געקענט  ער  האָט  אינ.  ןפּנטאַ נקען  אָ פֿאַלע  שיפֿ מלטע  נגעזאַ אָרמאַציעס  דער  ס  פֿון 

חוש אָ  אַראַטןפּאַ ־דרויסנדיקע  אים  צו  אָ זײַנען  געווען  איז  חוש  יעדער  זײַן  און  נגעקומען.  נגעשטעלט 
כטן און גוט צעקײַען און איבערקײַען. זײַן מוח  ך דורכטראַ ן און דערנאָ פּכאַ צופֿאַלץ אוידי  יצט כּ פֿנגעשאָ 
 .אָלקפֿון זײַן פֿ געווען דער בעסטער  זאי

שלאַנקער און  ,  מעטער)  5אַ הויכער (איבער  ,  טשור־קאַ לאַ קאָמאַנדיר איז געווען באַ ־טפּ ער הויד
איז ער ווי געבוירן  ,  ברודער־אַר זײַן צווילינג אײפֿאַריסטאָקראַטישער קוויקאָווער. ניט ווײניקער קלוג  

  – אַ זעלטנהײט בײַ די קוויקאָווער    –ון דער זעלבער אײ  פֿצו קאָמאַנדירן (כאָטש בײדע זײַנען אַרויס  
ון דער גרויסער  פֿטעגלעכע נויטן  ־ג טאָ  ן מיט דיאַרנומעפֿ. ער האָט זיך  האָבן זײ ניט אויסגעזען ענלעך)

,  טשור־קאַ לאַ באַ ,  ער  .ניםמי  ע ון בײדפֿ טלער  פֿוויסנשאַ ־ןסמאַטראָ שיף מיט אירע דרײַ טויזנט  ־שטערן 
האָבן  ,  טפֿ נשאַ ון דער מאַ פֿ נדערעמיט די אַ ,  טשור־טאַ טשקאַ קאָמאַנדיר טאַ ־וויצע  מיט זײַן ברודער דער

ון  פֿאין דעם ברײטן וויסט    ווּ וץ־ ערגע,  ינעןפֿגיקע שליחות: צו געבער וואָ וויכטיקע אָ ר אַ  ט גאָ געהאַ 
 " .קוויקאָ " לאַנעט  פּ־טעווען זײער הײםראַ  ן פֿהעל  לאָ זן וואָס פֿאַ מעכטיקן וואָ , ססמאָ דעם קאָ 

מף מיט  הונדערט יאָר געווען אין אַ לעבנסקאַ   נײַןלאַנעט זײַנען שוין  פּ ון זײער  פֿ די אײַנוואוינער  
טן  מוניקאַ די לעצטע קאָ   " .III־רק קאַ "  פּלאַנעט  דעםסיסטעם אויף  ־ ון דער שכנתדיקער זוןפֿאײַנוואוינער   די
־ רמײען און שטערןווער אַ קוויקאָ ל מיט די  נץ שמאָ לט גאַ ז עס האַ אַ ,  נגעוויזןון דער הײם האָבן אָ פֿ
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רגט. אַ מעכטיקע  אָזאַלע אויף דער שיף זײַנען געווען באַ   לאַנג ניט קענען אויסהאַלטן.. זיי וועלן  טןלאָ פֿ
שווערן און  ך אַ  אָנ   .לאַנעט פּווער  קוויקאָ ן  פֿנדן אויוויזן צו לאַ ילו באַ פֿהאָט א  "III־רק קאַ "ון  פֿ  ײרמאַ 

 .ן געוואָרןגעטאָ פּדערבײַ אָ דן איז בער אַ סך שאָ אָ , געוואָרן אַרניכטעטפֿקע מף איז זי טאַ אַבלוטיקן ק
,  טפֿקראַ   זאַ אַ  מיט,  לײןאַ "  III־ רקקאַ "ן אין  פֿל טרע ן וואָס זאָ פֿטיקט אַ וואָ עס האָט זיך אויף גיך גענײ 

די  אַ  זאָ קוויקאָ ז  מאָ ווער  אײן  שׂ מאָ   אַלע אַרפֿל  לן  מעכטיקע  זײערע  איבערקומען  דיל   ונאים. 
,  אַרקערטפֿכט צו דער מלחמה.  ניט געבראַ  האָבן קײן לײזונגון בײדע צדדים  פֿן  פֿ נאַלע וואָ נווענציאָ קאָ 

  זאַ אַ ,  ריערפֿוואָס  און  ,  ינעןפֿגע ז דאָסיא,  איז געוואָרן אַלץ גרעסער. דעריבער  קוויקאָ אַר  פֿנה  די סכּ 
 .קטועלערן געוואָרן אַלץ נײַטיקער און אַ פֿוואָ  לןנאַ נווענציאָ קאָ ־ניט, מעכטיקן
שלאָף"  ־אין דער "געהאָרך  שטול ־ עגעזעסן אויף זײַן אָרט אין דער קאָמאַנדטשור איז  ־טאַ טשקאַ טאַ 

האָט ער אַלץ געהערט און אַלץ  ,  ט רואיקפֿהאָט אויסגעזען ווי ער שלאָ ס'טש אויסערלעך  און כאָ ,  מצב
 גע ניטלאַ ־ון דער קריגספֿעקווענצן  צנסבלעמען און קאָ ראָ פֿ האָט ער וועגן די,  ונדעסטוועגןפֿגעוואוסט.  

נדן דער  ציע האָט געמוזט זײַן געוואָ נצענטראַ ולע קאָ פֿײַן  זכטן.  ילו אויף אַ סעקונדע טראַ פֿרט אגעטאָ 
נסירטע  וואַ עקזיסטירט אַ סך אַ  טש עס האָבןכאָ  און,  שליחות. דער אוניווערס איז געווען אַ ברײטער

ון דעם צווײטן. קײן סך  פֿ  סיסטעמען געווען ווײַט אײנער־עלקערטע זוןפֿבאַ  זײַנען די,  ציעסציוויליזאַ 
 .צײַט האָבן זײ ניט געהאַט

 
 יטל ב' פּקאַ 

סענסיטיווסטע    נסירט אין איר זוכונג. די בעסטע אוןוואַ לדיקער גיכקײט האָט די שיף אַ מיט אַ געוואַ 
יצט  פּנגעשזײַנען געווען אָ , נטוויקלעןגיע האָט געקענט אַ לאָ ווער טעכנאָ קוויקאָ אַראַטן וואָס די פּאַ ־חוש

גע געגאַ פֿ צו  די  געאַ ינען  האָבן  זײ  סימנים.  אויאָ ,  נדנאַ כאַ נאָ  רבעטרטע  די  פֿ ן  ־ ןסמאַטראָ הער. 
און זײ געהיט און  ,  ל נטראָ זײ אַ שטרענגן קאָ  לטן איבערטלער און טעכניקערס האָבן געהאַ פֿוויסנשאַ 
טאָג  ,  טאָג אײַן,  זויאון אַ הלע.  פֿ געבוירן עו־מע מיט איר נײַווי דאָס טוט אַ מאַ זײ  רגט איבער  זיך געזאָ 

 .לוצעם איבערגעריסן פֿ זיך  נישקײט האָטטאָ נאָ ביז... די מאָ ,  הערפֿ ן אויאָ , אויס
ף.  נצער שייך דערהערט איבער דער גאַ זטשור האָט  ־טאַ טשקאַ ון שווײַגנדיקן טאַ פֿקול  ־תב  אָסד

ן  פֿר אַ גרויסן און טי ון גאָ פֿ ן עכאָ אַ  עספּעהאָט דאָס געקלונגען ווי , ערציק יאָרפֿ און ינףפֿך נאָ ילו פֿא
 " .עס דאָ פּז ס'איז עאַ , ... איך מײןעעס ... י פּיל עפֿאיך "הום:  תּ 

נגעהויבן  . ליכט האָבן אָ סאַלאַרעמ ־רוישן אַלע שיף נגעהויבןהאָבן אָ   הילכנדיקע ווערטערפּמיט די אָ 
צו זײערע  ,  ון אָרט צו אָרטפֿן  פֿנגעהויבן לויאָ  האָבן  ןס מאַטראָ נעלן און  אַ פּ־רעםלאַ אַבלישטשען אויף די  

נט ס'מויל  פֿ קאָמאַנדיר ע־וויצע דער  וועןעס אַ שליחות.  פּ ירן עפֿדורכצודער אַ אָ ,  סטנסאָ פּשטימטע  באַ 
אויף דער  רג נגעשטרענגטקײט און זאָ . די אָ ףזיך אַלע אוי ןוועק   –, 'ףאוי מיט די אויגן און 'וועקט זיך

אַרױף  אָרט   זײער   אויף און    געװאָרן   נדןוּוושראַ פֿ גלײַך  ײַנען זשיף   האָ פֿ  יל פֿגע  אַ   איז  און  עפֿון  נונג 
יר הערצער בײַ די זכרים  פֿ! די  ן איז געווען וואָס צו טאָ ,  סוף־כּל־גלײַכצײַטיק אַ גרויסער גערודער: סוף

ן. די גרינע און גראָע בלוטן אין  פּות האָבן אָנגעהויבן גיכער צו קלאַ ינף הערצער בײַ די נקבֿפֿאון  
קער אָ פּ זײערע  צווײ  די  דורך  שטראָמען  גיכער  גענומען  האָבן  בלוט־ערס  ־ צירקולאַרפּגעזונדערטע 

,  רבעטאַ  דער זײַןענערגיע צו איר אָ   רישערפֿגענומען מיט מי און   יעדער האָט זיךסיסטעמען זײערע.  
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האָ  אַ  אאַ ,  נונגע פֿאון מיט  זוכןפֿשר וועלן זײ געפֿז  לד זיך  און וועלן קענען באַ ,  ינען דאָס וואָס זײ 
 .םיי האַ אומקערן 

  זײַנען  ט פֿוויסנשאַ נט זײער  קאַ רט וואָס איז געווען אומבאַ ון אַ סאָ פֿ ליעס  כוואַ ־מעכטיקע ענערגיע
בע איז געווען צו  גאַ פֿערשטע אוי טשורס־טאַ טשקאַ אַראַטן. טאַ פּאַ ־געוואָרן דורך די חוש ט  פּגעכאַ פֿאוי
זײער שיף  כּ ,  ליזירן די געגעבענענאַ אַ  צי  צו דערגײן  אַ    חלילהן  ט קעפֿנשאַ מאַ  איר  מיטדי  זײַן אין 
. זײַן  אין דער זײַטנען  איז אומגעדולדיק געשטאַ ,  טשור־קאַ לאַ קאָמאַנדיר באַ  דער,  . זײַן ברודעראַרפֿגע

  – געבונדן און אים ווידער אַרומגענומען  פּזיך אָ ,  לאַנגער עק האָט אים אַרומגערינגלט און געטוליעט
אַ    ינט זיך איןפֿון ווען אַ קוויקאָווער געפֿ,  ון דער גוףפֿדאָס איז געווען אַן אינסטינקטיווע רעאַקציע  

ן  רטוואַ בעתן  ,  ון זײַן נערוועזקײטפֿיזישער קריג. דאָס איז געווען אַ סימן  פֿ סכּנה אָדער גרײט זיך צו  
ברודערס  זײַן  הערן  סטראַ פֿ  צו  ענערגיע שאָרפֿ אויסצו,  רויסאָ פֿליען  פֿצי  ,  טרעטןפּאָ  טעגישסק:  די  ־ ן 

 .ליעסכוואַ 
 ן!  שאָר פֿשטימט: אויסטשור האָט באַ ־טאַ טשקאַ טאַ 
מען  ... טאַ און  אויסאיז  אַרויס  קריגס   .ןשאָר פֿקע  ריזיקער  שטערן ־פֿאון־דער  זיך  ־אָרש  האָט  שיף 
שטערןע דערנ אומבאַקאַנטן  אַן  צו  האָבן  ונפֿ סיסטעם  ־ נטערט  עס  אומבאַקאַנטע  פּ וואַנען  די  ולסירט 

די    אַכטן און אַנאַליזירןלעך זײַנען אַרויסגעשיקט געוואָרן צו באַטרפֿענערגיע כוואַליעס. קלענערע שי
 לאַנעטן אַרום די צווײ זונען. זיבעצן פּ

רײַענדיקע. די ענערגיע כוואליעס זײַנען  פֿצו דער ן  ייקזײַנען ניט געווען  ,  בעראָ ,  טןדי רעזולטאַ 
לויט די  ,  אסירטפּגעשעעניש וואָס האָט    קאַטאַקליזמישערון אַ  פֿאיבערגעבליבן    זוואָס אי  לץגעווען אַ 
געווען דאָרט בלויז אײן  ריער.  פֿעטלעכע און דרײַסיק טויזנט יאָר   מיט,  רעכענונגעןטלעכע  פֿוויסנשאַ 

דער    איז   אָבער  עס אינטעליגענטער לעבן אויף אים. איצטפּלאַנעט וואָס האָט ווען עס איז געהאַט ע פּ
 .געווען וויסט. ס'איז ניט געווען מיט וועמען צו רײדן  פּלאַנעט

זיך   האָט  שליחות  באַ אָ פֿדי  די  טײלווײַרגעזעצט.  האָט  וואָס  די    זגײַסטערונג  איבערגעריסן 
און זוכן... ,  און זוכן,  גענומען זוכן און מען האָט ווידער,  וואונדןשראַ פֿביסלעכווײַז    ז אי נישקײטטאָ נאָ מאָ 
מען   און ווידער האָט,  געןנגעהויבן קלינ האָבן אָ   סאַלאַרעמביז נײַע  ,  נצע צען יאָר האָט געדויערטגאַ 

 .קאָמאַנדיר ־לן וויצע ון געניאַ פֿסק פּ ן פֿרט אוי געוואַ 
טש  כאָ ,  ליעס איז ניטאָ ון די ענערגיע כוואַ פֿנה  קײן דירעקטע סכּ ",  סקנטפּהאָט ער גע ,  בסדר""     –

צוריק. מיר קענען  זוכט מיט צען יאָר  באַ  וואָס מיר האָבן  פּלאַנעט ון ערשטן  פֿרקער ווי די  זײ זײַנען שטאַ 
   "ן.שאָרפֿדאָס אויס

טײלווײַז זיך  האָבן  אַלאַרעמס  שי,  אײַנגעשטילט די  די  מאַ פֿאון  אַ פֿנשאַ ס  איז  אַ  ט  אויף  ריבער 
ון  פֿ ון די אײַנוואוינערס  פֿקע  טאַ אַ   ןנקומען אַ ך אָ קען נאָ ,  ונדעסטוועגןפֿווײַל  ,  מצב־ לײַכטערן צוגרײט

 .לאַנעטפּדעם 
האָט   אָ דער קאָמאַנדיר  מיליאָ וואַ פּגעהײסן די שיף  צענדליק  ונעם  פֿמעטער  ן קילאָ רטן עטלעכע 

געשטעלט אַ  פֿליעס. ער האָט צונוילט די מעכטיקע כוואַ ון וועלכן עס האָבן אַרויסגעשטראַ פֿ,  לאַנעטפּ
־ שאָרפֿטלער און זײ אַרויסגעשיקט אין אַ קלענערן  פֿ וויסנשאַ ־יצירן פֿון געקליבענע אָ פֿ ט  פֿ נשאַ קלײנע מאַ 
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לאַנעט  פּן  פֿנדן אויצו לאַ ,  און אויב מעגלעך,  ענטנאָ  ון דערפֿ אָרמאַציעס  פֿאינ  מערערע קלײַבן  פֿל צונויפֿשי
 .אפֿגו

די  ,  טשורס אײניקל־ טאַ טשקאַ ון טאַ פֿירט  פֿנגע ל איז געווען אָ פֿשי־שאָרפֿון דעם  פֿט  פֿנשאַ די מאַ  
ציע  מענדאַ לויט דער רעקאָ ,  האָט טשור. דער קאָמאַנדיר־נדאַ נאַ יטאן מאַ פּאינטעליגענטע קאַ  שײנע און

  לישסטע שליחותןריזיקאַ  אַר די שווערסטע אוןפֿ טשורן  ־ נדאַ נאַ ט אויסגעקליבן מאַ פֿאָ ,  ון זײַן ברודערפֿ
ער האָט    און טויט.  ון לעבןפֿליטעטן  נטיק די רעאַ האַ ־ ל זיך 'אויסגרינען' און זיך לערנען ערשטזי זאָ   –

, סטוּגעוו  בער ער האָט אויךאָ ,  לאַנעטפּ־געווען געטרײַ איר מוטער זאייטאַן  פּדי יונגע קאַ   זא,  וסטוּ געו
  בֿ ל קענען חרון וואָס זאָ פֿאויסזוכן אַ מעכטיקן וואָ ון  פֿ לאַן  פּמסכּים מיטן  געווען  אינגאנצן  ניט    זאז זי אי

 . III־רקכן קאַ מאַ 
ילו  פֿהאָט מען געקענט לעבן ביז א  קוויקאָ לט. אויף  יאָר אַ   250  בלויז טשור איז געווען  ־ נדאַ נאַ מאַ 

לן  ע אינטעלעקטואַ פּווער אין איר עלטער האָט זי געהערט צו אַ גרו קוויקאָ יאָר. און ווי אַ סך יונגע    1000
  ענערהײט פֿן (און אָ לט לאַנעטן. זײ האָבן געהאַ פּוואָס זײַנען געווען קעגן דער מלחמה צווישן די בײדע  

 ונא. כן שלום מיטן שׂ ינען אַ וועג צו מאַ פֿל געז מען זאָ ) אַ גירטאַ פּראָ פּ
א־קאַ לאַ באַ  האָט  סימפֿטשור  ביסעלע  אַ  איראַ פֿילו  מיט  אַ   .טיזירט  האָט  כט  דורכגעמאַ אַ  לײןער 

שוועסטער. ער האָט  ־ ברידער און קריגס ־ קריגס  ד רײַנפֿאַרלוירן גוטע  פֿשווערע נסיונות אין קריג און  
רויען און אײניקע אײערלעך  פֿזט דרײַ  רט האָט ער איבערגעלאָ הײם. דאָ רן אַ אָ פֿלײן געבענקט צו  אַ 

 ריער. פֿיאָר   65ך מיט נאָ , וואָס האָבן זיכער אַרויסגעגעבן נײַע קינדערלעך. און דאָס
צי זײ זײַנען ניט  , ךלעבן נאָ צי זײ ", ט זאָגןפֿ אָ  צו זיךקאָמאַנדיר ער דלעגט  פֿ, ווער ווײסט""    –

 " ון מײַנע טײַערע קינדער און אײניקלעך.פֿנדערע ווי אַ , לן אין קריגאַ פֿגע
די אַלע  ,  נטכט אַוועק מיט דער האַ מאַ   ווי מע,  זײַנע  פּגרויסע קאָ ן די  קל געטאָ ער האָט אַ שאָ 

 ט.  פֿאון בענקשאַ  לגיעאַ סטון נאָ פֿמחשבות 
איצט"    – זײער  ,  דווקא  סכּ ווען  גרעסטער  דער  אין  געווען  איז  זיך    ",  נההײם  צו  ער  האָט 
ינען אַ  פֿנצענטרירן זיך אויף צו גע ט זײַן אײניק און קאָ פֿ רדאַ באַ   מיר האָבן  ,  דווקא איצט",  כטגעטראַ 

 ". ונאיםשׂ  אונדזערע ון פֿ כט די מיליטערישע מאַ  מיטל צו צעברעכן
 

 יטל ג' פּקאַ 

נען  ון וואַ פֿ  פּלאַנעטפּצום  אַציר  פּש־אָרשפֿאויס  ון זײַןפֿצוריקגעקומען    זל איפֿשי־ש אָרפֿווען דאָס  
עציעלע  פּ ן געוואָרן אַ ספֿמענגערואיז צוזאַ ,  ליעסירט געוואָרן ריזיקע ענערגיע כוואַ פּעס זײַנען דערש

דעם  ון  פֿריכטן  אויסצוהערן באַ  דימענגעקומען כּ יצירן. זײ זײַנען זיך צוזאַ פֿון די וויכטיקסטע אָ פֿיצונג  ז
 געוואָרן. ונען פֿ וואָס איז אויסגע

 . טשור געהאַט דאָס ערשטע וואָרט־נדאַ נאַ האָט מאַ , עדיציעפּעקס שאָר פֿון דער פֿירערין פֿ נווי אָ 
באַ "    – קאָמאַנדיר  געשעצטער  אונדזערפֿליכט  ,  טשור־ קאַ לאַ הויך  זײַל  פֿ,  וויסן  ון  ון  פֿ עסטער 

   "הײם.־ מוטערון דער  פֿון די קינדער און אײער פֿאַרטײדיקער פֿ, טפֿ קראַ ־אונדזער קריגס
,  נעלע טיטלעןדיציאָ רמעלע און טראַ אָ פֿצוגעבנדיק די  ,  ריכטס וואָרטנט איר באַ פֿזוי האָט זי געע אַ 

ט צו די  פֿ די צו וועקן בײַם עולם די בענקשאַ כּ ,  אַרטײדיקער'פֿניעלן 'און גלײַכצײַטיק דעם צערעמאָ 
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נטענען אויף  אַרגעסן צו רײַבן מיט די צווײ אַ פֿ האָט זי ניט  ,  זײ. דערבײַרטן אויף  אַ חות וואָס וופּמש
 .ארץ־ון דרךפֿ ווי אַ סימן , פּאיר קאָ 

 רגעזעצט.  אָ פֿהאָט זי , יצירן"פֿנגעזעענע אָ אָ  .קאָמאַנדיר־ויצע "ו –
ער 'הערט זיך    ז סט אַ וּבער אַלע האָבן געוו אָ ,  ל ניט געוועןקע אין זאַ קאָמאַנדיר איז טאַ ־דער וויצע
א צו'  אַלץ  נאָ פֿצו  אויב  אויער'ילו  'אײן  מיט  גאַ ,  ר  זײַן  דאָ נצענטראַ קאָ  נצעווײַל  איז  געווען  ציע  ך 

  .ון ענערגיעספֿירן מעגלעכע מקורים פֿגעווידמעט צו דערש 
עולם  נדן צום  ן קאָמאַנדיר און האָט זיך געוואָ פֿון קוקן אויפֿאויסגעדרײט   טשור האָט זיך־ נדאַ נאַ מאַ 

 :יצירןפֿאָ 
אַ     – וועט  באַ פֿ טײן  שר אַ פֿלײן  איר  מײַן  אַ פֿ ,  ריכטון  מײן  איך  אונדאַרוואָס  אַ ז ז  איז  מי  ן  ער 

 הײם.  לן זיך אומקערן אַ ז מיר זאָ און אַ , אומזיסטע
דערדאָ  גלײַך  האָט  און  פֿ ס  זיך  שושקען  אַ  צו  אָ שטילן  ירט  די  צווישן  דער  פֿקריגערײַ  יצירן. 

זיך   האָט  קלאַ פֿאוי  טײלווײַזקאָמאַנדיר  אַ  געגעבן  און  דער    פּגעהויבן  עקדלאָ אָ פּאויף  זײַן  מיט  ,  גע 
 אײַנצושטילן די צווישנרײד. 

 און האָט זיך ווידער אַוועקגעזעצט.  –  ...ונעןפֿהאָט אויסגע מע נו! דערצײל בעסער וואָס   נו!   –
  וּ ן אָרט ווינען אַ פֿגעווען: עס איז אונדז געווען זײער שווער צו געזוי  ס'איז אַ ,  . נועי,  הממ..    –

ון די ענערגיע כוואַליעס וואָס מיר  פֿ ס'איז ניט געווען קײן שטאַרקע ראַדיאַציע   וווּ –  זן צולאָ פּזיך אַראָ 
ז  אַ ,  נגעוויזןאון די אינסטרומענטן האָבן אָ ,  לויגןפֿרומגעאַ דערווײַלע  איז מען    ירט. פּהאָבן דאָ דערש

ון אַ סך  פֿ לאַנעט. מיר האָבן גענומען בילדער  פּן פֿאַרבליבן אויפֿאיז ניט    ורפּעדיקער שמעט קײן לעבכּ 
ון דער  פֿאַרבליבן  פֿם  מן הסתּ   ז ים. דאָס וואָס איבֿלענע און צעשטערטע שטעט און ישואַ פֿלטע צעאַ 

 ...לײןאַר זיך אַ פֿט זעט עלקערונג. אָ פֿגעוועזענער באַ 
נגעהויבן  האָבן זיך אָ ,  לאַנעטפּונעם  פֿאון בילדער ,  שןגעלאָ ײַנהאָט די ליכט זיך ביסלעכווײַז א  דא

און  ,  לון זאַ פֿ  יט פֿסוון  פֿזן  געלאָ פֿ וואָס האָבן זיך אַראָ   ישע סצענעספֿדימענסיעדיקע האָלאָגראַ ־ 3ווי  ווײַזן  
 . אַר זײערע אויגןפֿ טן פֿ געהאָנגען אין דער לו

,  טויזנט יאָר צוריק  15  -   10ן ערך  ז מיט אַ אַ ,  רום טויט. מיר רעכענעןאַלץ אַ איז  ,  וי איר זעטו    –
לאַנעט.  פּונעם  פֿך  לאַ פֿס צעשטערט דעם אויבערע ון ענערגיפֿ   אױסשטראַלונגעןלדיקע  עס געוואַ פּ ע  ןהאָב
־ טוראַרניכטעט דעם נאַ פֿנצן  מעט ווי אינגאַ און כּ ,  שותפֿאויסגעהרגעט אַלע לעבעדיקע נ,  לאַ פֿן  ף יעדאוי
 .נסלאַ באַ 

זאַ   אין  געזע אַלע  זײַנען  ערטער.  סל  זײערע  צו  צוגעשמידט  און  שטיל  זיך  ־בעת ן  האָבן  מעשׂה 
סטזיניקערהײט (אין זײער נאַטירלעכער רעאַקציע צו דרוק אָדער  אומבאַוווּ,  עקן ווי אויטאָמאַטיש זײערע  

און מיט ניט ווײניקער  ,  נונגאַ פּזײ האָבן מיט גרויס שזײ אַרומגערינגלט און אַרומגעטוליעט.    – ל)  פֿצווײ
ען ווי  ז נדערן. זײ האָבן געך דעם אַ וויזן אײנס נאָ כגעקוקט ווי די בילדער האָבן זיך באַ זיך נאָ ,  שרעק

 .לאַנעטפּ ן אויסגעהרגעטערעס זעט אויס אַ 
 .טשור־נדאַ נאַ די שטילקײט האָט איבערגעריסן מאַ  
קאַ     – צו  וואָרט  דאָס  איבער  איצט  גיב  אַלע...,  נגאַ מאַ ־טורלאַ איך  קענט  איר  און    – וועמען 

 רק געוואָרן.  דערווײַלע איז די ליכט צוריק שטאַ 
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אײנער    נגאַ מאַ ־טורלאַ קאַ  געווען  באַ פֿ איז  די  וויסנשאַ קאַ ון  דעם  פֿנטסטע  אויף  לאַנעט  פּטלער 
 .ליעסכוואַ ־ון ענערגיעפֿלימוד  געווען דער  זליטעט איעציאַ פּ. זײַן סקוויקאָ 
האָט ער    –,  לאַנעטפּערדיקן  ריִ פֿונען דאָס אײגענע ווי אויף דעם  פֿהאָבן מיר גע,  ײגנטלעךא    –

מיר  פֿבמשך   – נגעהויבן.  אָ  האָבן  חדשים  צען  אָ דעמאָלט  ון  די  דורכשטודירט  נגעקליבענע  גוט 
 אַרגלײַכן. מיר האָבןפֿהאָבן מיר מיט וואָס צו  ,  אָ ־. איצט לאַנעטפּון יענעם ערשטן  פֿאָרמאַציעס  פֿאינ
לדיקער  לן איז געווען אַ געוואַ אַ פֿז אין בײדע  אַ ,  ירפֿאון געקומען צום אויס,  געגעבענע ע  נײַ די כטטראַ באַ 

ט  ן ווי אַ רעזולטאַ פֿגעשאַ טן וואָס ווערן  פֿרע קרענץ עלעמענטאַ ון ענערגיעס. דאָס זײַנען גאַ פֿ ז  אַרויסלאָ 
ון די עלעמענטן... אַ מער  פֿ ן  פֿשטאָ ־ שוטסטע בויפּ מע  ון די סאַ פֿשטויס  פּר אָ דער גאָ נשטויס אָ ן אָ ון אַ פֿ
 ...  ך קען ניט זײַןשוטערע זאַ פּ

יצירן. ווען די בײַגעוועזענע  פֿאָ ־טלער פֿל צווישן אײניקע וויסנשאַ כן אין זאַ אַ טומל איז אויסגעבראָ  
 רגעזעצט. אָ פֿ ווידער   נגאַ מאַ ־ טורלאַ האָט קאַ , עטוואָס אײַנגעשטילטהאָבן זיך 

ע  . סגיעלאָ טעכנאָ זער  רעמד אונדפֿנצן  ז דאָס איז אינגאַ אַ ,  כטאיך ווײס וואָס איר טראַ ,  עי    –
ט. ווען די ערשטע  פֿ אונדזער וויסנשאַ ד  רעמפֿנצן  ז ס'איז דווקא ניט אינגאַ אַ ,  בער אַרויסווײַזט זיך אָ 

האָב איך זיך גלײַך געשטעלט  ,  נגעןזײַנען צו מיר דערגאַ    לאַנעטן פּאַרגלײַכן די צווײ  פֿטן בײַם  רעזולטאַ 
אונדזער  פֿאין   מיט  טאַ היסטאָ ־טלערפֿוויסנשאַ באַגאַבטן  אַרבינדונג  האָב  ־טמאַ רטאַ ריקער  איך  מונג. 

נקען  ן די געשיכטע באַ ש אָרפֿעס דערגײן בײַם אויספּ מען עשר וועלן מיר בײדע צוזאַ פֿז אאַ ,  גערעכנט
 טעק.ביבליאָ ־פּאַ שון דער כעמי פֿ

,  ונגשאָרפֿטלעכער  פֿ ון וויסנשאַ פֿנטן צווײַג  קאַ מעט אומבאַ געדעקט אַ כּ פֿ מען אוייר האָבן צוזאַ מ    –
־ טספֿון דער וויסנשאַ פֿ ך אַ ביסל  נציק טויזנט יאָר צוריק. די וואָס געדענקען נאָ ן ערך צוואַ ון מיט אַ פֿ

טלעכער  פֿווער וויסנשאַ קוויקאָ ון  פֿה  פֿקוסישער תּ קלאַ ־רעפּנען אין יענער  געשיכטע וועלן זיך דערמאָ 
הקיצוראַ  אַרויס,  נטוויקלונג.  זיך  ווײַזט  עס  אָ ,  ווי  גדולים  יענע  מאַ האָבן  ערשטע  נגעהויבן  די  כן 

חום. היות ווי עס זײַנען געווען וויכטיקע און ממשתדיקע  אין דעם תּ   רבעטאַ ־שאָרפֿון  פֿשטרעבונגען  
ײַנען  ז,  גילו ביז הײַנט צו טאָ פֿנוצן זיך מיט זײ אטן וואָס מיר באַ פֿוויסנשאַ ־ ענערגיע ריטן אין די  שאָרפֿ

באַ ־שאָר פֿיענע   אָ ריכטונגען  דער  דורך  געוואָרן  דעמאָ פֿ ט  פֿירערשאַ פֿנגרענעצט  דער  יקער  לטון 
 אַרגעסן געוואָרן. פֿנצן ביז זײ זײַנען אינגאַ ...  קהילהטלעכער פֿוויסנשאַ 

ון  פֿ יעס  פּינען קאָ פֿטן צו גע איז אויך געראָ   מונג־ טמאַ רטאַ טאַ ,  טלערפֿוויסנשאַ ־אונדזער ברודער    –
ון יענער צײַט. צווישן די  פֿט  פֿאַר וויסנשאַ פֿון דעם מיניסטעריום  פֿט  ראַ ־טפּון דעם הוי פֿלן  קאָ טאָ ראָ פּדי  

דאָס    .נטעײַנען געווען די אויבנדערמאָ ז  רבעט אַ ־ שאָר פֿשטעלן די  פּאַרן אָ פֿנגעגעבן  ווערן אָ סיבות וואָס  
זיקע  ז די דאָ אַ ,  כןאונטערגעשטראָ יך  בער אועלדער. עס ווערט אָ פֿנדערע  ריט אין אַ שאָרפֿגוטע  ,  הײסט

ר  סײַ גאָ ,  נהדיקעסורסן וואָס זײַנען סײַ סכּ ־רעלעקן ענערגיעפּנטריזיקירט אויך מיט אַ   רבעטאַ ־שאָרפֿ
 ...לנטראָ לטן אונטער אַ זיכערן קאָ שווער צו האַ , דאָס הײסט – ,הערשןשווער צו באַ 

,  רעםכט אַ סימן מיט אײן אָ און איר געמאַ ,  טשורן־ נדאַ נאַ האָט געקוקט אויף מאַ   נגאַ מאַ ־טורלאַ קאַ 
 ווידער געקומען צום וואָרט. און זי איז , אַרענדיקט. ער האָט זיך אַוועקגעזעצטפֿז ער האָט  אַ 

נדלען  האַ באַ צו    טןפֿז מיר האָבן הײַנט צו טאָג ניט די נײטיקע קענטשאַ אַ ,  ל איזכּ ה־דער סך"    –
ענע  פֿ זוי גערוון די אַ פֿטן  טן... מיר האָבן געזען די רעזולטאַ פֿ עלכע אויסערגעווײנטלעך מעכטיקע קרעזאַ 
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נצע  ר די גאַ נאָ ,  וינערסלאַנעטס אײַנוופּר דעם  וועלטן. ניט נאָ   אומגעבראַכטען': צווײ  פֿוואָ ־'עלעמענטן
 נס איז צעשטערט געוואָרן. לאַ באַ ־ טורנאַ 

ן ערך דרײַסיק  אַ   ז אַ ,  נדעט. מיר רעכענעןך ווי עס איז געלאַ האָבן מיר נאָ   לאַנעט פּן ערשטן  פֿאוי    –
לאַנעט זײַנען  פּן צווײטן  פֿציע אוידיאַ ון ראַ פֿורן  פּ די שע.  פֿסטראָ טאַ דורך זינט יענער קאַ אַ   זאיטויזנט יאָר  

יף דער יבשה  זן אוצולאָ פּינען וואו זיך אַראָ פֿרקע. ס'איז געווען שווער צו געשטאַ   גאַנץך געווען  נאָ 
 ל.פֿשי־ שאָרפֿונעם פֿנה. מיר האָבן ממש ריזיקירט מיטן לעבן אַרויסצוגײן ן סכּ און ניט זײַן אין קײ

־ קאַ לאַ האָט דער קאָמאַנדיר באַ   –,  ריכט!אַר דײַן באַ פֿ,  טשור־נדאַ נאַ יציר מאַ פֿאָ ,  נק דירדאַ   אַ     –
ערט  פּ ון אונדזער עקספֿליז  נאַ טלעכן אַ פֿמיר האָבן אויסגעהערט דעם וויסנשאַ   –איבערגעריסן.    זיטשור  

דיר  נגאַ מאַ ־טורלאַ קאַ  בײַ  איך  וויל  איצט  סטראַ פֿ  –   רעגןפֿ.  און  מיליטערישן  רײן  אַ  טעגישן  ון 
געקענט געווינען די מלחמה  ,  צי ניט,  עלטן מיר יצי וואָ ,  ןפֿוואָ  זאַ לן האָבן אַ ונקט: אויב מיר זאָ פּנדשטאַ 

 ? III־רקונאים אויף קאַ קעגן אונדזערע שׂ 
רײַנגעקוקט אין די שטרענגע  טשור האָט אַ ־ נדאַ נאַ מאַ   –  בער...אָ   –,  ערטפֿ האָט זי געענט  –,  עי    –

 ון ווײַטער רײדן.  פֿלטן  און האָט זיך אײַנגעהאַ  עטערפֿון איר עלטער פֿזעקס אויגן 
 טשור. דו מעגסט זיך אַוועקזעצן.־נדאַ נאַ יציר מאַ פֿאָ , נק דירדאַ  אַ    –
מעטער. ער  לבע  האַ ־אַ ־ינףפֿ כּמעט  ולע  פֿנען צו זײַנע  געשטאַ פֿן אויט קאָמאַנדיר איז דאַ פּ דער הוי 

האָט ער  ,  יגורפֿטישער  קראַ ריסטאָ ון זײ אַלעמען. אַ שײנער און אַ פֿ מע העכסטער  איז געווען דער סאַ 
עט צום  פּלן וואָס זײַנען געווען צוגעטשעדי קריגס מעדאַ ,  קון זײַן ראָ פֿרבל  ן מיט דעם אַ אַ וויש געטאָ 

אַ  אָ צווײטן  האָבן  זײ  דפֿנגעהויבן  רבל.  אַ  בלישטשען  און  כעמיש אַ ינקלען  אינעווײניקסטע  די    ענק 
 יצירן. פֿרעמס אין אַ ווענדונג צו די אָ געהויבן בײדע אָ פֿלן. ער האָט אויטעריאַ טישע מאַ פּ לעך און אָ פּלעמ

אונדזער  ,  אײ־למעכטיקערז דער אַ אַ ,  ברידער. איך זע־שוועסטער און קריגס־ע קריגס בֿחשו     –
אַר אונדזער  פֿינען די ישואה  פֿצו גע,  דעם ריכטיקן וועגהאָט אונדז געשטעלט אויף  ,  טטער/מוטער גאָ אָ פֿ

גע האַ פֿט  פֿרודשווער  איך  איז  אַ ,  לטאָלק.  איצט  קריגס אַ ,  סיקפּאַ ז  גײַסטלעכער  אונדזער  ברודער  ־ז 
,  אין אַ דערהויבענער גײַסטיקער שטימונג,  מלטע דאָ אַרזאַ פֿירן די אַלע  פֿרײַנ ל אַ זאָ   לקאָ באַ ־טאַ ראַ טאַ 

 ... אײ־למעכטיקןאַ  הימן צום ־מיט אַ לויב 
צו די סימולירטע שטערן אויף  ,  צוף  אַרוינדן  רעמס געוואָ די אָ ,  נעןגעשטאַ פֿלד אויאַלע זײַנען באַ  

נט. אַלע האָבן אים  נט אויף אַ האַ נגעהויבן רײַבן אַ האַ האָט אָ   לקאָ באַ ־טאַ ראַ ל. טאַ ונעם זאַ פֿיט  פֿדעם סו
כט  ון דעם רײַבן וואָס האָט געמאַ פֿ  אָ פּלטן דעם טעמנגעהאַ ר סעקונדעס אָ אָ פּכט. ער האָט אַ  כגעמאַ נאָ 

,  פּנטענעס אויף זײַן קאָ לײן האָט ער גענומען רײַבן די צווײ אַ ן אײנער אַ און דאַ ,  נגקלאַ ־שש'־אַ 'שש
צווײ מינוט    אַ ך  רומגענומען. נאָ מוזיק האָט אַלעמען אַ ־און אַ זיסע זשומען ,  נדערעראײנע קעגן דער אַ 

 סטנס.אָ פּנגען צו זײערע טימיסטיש צוריקגעגאַ פּאון אַלע זײַנען אָ , געהערטפֿ האָט ער אוי
 לויגן ווײַטער אין איר שליחות. פֿדי שיף איז גע

 המשך קומט 
 
 

 



2022  –   2021  װינטער   , 13ייִדישלאַנד, נומ'     
 

 

49 

 בלומינגטאָן  – ירושלים ,  באָריס קאַרלאָוו
 

 אַפּריל 
 

 געגועים 
 

 מײַן שטאָט איז אַ שטילע נקמה 
 אַרוואָרלאָזטע שטעטלעך פֿאין אַלע 

 וואָס האָבן אַנטוישט די כּוונה 
 ון מעכטיקער אָנמאַכט פֿ ן עכטקייט ופֿ

 מײַן שטאָט איז ניט אימשטאַנד צו וואַרטן 
 אַרקער איז מײַן בלוטדרוק פֿאיר גאַסן־

 קייט צאַרטע יִ איר אומרו ז'מײַן רו
 ון אומקום פֿון אָנקום וואָס ווייסט ניט  פֿ

 איר כּסדר  און זאָגאיך בענטש זי 
 , געטרײַע, קירפֿממיך  זשע זײַ אָ 

 ווײַל צווישן דער קלאָג און דער אומקלאָג 
 רײַט ווערט דער ווייטאָג מסתּמא פֿבאַ 

 כ'האָב דיך ליב און כ'טו בענטשן , מײַן שטאָט
 ליקל און קנייטשלדײַן יעטווידן 

 אַרטײַטשסט מיךפֿ , אַרשטייסט מיךפֿאַבי דו 
 ם   י ל ש   ו ר  י – מײַן דאָרן־טרוים 

 

  * * * 
 איבערמאָרגן וועל איך גלאַט אַוועק , מאָרגן, מאָרגן

 לעק פֿצי אַ בלויזן , קאָסמאָס באָרגן צי אַ ליכט בײַם 
 מײַן גאָרנישט שטעקט  וּווייס אַז דו וועסט זאָרגן: וו  און איך

 זיך געעקט  'האָטצי ס, אַרבאָרגןפֿץ דאָרט  שוועבט עס ערגע

 איבערמאָרגן ווען די שטילקייט מעקט , מאָרגן, מאָרגן
 צער אַנטדעקט  מיטאַרבאָרגן ווערט פֿאַלץ וואָס איז געווען 

 ווײַל די זון דיר קלעקט , נאָר ניט צער האָסט זיך דערוואָרבן
 לעקט פּאַנטזון וואָס האָט מיך שיער דערוואָרגן ווען כ׳האָב דיך 
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 ,  היט זי טיף אין זיך,  ון טויזנט ברעגןפֿיענע זון 
 אירע שטראַלן דיר אויף וועגן שיקן גלײַכגעוויכט

 ,  וועלכע שעה סײַווי, הין זאָלסט זיך ניט ווענדןוּאון וו 
 אויך ווען כ׳בין ניטאָ  ולענדן פֿוועט מײַן האַרץ דײַן טראָט  

 אַרמאָגסט די ליכטפֿאיבערמאָרגן אַבי , אונדז מאָרגןוואָס 
 וועלכע כ׳האָב בײַ דיר געבאָרגן רעכטלאָז אומגעריכט 

 
 

  * * * 
 קוש  אַגיב אים , ליטפֿקישן  אַ

 טן פֿ ען אין דער לוליִ פֿר'זאָל 
 אומרו רוט ליט דײַן פֿכּל־זמן ער 

 ין פֿגאַנץ ניכטער בגילו 

 און ס'דאַכט די רגע אייביק וועט 
 ווי כוואַליע גיין און קומען 

 מיט דיר דער הימל טעט־אַ־טעט 
 בכּיוון שווימט צעטומלט 

 ון דער ווײַטנס אין געוועט פֿאון 
 עס גייען בערג מיט קישנס 

 עט פּלעכטן זיך ביז שפֿאון צווײַגן 
 אינצווישנס ס'צעבליט זיך אַלץ 

 וועדליק דער צײַט אומשטערבלעך ביסט 
 אומענדלעך   –בעת שטאַרביקייט 

 יספֿזיך קניט צו דײַנע יונגע 
 אַרשטענדלעך פֿטשעט אומפֿ און שע

 אַרבײַ פֿן זיך פֿנאָר יאָרן לוי
 און האַרטער ס'ווערן קישנס

 און קלאָר עס ווערט די שושקערײַ 
 צעקרישלטון אַלץ וואָס ווערט פֿ
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  * * * 
 געדענקסט יענעם טאָג ווען די זון האָט געבלוטיקט 

 ט בײַ דער האַנט פֿדו האָסט מיך געכאַ 
 ,  איז געוואָרן דערמוטיקט, ס'האָט געדאַכט, די וועלט

 געטוליעט אַ וואַנט צו אַ וואַנט 

 גיין פֿאַז די זון וועט נאָך אוי, זאָגטדו האָסט מיר גע
 און שאַרמאַנט ויל גאַנג ט'זײַן וופֿאיר אוי

 טקייט פֿסגעדאַכט זיך אַז אונדזער אַנטגואון ס'האָט אוי
 לאַמט פֿ ווי זוניקע בלוט ווערט צע

 געשרייען אַנטשטומען , געזאַנגען אַנטרונען
 טיף דיר אין אויגן כ'קוק אַלץ  נאָר

 ,  ער טוט זיך צעברומען  –דער הימלישער שמייכל 
 אָלטענע האַרץ פֿדערקוויקן ס'צעש

 
 

  * * * 
,  ן טרויםײַמ , שלאָף

ן און שוין ײַשלאָף א
שר גאָר אין חלום  פֿא

, ינען זיך דעם בויםפֿוועסט גע

ון שלוםפֿהדעת ־ דעם עץ

מיינט ניט רו  –  נאָר אויך שלום
, זמן דער אומרו וויגט זיך־לכּ 

רו ורבו פּקלינגען קלאַנגען: 

ב מיט לעבן קריגט זיךײַאון ל
 
 

 אומוואָגיקייט 
 !120ײַוול) ליאָן צו זײַן געבורטסטאָג ביז פֿ אַשע (פּ –רײַנד  פֿנה מײַן טײַערן תּאַ מ     

 
 צעווישן נאַכטיקייט און טאָגיקייט 

 לי פֿכצט נאָך ווען אַלץ וואָס אָטעמט לע
 שענקט גאָט דער מענטשהייט איר אומוואָגיקייט 

 איר בענקעניש און דראַנג נאָך בלי
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אַר דער נאָענטקייט פֿדי ווײַטקײטן דאַן 
אַלן אויף די קני פֿגעהאָרכזאַם  

קייט און עולם־הבא אין דער דאָיִ 
געוואַכטן גליפֿינט זײַן אויפֿגע

,  מיר אַלע שטרעבן צו אומוואָגיקייט
, ינען אונדזער וואָגפֿאיר געאין 

דעם גלײַכגעוויכט וואָס אין צעטראָגיקייט 
אַרמאָגט פֿווידער  ווײַט ניט יעט, ווײַט

דער וואָס דערגרייכט די אומוואָג וואָגיקע 
געווינט די נאַכט מיט איר בײַטאָגיקייט 
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 פֿון אונדזער עזבֿון 
 

   ט אַיגלבלפּש  סנדרכּלאַ
 

 32געדיכטן פֿאַר מיר אַלײן 
 ס'שפּילן זיך פֿלאָקן 

 
 ס'שפּילן זיך פֿלאָקן 

 פֿענצטער ײַסע בײַ מײַן װ ,  ווײַסע
 ײַטן קלינגען מיד די גלאָקןװפֿון 

 אין דעם טרויעריקן קלױסטער 
 ס'שפּילן זיך פֿלאָקן 

 33ײַסער ערד װאון אײַלן אַראָפּ צו דער 
 אַ מיידעלע מיט בלאָנדע לאָקן
 נייט אַ קליידעלע און קלערט

 ס'שפּילן זיך פֿלאָקן 
 34און בעטן ווייען אויס די שטראָז 

 פֿאַרלאַטעט זאָקן בעצעאָבדי 
 פֿײַערל אַ בלאָז און טוט אין 

 ס'שפּילן זיך פֿלאָקן 
 און פֿון שפּילן ווערן מיד 

 אַ ווינטעלע לויפֿט אָן דערשראָקן
 צערוויט  זױאַ גןאָי זײאון 

 שוין טרויעריק די ווײַסע פֿלאָקן
 ל פּישווי גרויסע קינדער נאָך דעם 

 אַנטשלאָפֿן שוין די מידע גלאָקן
 דער מוח קלערט זיך וואָס ער וויל

 
25\ II 47 
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 אינוואַליד 
 

 נטקליידװדער ווינטער אין זײַן אָ
 פֿאַרשליסט זײַן זילבערנעם געוואַנט 

 אָפּגעבליאַקעוועט ער שטייט
 און ציטערט אים זײַן אַלטע האַנט 
 ס'לאַכט דער פּרינץ אַנטקעגן אים 

 ס'לאַכט דער יונגער ווינט 
 די ביימער יובלען אומעטיק 

 ווי גוט איז זיי אַצינד 
 ם אין טליתױ ס'וועט דער עפּלב

 פֿרום  ױ אַזזיך אײַנהילן 
 וועט שאָקלען זיך און ברומען תּפֿילות 

 און בלאָנדזשען אין די נעכט אַרום 
 קלייד שפּאַצירט־און זי אין שבת

 און קושט די ווײַסע בלומען 
 רצירט פֿאַס'גלאַנצט דאָס פֿעלד פֿון איר 

 און די גרעזעלעך אין כאָר
 35זינגען איר דעם נאָמען                        
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 ישׂראל  ,  תּל־אָבֿיבֿ  , נאתּ בר אורציון
 

 ען טויזנט ווערטער וועגן לאַנדן אָן אויפֿפֿליִ 
 

ראָטשילד־בולוואַר אויפֿן  קאַוויאַרנע  אַ  אין  זיצט  זײַן  אַ    ,יאָני  באַטראַכטן  אינעם  פֿאַרזונקענער 
. דער פֿלוג  געלענדטפֿרימאָרגנדיקע טאַס קאַווע. ס'איז פֿאַרבײַ גאָר ניט קיין סך צײַט זינט ער האָט  

ווײַל יאָני קאָן ניט זיך  ,  אַליין איז געווען דאָס מאָל עטוואָס מאָדנע. איך זאָג איידל "עטוואָס מאָדנע"
גאָרנישט פֿלוג  דאָזיקן  דעם  וועגן  וו,  דערמאָנען  אַ  סך  חוץ  אַ  און  פֿאָטעלן  אַלע  אויף  שײַן  ײַסער 
,  אַז אַ סך מענטשן געדענקען ווייניק וואָס וועגן פֿלוגן,  אומבאַקאַנטע מענטשן. די סטאַטיסטיק טענהט

דאָס קען זײַן אַכציק   –אַז זיי זײַנען געפֿלויגן. אַ סך  ,  אפֿילו געדענקען ניט, אפֿילו גאָרנישט געדענקען
צעטיילן  ,  פֿאַרוואָס זיי געדענקען ניט,  זייער דערקלערונגעןוואָס זײַנען געפֿלויגן.  ,  פּראָצענט פֿון אַלע די

  לײַוו  – אָפֿט. דרײַ און צוואַציק פּראָצענטן  ען  זיי פֿליִ   לײַוו,  זיך אַזוי: פֿינף פּראָצענטן געדענקען ניט
פֿונעם אויפֿפֿלי    לײַוו  –במשך פֿונעם גאַנצן פֿלוג זײַנען זיי פֿאַרנומען מיט פּלאַפּלערײַ. פֿערצן פּראָצענטן  

ביזן לאַנדן דערגייען זיי די יאָרן דער סטואַרדעסע מיט בקשות ברענגען זיי נאָך קאָקאַ־קאָלאַ. נאָך  
טואַלעט אין  פֿלוג  פֿונעם  צײַט  גאַנצע  די  כּמעט  אָדער  גאַנצע  די  פֿאַרברענגען  פּראָצענטן  די  צען   .

זײַן   מודהאָבער זיי זײַנען ניט גרייט זיך , צוליב פּחד, ווײַזט אויס, דעם פֿלוג טני איבעריקע געדענקען 
אַז דאָס  ,  אָבער זאָגן,  אַז זיי געדענקען גאָרנישט,  המוד וואָס זײַנען זיך  ,  חוץ יענע ,  אין דעם. אוודאי
יי געהערן בכלל ניט צו  און אַז ז,  וואָס זיי האָבן גערעדט במשך פֿונעם גאַנצן פֿלוג,  איז צוליב דעם
ווײַל  ,  ניטגעדענקען  וואָס  ,  נאָר צו יענע,  וועלכע געדענקען ניט קיין פֿלוג צוליב פּחד,  יענע פּראָצענטן

פֿאָרשונגען.  סטאַטיסטישע  ווי עס באַווײַזן אַנדערע  ,  זיי ריידן די גאַנצע צײַט. דאָס איז ניט ריכטיק
. דאָס  געדענקען  סאָוו ,  יענע  צו  בכלל  געהערט  עראָבער יאָני געהערט ניט צו דער גרופּע פֿון פּחד.  

האָט ער בלי־ספֿק מורא במשך פֿונעם  ,  אַז ער איז אַ דרייסטער,  ניט געקוקט אויף זײַן טענהן,  הייסט
אָבער דערבײַ געדענקט ער זייער גוט זײַנע פֿלוגן. און אָט דעם לעצטן פֿלוג געדענקט  ,  גאַנצן פֿלוג

איז ער  ,  וואָס ער איז געפֿלויגן,  געפֿלויגן. אין דעם  וואָס ער איז יאָ ,  ניט געקוקט אויף דעם,  ער ניט
 .ניט עס געדענקט ער  ס אָוו, דעם אויף געקוקט  ניט, זיכער

 צי וויל ער ניט נאָך קאַווע. , די קעלנערקע פֿרעגט
 וואָס ער וויל יאָ.,  ניט געקוקט אויף דעם, זאָגט ער –,  ניין –

צײַט  שפּאָרןמע דאַרף   און דאָס קאָן זיך  ,  צוליב פּרנסה  רנישט אָג   ער   טוט. אין דער לעצטער 
ווילט זיך ניט יאָנין.   ,וויפֿל געלט איז בײַ אים געבליבן, פֿאַרענדיקן שלעכט. אפֿילו טראַכטן וועגן דעם

און שוין אוודאי וויל ער ניט אָנהייבן קיין פֿרײַנדלעכן שמועס מיטן דירעקטאָר פֿון זײַן באַנק־אָפּטיילונג.  
,  ווען ער גייט אין זײַן קאַוויאַרניע,  פֿאַר דערווײַל באַגרענעצט ער זיך מיטן שפּאָרן. אין דער פֿרידער

באַמיט  ,  ווען ער איז ניט אין אַ פֿלוג,  וועגן ער געפֿינט זיך דאָ,  דאָס הייסט אין דער פֿרי אין יענע טעג
אַן אַנדערע זאַך.  דאָס איז    –   זיך יאָני שפּאָרן. ער באַגרענעצט זיך מיט איין טאַס קאַווע. אָבער אַ פֿלוג 
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קאַווע איז אײַנגעשלאָסן אינעם פּרײַז פֿון בילעט. מע פֿליט און מע באַקומט פֿון סטואַרדעסע וויפֿל מע  
 וויל קאַווע אָן באַצאָלן צוגאָבלעך. אַזוי ווי אינעם פֿאָריקן פֿלוג. 

אָבער פֿאַר יעדער גלאָז  , דער בילעט איז געוואָרן ביליקער, לעצטנס האָבן די כּללים זיך געביטן
געדענקט ער  ,  אוודאי פֿאַר קאַווע דאַרף מען באַצאָלן. וואָס איז געווען אין אָט דעם פֿלוג  וואַסער און

אָדער  , ווי מע האָט געביטן די כּללים, געווען? פֿאַר דעם, דער דאָזיקער פֿלוג, אָבער ווען איז ער, ניט
פֿלוג דאָזיקן  דעם  זיכער  ניט  געדענקט  ער  עס!  איז  אָט  דעם?  נאָך  צו  ,  שוין  שווער  איז  אים  און 

 שטימען. באַ
גאָרנישט. ער    – און  ,  געווען  ער  איז  וּוו,  לויגן פֿגעאיז ער    הין וּוו ,  יאָני באַמיט זיך זיך דערמאָנען

וואָס זיצן אַרום אים אין אַעראָפּלאַן.  ,  געדענקט גאָרנישט ניט. בלויז די ווײַסלעכע שײַן און מענטשן
געפֿלויגן? וווּ איז ער געווען? גאָרנישט.  און אַ דורכגאַנג אויך. ווי אין אַ פֿלוג. אָבער וווּהין איז ער  

צי האָט זי אַ פֿרײַ  , און פֿרעגט זי, וועלכע איז נאָך אַלץ לעבן אים, ער ווענדט זיך צו דער קעלנערקע
 מינוטקעלע. אפֿשר וועלן זיי עפּעס אויסטרינקען צוזאַמען.

 פֿרעגט ער. – ריכטיק? , מע רופֿט דיך שרון –
יך געפֿינען אַ שטיקל צײַט כּדי זיך איבערוואַרפֿן מיט אַ  וועט ז  אירבײַ  ,  אַז יאָ,  און זי ענטפֿערט

,  יענע,  צי ווייסט זי,  אָבער ניט כּדי זיצן און עפּעס טרינקען. און ער וויל כּמעט פֿרעגן,  פּאָר ווערטער
, אין דער קאַוויאַרניע אַזוי פֿיל מענטשן און הערט יעדן טאָג אַזוי פֿיל געשיכטעס,  וואָס זעט יעדן טאָג דאָ
ען  פֿליִ ,  אַזעלכע ווי דו און איך,  געוויינלעכע מענטשן,  הייסט עס,  ווען מענטשן  ,צי ווייסט זי צופֿאַלן

אַז זיי זײַנען ערגעץ־וווּ  ,  און אפֿילו קוים געדענקען,  וּ זיי זײַנען געוועןוו,  און געדענקען ניט בכלל
 געפֿלויגן. 

פֿלוג אַ  אויף  געלט  אָפּ  זי  שפּאָרט  אפֿשר  אומאָנגענעם:  דורכקלינגען  קאָן  דאָס    זי  ווי,  אָבער 
וועגן    איר   נען אָדערמ  אויב און  ,  און זי דאַרף נאָך אָפּשפּאָרן ניט לענגערע צײַט,  פֿון דאַנעןליִען  פֿוועקאַ

  ערזיך אָפּ און בעט אַ חשבון. דערנאָך נעמט    זי וועט איר זײַן אומאָנגענעם. דערפֿאַר שטעלט  ,  דעם
  אָבער ער  ,  ןאַז זי וועט באַלד ברענגען דעם חשבו,  דאָס בוך און שטייט אויף. די אָפֿיציאַנטקע זאָגט

 דאָס דאָזיקע בוך געהערט דער קאַוויאַרניע., ניט צונעמען דאָס בוךזאָל 
דאָס איז ניט  ,  זאָגט יאָני דער קעלנערקע. אייגנטלעך רופֿט מען זי שרון אָדער דזשודי  – ,  יאָ  –
איך האָב עס שוין  ,  אָבער דאָס איז דאָך מײַן בוך. דאָס איז אַ פֿאַקט. איך קען אָט דאָס בוך   –,  קלאָר

זיכער אין דעם. דאָס דאָזיקע אתּגר קרתּס בוך האָב איך געלייענט און אַ גרויסע  בין  איך  ,  געלייענט
 אַלע זאָגן אַזוי. –זאָגט יאָני.   –,  אָט דער מענטש, הנאה געהאַט. ער איז פּשוט אַ גאָון

ווייסטו וואָס? איך וועל דיר    –זאָגט די קעלנערקע.    –,  איז דערצייל מיר עפּעס פֿון דעם בוך  –
כאָטשבי איין דערציילונג. בלויז איין דערציילונג  גענוג  מיר וועט זײַן    –לייגט זי פֿאָר.    – ,  הנחהמאַכן אַ  

 פֿון דעם דאָזיקן בוך.
וועלכער  ,  און יאָני,  און זי זעט ניט אויס ווי אַ ליגנערקע,  אַזאַ דערהויבענעם,  זי האָט אַ הויכן גוף

רנאָך געבראַכט עס צו טראָגן אַהער  אין פֿאַרלויף פֿונעם לעצטן פֿלוג און דע בוך  ס אָדהאָט געלייענט 
יאָני באַמיט זיך זיך דערמאָנען און ער קאָן ניט זיך דערמאָנען קיין איין  ,  גלײַך פֿונעם אַעראָפּאָרט

ער געדענקט  אוש.  קלערט ער מיט ייִ   –געשריבן?  ,  צו אַלדי רוחות,  דערציילונג. וואָס שטייט דאָרט
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אַן אַעראָפּלאַן... , געמעל. פֿענצטער פֿון אַן אַעראָפּלאַן, אגבֿ, חוץ דער הילע מיט אַ שיינעם, גאָרנישט
אַז אויפֿן געמעל האַלט ער בײַם לאַנדן. אפֿשר אויף עפּעס אַ ים. דאָרט איז דאָ עפּעס רויטס.  ,  עס דאַכט

איידער  ,  איז מעגלעך אויפֿגעברענט ווערן,  שׂרפֿה. אָבער אַ שׂרפֿה און אַ ים? אייגנטלעך,  אַ  אפֿשר
הינטער אַ רונד אַעראָפּלאַן־פֿענצטער זיצט עמעצער.  ,  עמעלאויפֿן ג,  דערטרינקען אין ים. און דאָרט

 יאָני., פֿשר איז דאָס ער אַלייןא, קערעמעצער רויִ 
בלויז כּדי דערזען" דער קוטשעריאַווער קאָפּ אינעם רונדן  ,  ער רוקט צו די הילע צו זײַן פּנים

ט אַ פּנים. ער  קאָן דאָס ניט זײַן ער. ער האָ,  צטער האָט ניט קיין פּנים. לחלוטין. אויב ס'איז אַזוינפֿע
איז זיכער אין דעם. צוליב פֿולער זיכערקייט באַטאַפּט יאָני זײַן פּנים. אפֿשר האָט זיך באַוויזן עפּעס אַ  

און זײַנע ליפּן פֿון דער לינקער און פֿון דער רעכטער זײַט פֿונעם פּנים האָבן  ,  פּרישטש הינטערן אויער
 קיינמאָל ניט געהאַט קיין גלײַכע לענג.

גערעכט,  גוט  – ביסט  אַ  טו  –,  דו  ער  עס  ,  מרוקעט  אומבאַקוועמקייט:  פֿון  אָנגעשטרענגט  זיך 
 קוועטשן אים שטאַרק די סאַנדאַליעס. 

 .קעלנערקע זאָגט די – , פֿאַרקויפֿן עס דיר פֿאַר אַ האַלב פּרײַזצו אָבער איך בין גרייט 
אָבער ער  ,  שמייכל  רויִקן  איראַז מע רופֿט זי דזשודי. דער דאָזיקער נאָמען פּאַסט צו  ,  מיינט  ער

 אויס דראָענדיק פֿון דער הייך פֿון איר מעטער אַכציק.זעט 
אַן אויספֿאַרקויף בעת דער ביכער־וואָך. קויפֿסט איין בוך און    עס פּעאויף  געקויפֿט  איך האָב עס    –

און אתּגר קרתּ  , עפּעס אַזוינס. עס זײַנען דאָ אַ סך אַזאַ מין אויספֿאַרקויפֿן, נעמסט נאָך איינס אומזיסט
 איז אויף זיי אַ בעסטסעלער.

וואָס ער איז ניט  , ניט געקוקט אויף דעם, פֿרעגט ער  –?  טפֿ געקוי דיר  עס ט אָה ל פֿווי,  גוט  ,גוט –
 צו פֿאַרדינען אויף אים.עפּעס אַז די קעלנערקע האָט ניט קיין כּוונה , זיכער
 און נאָך פֿופֿצן פֿאַר קאַווע.   –זאָגט זי און גיט צו:  –, בסך־הכּל דרײַסיק שקלים  –

. ער איז  דעם  ון פֿ  זיך   חידושט   רנישט אָג  שרון און  ,  מיטן בוךער באַצאָלט און דערווײַטערט זיך  
, און האָט ווידער דערציילט  ,לאנדןאויף וועלכן ס'איז אָנגעמאָלט עפּעס אַ  ,  ווידער געקומען מיט זײַן בוך

אָבער ער געדענקט גאָרנישט וועגן דעם  ,  נאָך אַ לאַנגן פֿלוג  געלענדטאַז ממש נאָר וואָס האָט ער  
אַז זי איז מצליח יעדן אין דער  ,  בוך געדענקט ער אויך ניט. אַ פֿאַקט איז  ס אָדוואָס  ,  פֿלוג. ס'איז גוט

,  אייערנעכטן,  וואָס ער ברענגט מיט זיך. און נאָך מער,  פֿרי פֿון דאָס נײַ פֿאַרקויפֿן אים זײַן דאָס בוך
האָט זי גענומען דאָס דאָזיקע בוך אין די הענט. אין דער אמתן  ,  ווען ער האָט ניט געלייגט קיין אַכט

וואָס מע קאָן פֿאַרגעדענקען. עפּעס אַ זאַמלונג דערציילונגען פֿון איינעם  ,  עם ניטאָ קיין זאַךאיז אין ד
אַן אתּגר קרתּ. אָבער דאָס בילדל אויף דער הילע איז באמת אַ שיינע. עפּעס אַן אַעראָפּלאַן מיט רונדע  

אויפֿפֿליִ ,  פֿענצטער. ס'איז אָנגעמאָלט אַ לאַנדן בפֿירוש:  .  עןפֿאַר וועלכן ס'איז ניט געווען קיין שום 
אַז דווקא ער איז טאַקע אָנגעמאָלט  , אַ מענטש זיך אינעם אַעראָפּלאַן. ס'קאָן זײַןען. לאַנדן אָן אויפֿפֿליִ 
יעדן פֿרימאָרגן אין קאַוויאַרניע אַרײַן מיט דעם  קומט  וועלכער  ,  דער דאָזיקער בחור,  אויף דער הילע

 יינע ליפּן. ווײַל ער האָט דאָך זייער ש, וואָס ער איז אַזאַ, דאָזיקן בוך. ס'איז טאַקע אַ שאָד
 

 טשערניןוועלוול  – העברעיִשפֿון 
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 עסטלאַנד , טאַלין, טימור פֿישעל

 
נאָר אויך  , ניט בלויז אין עסטלאַנד פּאָפּולער איז וואָס, אַן אויספֿילער פֿון ייִדישע זינגלידערטימור פֿישעל איז 

געוועזענעם ראַטנפֿאַרבאַנד לענדער פֿונעם  אַנדערע  און  ,  אין  צווישן עמיגראַנטן  אויך  , עולים פֿון דאָרטןווי 
איז ער אַרויסגעטראָטן  ,  חוץ דעם אייראָפּעיִשן קאָנטינענט.  ן איצט אויפֿן מערבֿ און אין ישׂראלוועלכע וווינע

 לידער אַליין.   טימור פֿישעלסט  און צומאָל פֿאַרפֿאַמיט קאָנצערטן אויך אין אַמעריקע און אויסטראַליע.  

 

 און וויינען  לידער צום לאַכן
 

 די פֿערד   ,  בעל־עגלה   ,  יאָג   ניט 
 36  ניע גאָני לאָשאַדיי"),  רוסישן ראָמאַנס "יאַמשטשיקאַלטן  (לויט מאָטיוון פֿונעם  

 
 ,  לעב איך שלעכט און אומזיסט, אוי וויי

 מיט בענקשאַפֿט פֿאַרפֿילט איז מײַן וועג.
 ,  אַז כ'לעב צוקער־זיס, געמיינט כ'האָב

 אַלץ ז'געווען דרעק... –און איצט זע איך  
 

 די פֿערד!, בעל־עגלה, ניט יאָג
 האָב איך שוין ניט. , וווּ אײַלן זיך

 מײַן ליבע האָט שוין אָפּגעבליט... 
 די פֿערד!, בעל־עגלה, ניט יאָג
 ,  ס'איז מיר טאַקע נישט גוט, אוי וויי

 אָן אַ מאָס. , איך לײַד אָן אַ שיער
 מײַן שׂכל ט'געזאָגט: "בלײַב געזונט!" 
 ער האָט מיר געלאָזט נאָר סקלעראָז...

 
 יעקבֿ פֿעלדמאַן –ניקאָלײַ פֿאָן ריטטער, מוזיק  –אָריגינאַלער טעקסט  36
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 37  באַטאַליאָנע ראַזוועדטשיק איך בין  
 

 ,  איך בין באַטאַליאָנע ראַזוועדטשיק
 און ער איז אַ שרײַבער אין שטאַב. 

 , 38איך בין פֿאַר מײַן רוסלאַנד אָטוועטשיק 
 מיט מײַן ווײַב.  39און ער שלאָפֿט אין טיל 

 קלאַווע! ,  מײַן ליובעניו, קלאַווע, אָך
 ,  פֿאַרוואָס איז געשען אַזאַ שרעק

 ,  שאַלאַווע,  אַז דו האָסט געביטן
 דעם אָדלער אויף אמתן דרעק?! 

 –  40טשינע זשער איז אַ פּליוגאַווע מו
 איך וואָלט ניט געקאַקט לעבן אים! 

 אַ שגץ! אַ יאָלד! אַ סקאָטינע! 
 בערלין! 41און איך בין דאָשאָל דאָ 

 איך דאַרף ניט קיין שטיוול און טאַפּקעס. 
 דער דאָקטער אַליין אפֿילו 

 קולטיאַפּקעס אָט די קורצע  דערזען ה
 און האָט זיך גאָר ביטער צעוויינט. 
 , פּראָטעזן וועל איך ניט פֿאַרשעמען

 ,  געלאָזן מיט זיי לאַזאַרעט
 ,  און איידער דאָס ווײַב אַרומנעמען

 געלייגט האָב איך זיי אונטער בעט. 
 און נאָכן פֿאַרברענגען מיט איר טעט־אַ־טעט 

 געוואָלט האָב איך פּישן אַזוי!
 – דעם בעט גענומען פּראָטעזן פֿון אונטער 

 און דאָרט איז אַ שרײַבער שטאַבנאָי! 
 , דעם פּאַסקודע, איך האָב אים דערלאַנגט

 געשיקט אים אין תּחת אַרײַן... 
 !42סאָוועטסקיִע ליודי   –מענטשן  , אוי
 גיט כאָטש אַ ביסעלע ווײַן! , אוי

 
 

    אויסשפּירער (רוסיש)  – ראַזװעדטשיק  \ אַלעקסײ אָכרימענקאָ   –מחבר פֿונעם ראָמאַנס  37
 פֿאַראנטוואָרטלעך (רוסיש)   38
 הינטערלאַנד (רוסיש)   39
 נעבעכדיקער מאַנצבל (רוסיש) 40
 דערגאַנגען ביז (רוסיש)   41
 סאָוועטישע מענטשן (רוסיש)   42
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 ס'איז ניט אָוונט ,  אוי 
 )וועטשער"דאַ ניע  ,  "אוי  פֿאָלקסליד  אָזאַקישןק  אָטיוון פֿונעם(לויט מ

 
 ,  ס'איז ניט אָוונט, טס'איז ניט אָוונ, אוי

 , וען אַ יונגער יאַטו איך בין גע
 , איך בין געווען אַ יונגער יאַט
 האָב איך אַ חלום מיר געהאַט.

 
 ,  און ס'האָט זיך מיר געזען אין חלום

 אַז כּלומרש מײַן געליבט שוואַרץ פֿערד 
 האָט צעטאַנצט זיך , האָט צעשפּילט זיך

 אויפֿן פֿעלד. אונטערן זאָטל 
 

 דערוואַרט אַ בייזער שגץ ס'איז אומ
 גלײַך ווי פֿון דאַך אויף מיר אַראָפּ.

 ,  האָט ער די יאַרמלקע געגנבֿעט
 פֿון מײַן צעדרייטן קאָפּ!, אוי־ווי

 
 , ז'געווען אַ צדיק 43יעסאַול , אוי

 האָט ער דערקלערט דעם חלום מײַן...
 האָט ער געזאָגט: "דו וועסט אוודאי 

 אַרײַן!"  לייגן זיך גיך אין דר'ערד

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 קאַפּיטאַן  אַ ,בערךאין אַ ראַנג פֿון, אַ קאָזאַקישער אָפֿיציר,  43
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 ישׂראל   , פּתח־תּקווה , דרתאַ ענת 
 

 פֿרויען־פּאָעזיעדישער ראָזאַ גוטמאַן אין קאָנטעקסט פֿון ייִ 

 
 ראָזאַ גוטמאַן 

 
ערן הינטערפֿאָן פֿון  ג פֿון ציליע דראַפּקין אויף אַ ברייט אַנאַליזירנדיק די שאַפֿונ,  האָט   לאָווע דוד פֿיש

אַז "אחת התּופֿעות המרתּקות  ,  מיט רעכט  טענהט גע, פֿאָלק דישן  דער מאָדערנער ליטעראַטור פֿונעם ייִ 
בחיים היהודיים בעשׂורים הראשונים של המאה העשׂרים הייתה הופֿעתן של נשים משוררות בעלות  

 . 44" דית ועוצמה שירית הן בשירה העבֿרית והן בשירה הייִ   חודיקול ייִ 
 

טעאָרעטישן   פֿונעם  סײַ  דערשײַנונג  דאָזיקער  דער  וועגן  הײַנט  ביז  אָנגעשריבן  איז  ווייניק  זייער 
פֿײַן־פּראַטשטאַנדפּונקט   נאָרמע  פּראָבלעם  דער  אָט  צו  געווענדט  זיך  האָבן  קאַטרין    45(עס  און 
דיכטערינס  סײַ פֿונעם שטאַנדפּונקט פֿונעם אָנשרײַבן מאָנאָגראַפֿישע אַרטיקלען וועגן די    )46זילבערשטיין 

, 48אַרטיקלען וועגן קאַדיע מאָלאָדאָווסקי ,  47די מאָנאָגראַפֿיע  וועגן מלכּה חפֿץ־טוזמאַן,  למשל,  ווי,  ןאַליי

 
 .172דוד פֿישלובֿ, "הדימוי החושני של ציליה דראַפּקין", עיונים בדימוי הפּואטי, "מאַגנעס", ירושלים, תשנ''ו, ז.  44
45  Radical Politics: Yiddish Women Writers, 1880Norma Fain Pratt, "Culture and  1940־", Decades of 

Discontent. "Greenwood Press" and "Northeast University Press", 1982, p. 6890־. 
46Kathryn Hellerstein, "Songs of Herself. A Lineage of Women Yiddish Poets", Studies in American Jewish  

Literature, vol. 9, N 2, The Kent State University Press, 1990, pp. 138150־; Kathryn Hellerstein, "From "ikh" 
to "zikh": A Journey  from "I" to "Self" in Yiddish Poems by Women", Gender and Text in Modern Hebrew 
and Yiddish Literature, ed. By Naomy Sokoloff, Harvard University Press, Cambridge Massachusetts & 

London, 1992, pp. 133216־. 
     ;לפֿילוסופֿיה", אוניבֿרסיטת בר אילן, רמת־גן, תש''ס  ן, חיבּור לשם קבּלת תּואר "דוקטוראַטוזמאָבֿיבֿה טל, מלכּה חפֿץ־  47

Marcia Falk, "Mother Nature and Human Nature: The Poetry of Malka Heifetz Tussman" Lilith (17) (Fall), 
1987: https://www.lilith.org/articles/mother-nature-and-human-nature-the-poetr-of-malka-heifetz-tussman/ 

48Kathryn Hellerstein, "Hebraisms as Metaphor in Kadya Molodowski's Froyen ־Lider", The Uses of Adversity: 
Failure and Accommodation in Reader Response, ed. Ellen Spolsky, Bucknell University Press, 1990, pp. 143 ־

152. 
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וואָס איז  ,  דער דאָזיקער אַרטיקל  .נסידיכטער  און נאָך עטלעכע  50אַנאַ מאַרגאָלין,  49ציליע דראַפּקין 
דער   גוטמאַןדיכטערין  געווידמעט  שטריך,  ראָזאַ  צוגאָבלעכער  אַ  דער    איז  פֿון  פֿאָרשונג  דער  אין 

 פֿרויען־־פּאָעזיע. דישער ייִ 
ווי ס'איז אָנגעוויזן  אין לעקסיקאָן  ,  1903(און ניט אין    1898ראָזאַ גוטמאַן איז געבוירן געוואָרן אין  

  אָוונע אין דער ליטווישער שטאָט ק) 51אַטור און אַ ריי אַנדערע שריפֿטן דישער ליטערפֿון דער נײַער ייִ 
אָבער מע האָט  ,  . די גערעדטע שפּראַך אין איר משפּחה איז געווען רוסישבײַ אַ פֿאָטער אַ משׂכּיל

דישער קינדערשול מיט דער רוסישער  אין אַ ייִ   1914ביז  האָט זיך געלערנט  ראָזאַ    דיש.געקענט אויך ייִ 
צוערשט  ,  יאָר  11. לידער האָט זי אָנגעהויבן צו שרײַבן אין דער עלטער פֿון  אונטערריכטונג  פּראַך פֿוןש

אָריגינעלע  דעביוטירט מיט    האָט זי   1921אין    דיש.אויף ייִ   – אויף רוסיש און דײַטש און בלויז דערנאָך  
אין    אין דער קאָוונער צײַטשריפֿט "וויספּע".און אַן איבערזעצונג פֿון ראַבינדראַנאַט טאַגאָר  לידער  

,  ען" (וואַרשע)זיך באַוויזן אין ליטעראַרישע צײַטשריפֿטן "רינג  ר שפּעטערע יאָרן האָבן אירע לידע
 . און "די גאָלדענע קייט" (תּל־אָבֿיבֿ) "צוקונפֿט" (ניו־יאָרק) ,  "אין זיך" (ניו־יאָרק)

וואָס איר  ,  אָץ דעם פֿאַקטטר,  דישראָזאַ גוטמאַן האָט אויסגעקליבן ווי איר שאַפֿונגס־שפּראַך ייִ 
אין דער יוגנט    – מוטער־שפּראַך איז געווען רוסיש. די סיבה דערפֿון איז געווען סײַ אידעאָלאָגישע  

די דערגיין ביז  כּ  –סײַ פּראַקטישע   ,  די זיך באַנײַענדיקע נאַציאָנאַלע שפּראַךדיש  געזען אין ייִ   האָט זי
ריקט אפֿילו אין דער  ־שפּראַכיקן לייענער־עולם. אָבער די רוסישע השפּעה האָט זיך אויסגעדדיש דעם ייִ 

 און ניט ראָזע., פּונקט ווי אין רוסיש, אָזאַר – דיש פֿאָרם פֿון איר פּריוואַטן נאָמען אין ייִ 
און טאַקע  ,  ער יאָרן האָט זי זיך געלערנט אין אוניווערסיטעט אין בערלין20אין אָנהייב פֿון די  

וואָס שליסט אין  ,  איר ערשט לידער־בוך "פֿאַר גאָר דעם נאָענסטן"   1925דאָרט איז דערשינען אין  
 .לידער 10זיך אײַן סך־הכּל 

האָט זי חתונה געהאַט אין בערלין אין אַ    1931מיט איר ערשטן מאַן האָט זי זיך צעשיידט. אין  
ווען אין דײַטשלאַנד זײַנען געקומען  ,  1933עון יאַסני. אין  שמ ציווילער צערעמאָניע מיט איר צווייטן מאַן  

אָר שפּעטער  מיט אַ יגעבאָרן  . דאָרט האָט זי  שפּאַניעעמיגרירט קיין  האָבן זיי  ,  צו דער מאַכט די נאַציס
אין ניו־ איז    1947אין    .52איז די משפּחה אַריבערגעפֿאָרן קיין פֿש''אַ   1939אין .  אלכּסנדר,  איר בן־יחיד

דערשינען    איז אין דער זעלבער שטאָט   1964אין    דערשינען ראָזאַ גוטמאַנס צווייט בוך "לידער".  יאָרק  
 .1996איז ניפֿטר געוואָרן אין דיכטערין די וואָס האָט אויך געהייסן "לידער". , איר דריט בוך

געווען   ניט  איז  גוטמאַן  ייִ   קייןראָזאַ  דער  אין  פֿיגור  ניט  ,  פּאָעזיעדישער  צענטראַלע  האָט  זי 
דערבײַ האָט זי  אָבער  ,  מיט איר שאַפֿונג אויף אַנדערע דיכטער,  אויף וויפֿל ס'איז באַוווּסט,  געווירקט

 
   דן מירון). –(ווײַטער  80 – 73, ז. 1991 אָבֿיבֿ,־ הקיבוץ המאוחד", תּל חיות חורגות, "דן מירון, אמהות מיסדות, אַ 49
50the a Bronze Statue can weep: The Poetry of Anna vram Noverstern, "Who would have believed A 

Margolin", Prooftexts (10,3), pp. 435 467־. 
 yid.htm#%D7%92־Leksikon־lexicon/Yiddish־https://library.osu.edu/projects/hebrewזע, למשל:  51
גוטמאַן 52 ראָזאַ  וועגן  פּרטים  ניו ־די  פֿון  אלכּסנדר  זון  איר  איבערגעגעבן  האָבן  ווערע ־ יאַסני  פּלימעניצע  איר  דזשערזי, 

טאָר פֿון דער צײַטשריפֿט "וויספּע",  קרעדאַ  דער אלישיבֿ פֿון לאָנדאָן, ווי אויך אבֿרהם זימרני, דער זון פֿון קלמן זינגמאַן,  
אין וועלכער ראָזאַ גוטמאַן האָט דעביוטירט מיט לידער. אבֿרהם זימרני איז געבוירן געוואָרן אין קאָוונע און האָט געזען  

 ווען זי האָט באַזוכט זײַן פֿאָטער.  ראָזאַ גוטמאַן, 
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ען  מאַנצבילסײַ   – ו פּאָזיטיווע און סימפּאַטיזירנדיקע אָפּרופֿן מצד ליטעראַטור־קריטיקער זוכה געווען צ
 אַרויסזאָגונגען: עטלעכע וועל איך ברענגען נאָר  סײַ פֿרויען.

די    ..." גלאַטשטיין:  די    דיכטעריןיעקבֿ  אין  פּאָעזיע  דער  פֿון  אַראָמאַט  דעם  אײַנגעזאַפּט  האָט 
זי איז אָבער געקומען צו  ,  אפֿילו זייערע אינערלעכע שפּראַך־ניואַנסן,  וווּ זי האָט געוווינט,  לענדער

דיש  איר ליד אונטער דער השפּעה פֿון דער רוסישער ליריק. ראָזאַ גוטמאַן שרײַבט זייער פֿאָרזיכטיק ייִ 
אַז זי איז מער  ,  אָבער מע קען נישט זאָגן,  טעלט מיט גרויס איבערלייגאַצן זענען צונויפֿגעשאון אירע ז

ווי מיט די לידער פֿון אַנדערע לשונות. איר ליד איז אַ קאָמפּאָזיציע אין  ,  פּאָעזיעדישער  היימיש מיט ייִ 
 . 53כּמעט איזאָלירטקייט. זי שרײַבט דורכויס לירישע לידער" ,  שטילקייט און באַזונדערקייט,  איידלקייט

,  טיף אין דעם געפֿיל און אין דער אידייע,  מוזיקאַלע לידער ,  : "...וווּנדערלעך שיינעעןז ײַראבֿרהם  
אָבער וואָס זינגט און קלינגט אַזוי טיף און אַזוי שיין אַרויס פֿון איר יעדער ליד!  , דאָס ניט דערזאָגטע

אין פֿאָרם    שיינקייט , און אָט אַ ליד אַ שיר־השירימדיקע... מיט אַזוי פֿיל טאַלאַנט און אַזוי פֿיל טיפֿקייט
 54און אינהאַלט שרײַבט זי שיר־השירים־לידער!..."

צאַרטע לידער האָבן עדות געזאָגט וועגן אַ ראַפֿינירטער  ,  נחום־בער מינקאָוו: "שוין אירע ערשטע
דיכטערישע  ,  אייגנאַרטיקע,  בילדלעך. זי איז אַ קערנדיקע,  אויסדרוקפֿול,  דיכטערין. איר פֿערז איז קורץ

 .55געשטאַלט" 
וואָס דער צופֿאַל  ,  ווי אַ  פֿ ר ע מ ד ן  ס ו ד,  קאָרן: "ראָזאַ גוטמאַנס לידער מוז מען לייענעןרחל  

(...)    שטילע עבֿודה פֿון ליבע".,  האָט אונדז אים אַנטפּלעקט. (...) ס'איז אַן  א י נ ט י מ ע ר  יום־טובֿ
  ן נקט אַזוי גוט וואָלטפּו,  די לידער פֿון ראָזאַ גוטמאַן. אַזוי ווי זיי געהערן דעם הײַנט,  זיי זײַנען צײַטלאָז

 .56דעם נעכטן"   – נאָך בעסער   –זיי געקענט געהערן דעם מאָרגן און 
(...) פֿאַראַן אין  ,  דינער טרויער  דורכגעזליבערטעראַאבֿרהם סוצקעווער: "פֿאַראַן אין די לידער אַן  

ר  וואָס דרינגט אַדורך אפֿילו פֿון הינטער בײַ אַראָפּגעלאָזטע ,  זיי די סודותדיקייט פֿון אַ פּאָרטרעטן־בליק
   .57וויברירנדיקע פּאָעזיע" ,  ריינע  –און דאָס איז דאָך דער עיקר  –פֿאַראַן  , ווין. פֿאַראַן אין זיי

משוררת היא  גוטמן  "רוזה  סדן:  שיריה,  דבֿ  בכּמות  מטרידה  מטרידה  ,  שאינה  היא  כּי  ואוסיף 
 .58לא שהיא טירדה מהנה ומענגת" א, דרך שמטרידה לשון־רמזיםכּ, והיא טרדת־ההבֿנה, באיכותם

פֿאַרעפֿנטלעכטע דורך איר לידער האָט    67יאָר פֿון איר שאַפֿונג און אין אַלע    47במשך פֿון אַלע  
אַ שפּאָרעוודיקן. אירע ווערטער   און  אַ תּמציתדיקן  ראָזאַ גוטמאַן אָפּגעהיט אַן איינהײַטלעכן סטיל: 

 
 .301, ז. 1967אָבֿיבֿ, ־ פּרץ פֿאַרלאג", תּל  יעקבֿ גלאַטשטיין, "ראָזאַ גוטמאַן", אויף גרייטע טעמעס, "י. ל. 53

 . 251, ז.  1949יאָרק, ־ "ראָזאַ גוטמאַן", די פֿעדער, ניו  ,זעןײַ ראבֿרהם   54

 .184, ז. 1968יאָרק, ־ קאָנגרעס, ניו ־ דישער קולטוראַלוועלטלעכער ייִ אַטור, דישער ליטערלעקסיקאָן פֿון דער נײַער ייִ  55

 . 6, ז. 1925), 3( 48רחל קאָרן, "ראָזאַ גוטמאַן: פֿאַר גאָר דעם נאָענסטן", ליטעראַרישע בלעטער, נומ.   56

 .  22.11.1964אבֿרהם סוצקעווערס אַ בריוו צו ראָזאַ גוטמאַן, פֿון  57

יט מטריח מיט קוואַנטיטעט פֿאַר אירע לידער, און כ'וועל צוגעבן, אַז זי איז  נראָזאַ גוטמאַן איז אַ דיכטערין, וואָס איז   58
בער דאָס איז אַן  לשון, אָ־ אַנד, ווי עס איז מטריח אַ רמזיםטפֿאַרש מטריח מיט זייער קוואליטעט, און דאָס איז אַ טירחה פֿון

 אָנגענעמע טירחה. 
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אויסגעמאָסטן גוט  געווידמעט  ,  זײַנען  זײַנען  לידער  אירע  קאַרג.  און  פּשוט  איז  שפּראַך  איר 
 טערישקייט.פּרעטענזיעס און גרויסהאַלעניינים אָן   טאָגטעגלעכע

ראָזאַ גוטמאַן איז ניט געווען קיין פֿעמיניסטקע. זי איז ניט געווען קיין רעוואָלוציאָנערקע. זי האָט  
געוואָלט זיך טיילן מיט די לייענער מיט אירע מחשבֿות און געפֿילן. זי איז געווען בשלום מיט איר  

 ט קעגן איר פֿון איין זײַט און ניט געמאַכט זי בולט פֿון דער צווייטער.  . זי האָט ניט געקעמפֿשקייטפֿרוייִ 
זי איז מסוגל שרײַבן גוטע לידער  אַז  ,  דערבײַ האָט ראָזאַ גוטמאַן ממש געשטרעבן צו באַווײַזן

שטראָם  דאָזיקער מאָדערניסטישער  דווקא דער    .59אויך לויט קריטעריעס פֿונעם אַקמעיסטישן שטראָם 
די צענטראַלע פֿיגורן פֿון וועלכן זײַנען  ,  טן יאָרהונדערט20דיכטונג פֿונעם אָנהייב  אין דער רוסישער  

געווירקט אויף    מערסטן אַהאָט  ,  סערגיי גאָראָדעצקי און אַנאַ אַכמאַטאָוואַ,  געווען ניקאָלײַ גומיליאָוו
 סטיל.פּאָעטישן דער אויספֿורעמונג פֿון איר 

. און אויף יעדער  ולטור־דערשײַנונגקפֿרויען־פּאָעזיע איז אַ ברייטע און פֿיל־שפּראַכיקע  דישע  די ייִ 
שפּראַך האָט זי געהאַט איר ספּעציפֿיק. באַזונדערס וואַרפֿט זיך אין די אויגן דער אונטערשייד צווישן  

(אינעם זין  דישער  צווישן דער עצם ייִ   – פּראַכן  דישע שדער פּאָעטישער פֿרויען־שאַפֿונג אויף צוויי ייִ 
,  דישוועגן דער פֿרויען־פּאָעזיע אין ייִ   ריידנדיק יע.  פֿרויען־פּאָעזשער  פֿון דער שפּראַך) און דער העברעיִ 

און שפּעטער  אַמערקע  איר המשך אין  סײַ  ,  סײַ איר אָנהייב אין אייראָפּעאין זינען  דערבײַ  אָב איך  ה
 אין ישׂראל.  

פֿרויען שווער געווען געפֿינען זייער אָרט. פֿאַקטיש איז דאָס  שער דיכטונג איז די  אין דער העברעיִ 
די   פֿון  העברעיִ אַרײַנגיין  דער  אין  באַגלשער  פֿרויען  בכלל  מין  ליטעראַטור  אַ  מיט  געווען  ייט 

ייִ   רעוואָלוציע. אונטערשייד פֿון דעם איז פֿאַר דער  אַ  דישער  אין  כאַראַקטעריסטיש  פּאָעזיע געווען 
די פֿרויען האָבן    עראויף וועלכ,  די ספּעציפֿישע פּראָבלעם  גרינגערער אַרײַנגאַנג פֿון פֿרויען אין איר. 

,  אַשטאַנען אין דעםב,  60לויט דן מירונס מיינונג ,  איז,  פּאָעזיעשער  אין דער העברעיִ ן  זיך אָנגעשטויס
ליק האָבן געשריבן  נאַציאָנאַלער דיכטער חיים־נחמן ביאַ   ער ד  ען און בראָש פֿון זיימאַנצבילדי    וואָס

וועלכע זײַנען פֿאַרבונדן געווען מיט ארץ־ישׂראל  ,  אויף נאַציאָנאַל־קאָלעקטיווע טעמעסש  אויף העברעיִ 
ווײַל זיי האָבן געשריבן וועגן  ,  און די פֿרויען זײַנען געבליבן אין אַ זײַט,  מיט זײַן ווידערגעבורטאון  

און איבערלעבונגען.    ניט   פּערזענלעכע  קאָלעקטיווע  זײַןוועגן  ס'קאָן  אַ  אַז  ,  אָבער  געווען  ס'איז 
דעם  וויכטיקערע פֿאַר  זייערע  ,  סיבה  פֿאַרעפֿנטלעכן  אָנגעהויבן  האָבן  פֿרויען  די  אין  וואָס  ווערק 

העברעיִ ש  העברעיִ  שפּעט:  קיין  פֿאַרהעלטנישמעסיק  געווען  ניט  איז  האָבן  שגערעדטע  ש  עס  פּראַך. 
ער יאָרן פֿונעם פֿאָריקן יאָרהונדערט האָט די  20  די   און נאָר אין ,  ען למדניםמאַנצבילגעקענט זי בלויז  

פֿ אויך  מעגלעך  געוואָרן  איז  דעמאָלט  סטאַטוס.  אָפֿיציעלן  אַן  באַקומען  שפּראַך  פֿרויען  דאָזיקע  אַר 
אָבער  ,  אַפֿן אויף דער דאָזיקער שפּראַך. דן מירון לייקנט אָפּ די דאָזיקע מיינונגש און שלערנען העברעיִ 
וואָס דאָס למדנישע לשון־קודש איז פֿאַרמאַכט  ,  אַז טראָץ דעם,  טענהט  ים מיט אים. עראיך בין ניט מסכּ

וועלכע זײַנען אַרײַן אין דער   ,זײַנען פֿונדעסטוועגן געווען אויסשליסלעכע פֿרויען, געווען פֿאַר פֿרויען

 
 Michael Wachtel, The Cambridge Introduction to Russian Poetry, Cambridge: זם זעפּרטימדיקער וועגן אַקמעיִ   59

University Press, 2004, p. 8. 
 . 65, 56, ז. דן מירון 60



2022  –   2021  װינטער   , 13ייִדישלאַנד, נומ'     
 

 

65 

ר זיי זײַנען  . נא61ָאַזעלכע ווי אסתּר ראַב און דבֿורה באַראָן,  שער דיכטונגארץ־ישׂראלדיקער העברעיִ 
 . ללכּוואָס שטרײַכן אונטער דעם ,  די אויסנאַמען, לויט מײַן מיינונג, געווען

קאָרמאַן ברענגט  פֿרויען־פּאָעזיע געבליט. עזרא  דישע  אָבער אין דער זעלבער תּקופֿה האָט די ייִ 
וועלכע האָבן געשאַפֿן  ,  דיכטערינס  70ווערק פֿון    62אין דער פֿאַרעפֿנטלעכטער דורך אים אַנטאָלאָגיע 

פֿאַרגלײַך מיט  אין  דיכטערינס . דאָס איז אַ פּרעצעדענטלאָזע צאָל  1927ביז    1586אינעם פּעריאָד זינט  
 . הפֿפֿון יענער תּקו אַנדערע ליטעראַטורן 

אַדיקאַלן זיך באַצויגן  ררעוואָלוציאָנערן־דישע  ייִ שע  פּעיִ טן יאָרהונדערט האָבן איירא19ָצום סוף  
אין דער אַרבעט און אין דער אינטעלעקטועלער טעטיקייט.    צו פֿרויען ווי גלײַכבאַרעכטיקע חבֿרטעס

ניט צופֿעליק האָט דער בונדיסטישער הימן "די שבֿועה" (אויף די ווערטער פֿון ש.אַנ־סקי) זיך געווענדט  
פֿונעם  מיטגלידערינס  –די פֿרויען  יניקט אין מי". אין יענע יאָרן האָבןאיצו "ברידער און שוועסטער פֿאַר

פֿרוייִ  באַזונדערע  אין  אָרגאַניזירן  זיך  געפּרוּווט  ניט  סבונד  דער  שע  גרופּעס.  אָציאַליסטישע 
וואָס דינט די  ,  אידעאָלאָגישער פֿעמיניזם איז באַטראַכט געווען ווי אַ קליין־בירגערלעכע דערשײַנונג

אַז זיי האָבן  ,  פֿרויען געפֿילטדישע  דערבײַ האָבן די ייִ ען פֿונעם מיטעלן קלאַס.  שטרעבונגען פֿון די פֿרוי 
וועלכע די  ,  אָלעסשע רזיך אָפּדערווײַטערט פֿון טראַדיציאָנעלע נאָרמעס און האַנדלען אויסער די פֿרוייִ 

 אַפֿט האָט אויסגעטיילט פֿאַר זיי. דישע געזעלשטראַדיציאָנעלע ייִ 
אין וועלכער עס האָט געהערשט  , דיכטונגשער  יִ העברעצו דער  ץאַקעגנזאַז אין , דן מירון האַלט

וואָס האָט געפֿאָדערט אַ פּאָעטיק מיט אַן אָבליגאַטאָרישער קאָלעקטיוו־נאַציאָנאַלער  ,  ביאַליקס סטיל
וועלכע האָט זיך אָנגעהויבן אין הויפּטשטעט און מיט אַ שטאַרקער  ,  פּאָעזיעדישע  איז די ייִ ,  אָנגעצילקייט

השפּעה   פֿש''א,  איבערגעגאַנגען,  סאָציאַליזםפֿונעם  אידעאָלאָגישער  די  אין  עיקר  אַן  ,  דער  צו 
טן יאָרהונדערט האָבן אַזעלכע  20אינדיווידואַליסטישער דיכטונג. דווקא אין אַמעריקע פֿונעם אָנהייב  

ראָשל וועפּרינסקי און ציליע דראַפּקין געפֿונען אַ טריבונע פֿאַר זייער  , ווי פֿראַדל שטאַרקדיכטערינס 
 יסטישער דיכטונג. ער אינדיווידואַלפּערזענלעכ

וועלכע  ,  נסידיכטער  דישעאויפֿן וועג פֿון דער אינדיווידואַליסטישער פּאָעטישער שאַפֿונג האָבן ייִ 
ייִ ז טראַדיציאָנעלן  דעם  קעגן  אויפֿגעשטאַנען  פֿאַקטיש  לעבנס ײַנען  זיך  ,  ־שטייגערדישן  אָפֿטמאָל 

זייער   מיט  בעת  מוטער"  "לירישער  אַ  פֿון  געשטאַלט  אין  מוטער"גענייטיק  אַן  ,  "ביאָלאָגישער 
האָבן זיי זיך געפֿונען אין  ,  איבערגעגעבענער אין דער אָדער אין יענער מאָס דעם אַלטן לעבנס־אַרט

קאָנפֿליקט. רתּו  אַ  האם    ק לילי  אחר  "החיפּוש  אַרטיקל  איר  אין  מוטער"  "לירישע  די  דעפֿינירט 
י "לירישע מוטער" איז  ד  64פֿרותית בעולמה של המשוררת". אַזוי: "בטוי לחסרון של אם ס  63השירית" 

הדמות המאפֿשרת להן להתקשר אל המסורת הספֿרותית שבלדיה לא תנתּכן יצירה  ,  "דגם של יוצרת
לשאובֿ כּוח מן הבּרית לצורת להעלאת  ,  להחיותן,  של ממש... היוצרות נוטות לחפּשׂ להן אמהות קדומות

 
 . 54דן מירון, ז.  61

 . 1928אַנטאָלאָגיע, פֿאַרלאַג ל. מ. שטיין, שיקאַגאָ, דישע דיכטערינס עזרא קאָרמאַן (צונויפֿשטעלער), ייִ   62

 זוכונגען נאָך אַ לירישער מוטער  63
 ן. ידיכטער אַן אויסדרוק פֿון מאַנגל פֿון אַ לירישער מוטער אין דער וועלט פֿון דער 64
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  מיט אַ   אידענטיפֿיקאַציע   אַןשעפֿערינס  זוכן די    – . מיט אַנדערע ווערטער  65חזון ספֿרותי אַלטרנטיבֿי" 
 . פֿאָרגייערין

"ביאָלאָגישער מוטער" זײַנען כאַראַקטעריסטיש געווען אויך  ונגען מיט איר  קאָמפּליצירטע באַציִ 
דיכטערין  פֿאַר ראָזאַ גוטמאַן. דאָס איז געקומען צום אויסדרוק אין איר שאַפֿונג. צוויי לידער ווידמעט די  

"זיצט    דאָס ערשטע פֿון זיי איזוווּ די מאַמע ווערט דערמאָנט.  ,  און ס'איז דאָ נאָך איין ליד,  איר מאַמען
 : 1923אָרן אין ואָס איז פֿאַרעפֿנטלעכט געווו, "...צוקאָפּן מאַמע

 
 
 
 

  * * * 
 ,  זיצט צוקאָפּן מאַמע

 קוקט מיר אין די אויגן 
 – קוקט מיר אין די אויגן 

 ,  שווײַגט
 קוק איך איר אַקעגן 

 ,  אין די קרומע קנייטשן
 – קוק איך איר אַקעגן 

 שווײַג...
 – זיפֿצעט אָפּ זיך מאַמע 

 ,  פֿון דער ווײַטן, דאַכט זיך
 מאַמע: זיפֿצעט אָפּ זיך  

 – וואָס איך טראַכט , ווייס נישט
 כ'הער זיך צו פֿון ערגעץ:

 ,  כליפּעןקינדערש זיך צו
 ווײַל די מאַמע ווייס נישט. 

 וואָס איך טראַכט? , ווייס נישט
 ,  זיצט צוקאָפּן מאַמע

 ,  קוקט מיר אין די אויגן
 – , קוקט מיר אין די אויגן

 שווײַגט...

 
דערמעגלעכט זיי זיך    ן, אַ געשטאַלט, וואָס י. (אַ מוסטער פֿון אַ שעפֿער127 –  126, ז. 1989שדמות, נומ. ק''י, אויגוסט  65

פֿאַרבינדן מיט אַ ליטעראַרישער טראַדיציע, אָן וועלכער ס'איז אוממעגלעך ממשותדיקע שאַפֿונג... די שעפֿערינס האָבן אַ 
זיך   פֿאַר  זוכן  אַן  אַן  נטיה  אויפֿהייבן  כּדי  בונד  דאָזיקן  דעם  פֿון  כּוחות  שעפּן  און  לעבן  צום  זיי  אומקערן  אורמוטער, 

 ע).  אַלטערנאַטיווע ליטעראַרישע וויזי
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 : כ'קוק זיך אָן פֿון ערגעץ
 ,  צוכליפּעןקינדיש זיך 

 ...? – ווײַל די מאַמע ווייס נישט 
 כ'שווײַג... 

 
צווייטע  געווידמעטע    ליד,  דאָס  די  גוטמאַנס  פֿון  מוטער"ראָזאַ  ליד    איז  ,"ביאָלאָגישער  דאָס 

דאָס ליד   קאָן מען צוגעבן . צו די צוויי לידער 1947וואָס איז פֿאַרעפֿנטלעכט געוואָרן אין , "..."מאַמע
האַנדלען מיט אַ פּרוּוו    אַלע דרײַ .  1923וואָס איז פֿאַרעפֿנטלעכט געוואָרן אין  ,  "איך קלײַב קעגן אַלץ"

,  ונגעןנפּערזענלעכע באַציִ די צוויש,  צו פֿאַרשטיין די פֿאַרבינדונג צווישן דער טאָכטער און דער מוטער
אין שליסן  באַציִ   וועלכע  אײַן  אָבליגאַטאָריש  און  ונגען  זיך  אָפּהענגיקייט  מיט  פֿון  באַנאַנד  ליבע 

   פֿון אָפּדערווײַטערטקייט און אָפּגעזונדערקייט.ונגען באַציִ 
צווישן דער    ונגען וועגן סימביאָז־באַציִ   66נענסי פֿרײַדיי רעדט אין איר בוך "מײַן מאַמע און איך"

און די  ,  ווען אַ טאָכטער איז אַ זויגלינג,  ניט וועגן דעם פֿיזישן סימביאָז,  מוטער און דער טאָכטער"
אין וועלכן , נאָר וועגן אַ פּסיכאָלאָגישן סימביאָז,  אויס אַלע אירע פֿיזישע באַדערפֿענישן מוטער פֿילט 

עס קאָנען ניט די מוטער און נישט די טאָכטער זיך צעשיידן איינע פֿון דער צווייטער. די טאָכטער  
קאָן  ,  זויגלינגווען זי איז געווען אַ  ,  אַז פּונקט ווי די מוטער האָט דערפֿילט אירע באַדערפֿענישן,  מיינט

וועלכע נייטיקט זיך אין  ,  ווען זי ווערט אַ דערוואַקסענע. און די מוטער,  זי פֿאַרשטיין אירע מחשבֿות 
,  אָפּהענגיקע פֿון אירנאָר דערצויגט זי צו זײַן אַן  ,  עפּהענגיקאומאָאַן  לאָזט זי ניט צו זײַן  ,  איר טאָכטער

וואָס לויערן נאָך איר אין  ,  סכּנותאַז זי "באַשיצט" די טאָכטער פֿון די  ,  און אַ טעות איז צו טראַכטן
 דר'אויסן.

מחדירים בנו את האמונה כּי אהבֿת־האם היא    שניםבּאַז "עוד בהיתנו רכּות־,  האַלט  י נענסי פֿרײַדי
או לדו־ערכּיות המאפֿיינת הרגשות־ ,  לספֿקות,  אהבֿה השונה מכּל אהבֿה אחרת. אין בה מקום למישגים

האהבֿה שבּין אמי לבֿיני אינה דבֿר־מה מקודש עד  און זי גיט צו: "  67.שליה"זוהי אַך  אַחיבּה שכיחות.  
לא  ,  שאין לפֿקפּק בו או להקשות עליו: אם אוסיף לחיות באַשליה לגבי מה שקיים בינינו,  כּדי כּך

 68אמצע לעצמי בסיס מוצק שעליו אוכל לבֿנות את עצמי".
אַ לאַנגצײַטיקן פּרעצעדענט    שטעלן מיט זיך פֿאָר ראָזאַ גוטמאַנס לידער   1923און טאַקע שוין אין  

וואָס די אַמעריקאַנער טעאָריע  ,  צווישן מוטער און טאָכטערונגען  פֿון יענער אַמביוואַלענטקייט אין באַציִ 

 
ביתּן", תּל־  –. די העברעיִשע אויפֿלאַגע: אמי ואני, "זמורה  1977אויפֿלאַגע איז דערשינען אין    די ערשטע ענגלישע 66

 . 1980אָבֿיבֿ, 

איז אַ ליבע, וואָס    ליבע  מוטערשע  די אַז  ,  דעם  אין  גלייבןנאָך ווען מיר זײַנען קליין, פֿירט מען אין אונדז אַרײַן דאָס    67
. אין איר איז ניטאָ קיין אָרט פֿאַר גרײַזן, פֿאַר ספֿקות, אָדער פֿאַר  ליבע  נדערעראַ  ליביקעראַב  אַ  ון פֿ שיידט זיך אונטער  

 געפֿילן. אָבער דאָס איז אַן אילוזיע. ־ווערטיקייט, וועלכע זײַנען כאַראַקטעריסטיש פֿאַר געוויינלעכע סימפּאַטיע־ צוויי 
און מיר איז ניט עפּעס אַזאַ הייליק, אַז מע קען ניט זי גרינגשעצן אָדער שטעלן בנוגע צו  די ליבע צווישן מײַן מוטער   68

איר פֿראַגן: אויב איך וועל ווײַטער לעבן אין דער אילוזיע בנוגע צו דעם, וואָס עקזיסטירט צווישן אונדז, וועל איך ניט  
 ך אַליין. ן איך וועל קענען בויען זיכ געפֿינען פֿאַר זיך קיין פֿעסט יסוד, אויף וועל
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ליד פֿון ראָזאַ גוטמאַן ברעכט דעם  ציטירטע אויבן  דאָס    ער יאָרן.70רעדט וועגן איר בלויז אין די  
  מעגלעכקייט מ אואַן  וועגן  זיך  עס רעדט    מיטאָס וועגן דער ליבע צווישן דער מוטער און דער טאָכטער.

 פֿאַרשטיין און זיך צונויפֿריידן.   צו
וואָס איז אָנגעשריבן געוואָרן נאָכן אומקום פֿון ראָזאַ גוטמאַנס מוטער אינעם  , דאָס ליד "מאַמע"

און  ,  ־חורבןדןייִ  מיט דער מוטער.  די פֿאַרבינדונג  שילדערט דער טאָכטערס ווילן ווידעראויפֿשטעלן 
איבער וועלטן גיין!" אין באַטײַטונג פֿונעם טויט    "כ'לאָז די מאַמע  שורה פֿונעם ליד  דווקא די לעצטע

ווען זי וואָלט געווען  ,  נאָך ניט געקומען צום עטאַפּדיכטערין  אַז פֿאַקטיש איז די  ,  זאָגט עדות וועגן דעם
 אימשטאַנד זיך צעשיידן מיט דער מוטער. 

דריקט אויס אַ פֿולע  ,  1947ויך אין  וואָס איז פֿאַרעפֿנטלעכט געוואָרן א,  באָבע"דאָס ליד "עלטער 
עלטערבאָבע. עס אַנטהאַלט אַן אויסדרוק פֿון ליבע פֿון "נעמען  דיכטערינס  אידענטיפֿיקאַציע מיט דער  

און היטן פֿאַר דער לאַסט פֿון דורות...". דאָס הייסט אַן אידענטיפֿיקאַציע מיט  ,  דיך און טוליען דיך
ס,  ליידן עלטערבאָבע.  די  איבערגעלעבט  האָט  עס  דער  וועלכע  מיט  אידענטיפֿיקאַציע  אַן  אויך  'איז 

ביז דער  ,  וואָס ציט זיך פֿון דור צו דור,  עלטערבאָבע ווי אַ טייל פֿון פֿרויען־קייט אין דער משפּחה
 אַליין. דיכטערין 

און די   מוטער"  עלטערבאָבע  די ביאָלאָגישע מוטער  אַ "לירישע  בלויז פֿונעם  פֿונקציאָנירן ווי 
דער   פֿון  זיי.  דיכטערינס  שטאַנדפּונקט  מיט  פֿון    אָבעראידענטיפֿיקאַציע  ראָלע  אמתדיקער  די  דער 

סײַ פֿונעם שטאַנדפּונקט    –  אַאַנאַ אַכמאַטאָוו" האָט פֿאַר ראָזאַ גוטמאַן געשפּילט  מוטער    "לירישער  
איר מיט  אידענטיפֿיקאַציע  דער  זי װסײַ  ,  פֿון  זעט  מע  אַ  ען  פֿון  מוסטער  אַ  עלכע  וו ,  שעפֿערין  ווי 

אַנאַ אַכמאַטאָוואַ האָט זייער שטאַרק געווירקט    מיט דער ליטעראַטור־טראַדיציע. דיכטערין  די  פֿאַרבינדט  
וטמאַן האָט איבערגעזעצט  ראָזאַ גאַז , דעם דערמאָנען וועגןמע דאַרף באַזונדערס אויף ראָזאַ גוטמאַן. 

 אירע לידער.  דיש אין ייִ 
דער   פֿון  װיכטיקײט  דער  װעגן  רעדט  מע  ייִ ־טראַדיליטעראַטוראַז  דער  אין  פֿרויען־ דישער  ציע 

עפֿנט זײַן סקיצע    וועלכער,  פּאַסט זיך צו דערמאָנען וועגן ווערטער פֿון יצחק־לייבוש פּרצן,  פּאָעזיע
  פֿון זײַן צײַט   טוראַליטער   ייִדישער   דער  איןאַז  ,  עטיקןמיטן באַשט  69"וואָס פֿעלט אונדזער ליטעראַטור" 

וואָס  , טראָץ אַלץ, אַטור אין גאַנצן גענומען דישער ליטעראויב אין דער ייִ   איז אָפּוועזנד אַ טראַגעדיע.
,  אָפּוועזנד געווען אַ טראַדיציע, לויט פּרצעס ווערטער, איז, ערפֿריִ דיש איז אָנגעשריבן געוואָרן אין ייִ 

  דיש וואָס האָט אָנגעהויבן צו שאַפֿן אויף ייִ ,  איז קל־וחומר אַ טראַדיציע געווען אָפּוועזנד בײַ אַ פֿרוי
 טן יאָרהונדערט. 20נהייב פֿונעם אין אָ

  נס ידיכטעראין איר אַרטיקל "אַ פֿראַגע פֿון טראַדיציע:  קעטרין העלערשטיין באַשעפֿטיקט זיך  
ײַבן אויפֿן הינטערגרונט פֿון  שן שרמיט דער פֿראַגע וועגן דער טראַדיציע פֿונעם פֿרוייִ   70" דישאויף ייִ 

 
 . 279 – 270, ז. 1947יאָרק, ־פֿאַרלאַג", ניו־ , "ציקאָ ביכער7י''ל פּרץ, אַלע ווערק, באַנד   69
70Kathryn Hellerstein. "A Question of Tradition: Women Poets in Yiddish", Handbook of Jewish ־American 

Literature: An Analytical Guide to Themes and Sources, ed. Lewis Fried, "Greenwood Press", New York, 1988, 
pp. 195 237־. 
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מיט וועלכע עס  ,  אַנאַליזירט יענע פּראָבלעמעןשער ליטעראַטור. זי  מאַנצבילדער טראַדיציע פֿון דער  
 אויפֿן הינטערפֿאָן פֿון זייער צײַט און קולטור. דיכטערינס  דישעייִ האָבן זיך צונויפֿגעשטויסן 

תּנ''ך־געשטאַלטן קיין    געפֿינט ניט אין,  דיכטערינס  אין אונטערשייד פֿון אַנדערע,  ראָזאַ גוטמאַן
עלכע זעט אין רחל־אמנו איר "לירישע מוטער").  וו,  רחל־המשוררת,  למשל,  "לירישע מוטער" (אַזוי ווי

אידענטיפֿיצירן    זיך   –צוליב אַ שטאַרקער רוסישער השפּעה אויף איר    – ראָזאַ גוטמאַן קלײַבט אויס  
ם הפּשוטה והבּהירה  כמאַטאָוואַס לידער "מצטיינים בלשונ טאַקע אַנאַ אַ  ס לידער.מיט אַנאַ אַכמאַטאָוואַ

 .71והמדויקת" 
כאַראַקטעריזירט אַנאַ אַכמאַטאָוואַס דיכטונג אויף אַזאַ אופֿן: "כל חרוז של שיריה  אלישבֿע האָט  

עה המקובלת בקהל: כּל שיר של אחמטובֿה  דתּמיד נקשר קשר בלתי־נתּק עם מציאות חייה... מכאן ה
. אלישבֿע רופֿט דאָס יאַווען  72אינו אלא רשימה בחרוזים של מקרה חיים או רגע התרגשות של לבּה..."

, אַכמאַטאָװאַס  פֿאָלגן נאָך אַכמאַטאָוואַ: "בנות־אחמטובֿה"ען זיך  וועלכע באַמיִ ,  יכטערינסד  זיך פֿון יונגע 
ביז שאָדן צומאָל דער "הויפּט־   אַז אַכמאַטאָוואַ איז שפּאָרעוודיק אין ווערטער,  האַלטאלישבֿע  .  טעכטער

 פֿון דער רעאַלקייט. אָבער אין דער זעלבער צײַט באַווײַזט זי אונדז די קליינע פּרטים  ,  אידיי" פֿונעם ליד
אַ "בריוו" כאַראַקטעריסטיש די פֿאָרם פֿון  איז  לידער  אַ  פֿאַר אַכמאַטאָוואַס  מיט אַן  ,   שמואס 

,  אַז זיי זײַנען אַן איבערגאַנג צו דער ריינער ליריק,  אומבאַוווּסטן מיטשמועסער. עס ווײַזט זיך אויס
  עװדיקן אומזעוועלכע שטעלן מיט זיך פֿאָר אַ ווענדונג צו אַן  ,  גלײַך ווי אַ סך ראָזאַ גוטמאַנס לידער

 מיטשמועסער. 
וואָס ווילן זײַן  ,  אַז אַכמאַטאָוואַ שטעלט מיט זיך פֿאָר אַ וואָרענונג די פֿרויען,  אלישבֿע טענהט

אויףזיי  ,  "דיכטערינס "פֿרויען־ "בלויז  פֿאַרלאָזן  ניט  זיך  פֿרוייִ   זאָלן  נאָך  שקייטזייער  דאגה  אָן   "
שאַפֿונג".   דער  אין  טאַלאַנט  פֿונעם  "הערשונג  נאָך  און  טאַלאַנט"  אין  "דיכטערישן  דעריבער 
"מאָדערנעקייט און  "אינטימישקייט"  בלויז  ניט  מיר  געפֿינען  לידער  אויך  ,  "אַכמאַטאָוואַס  נאָר 

 אינערלעכע אמתדיקייט מיט אַן אייביקן חן. 
דערווערבט די צײַט אַ באַדײַטונג פֿון "אומגליק"  ,  פּונקט ווי בײַ ראָזאַ גוטמאַן,  בײַ אַנאַ אַכמאַטאָוואַ

,  הזמן הוא פּורענות קשה  ...ים עד שהם משנים את כּיוונםהם בלתי נרא  –"הזמן משול לזרימת מים    –
זי    –"די צײַט איז גלײַך ווי אַ וואַסער־שטראָם    – ,  ואנו הן קורבנותיו והן ניצוליו בעת ובֿעונה אחת"

ביז זי ענדערט איר ריכטונג.... די צײַט איז אַ שווערע פּורענות, און מיר זײַנען סײַ  אומזעעװדיק  איז  
 .73עטע דורך איר" אירע קורבנות סײַ געראַטעוו

 
  .31, ז. 1997, יולי 9משירה לירית לשירה לאומית", מאזניים, באַנד ע''א, נומ.  –מטובֿה אבֿרהם צבֿיון, "אנה אח  71

 (טיילן זיך אויס מיט אַ פּשוט און קלאָר און פּינקטלעך לשון). 

און לילי רתּוק, "חייהן החשאים של נשים   3  –  2"אנה אחמטובֿה: שירתה ודרכּי אומנותה", כתובֿים, כ''א, ז.  אלישבֿע,     72
אויגוסט   – (יעדער גראַם פֿון אירע לידער איז אומצערײַסבאַר   .82, ז.  1988סעפּטעמבער  ־ היומן", מאזניים, באַנד ס''ב, 

די אָנגענומענע בײַם עולם דעה: יעדעס אַכמאַטאָוואַס ליד    פֿאַרבונדן מיט ווירקלעכקייט פֿון איר לעבן... פֿון דאַנען קומט
 איז ניט אַנדערש, ווי אַ געגראַמטע נאָטיץ וועגן אַ צופֿאַל פֿון איר לעבן אָדער וועגן אויפֿרעגונג פֿון איר האַרצן). 

73  Poezije? "Wydawnictwo Literacikie", Krakow, 1981, p.  –Reiferowa, Anna Achmatowa -Jadwiga Szimak
347. 



2022  –   2021  װינטער   , 13ייִדישלאַנד, נומ'     
 

 
70 

ן זכרונות איז  לידער או ,  עלעגיעס,  אַנאַ אַכמאַטאָוואַ מיט אַלע אירע כאַראַקטעריסטישע שטריכן
גוטמאַן  געווען די "לירישע ראָזאַ  טראַדיציע  ,  מוטער" פֿון  אַ  שאַפֿונג  האָט געזען אין איר  וועלכע 

 מאָדעל צו קאָפּירן. ,  אַ  ײַבןשן שרפֿונעם פֿרוייִ 
אַנטפּלעקן אַ סך איינלעכקייט־ליניעס צווישן ראָזאַ גוטמאַנס דיכטונג און  אומדערוואַרט קאָן מען  

(ייִ ,  דער דיכטונג פֿון רחל־המשוררת שפּראַך  דער  אונטערשייד אין  אויף דער  און  ניט געקוקט  דיש 
 ש). און די ענלעכקייט איז גרעסער פֿון אונטערשיידן.העברעיִ 

וסלאַנד. זי איז אויסגעוואַקסן אין אַ פֿרומער  אין ר  1890רחל בלוּוושטיין איז געבוירן געוואָרן אין  
אין   – פּונקט ווי ראָזאַ גוטמאַן  – געלערנט  זיך, ווען אָפֿן אויך פֿאַר דער השׂכּלה וועלכע איז גע,  שטוב
  און   ײַ לעראָמ  געלערנט   זי   טאָ ה. שפּעטער  אונטערריכטונג  פּראַך פֿון מיט רוסישער ש  דישער שולאַ ייִ 

יאָר איז רחל אײַנגעטראָטן אין אַ    13אוניווערסיטעט. אין דער עלטער פֿון  אין  אַנדערע קעגנשטאַנדן  
ש  און דאַן אָנגעהויבן צו לערנען העברעיִ   1909ציוניסטישער יוגנט־באַוועגונג. זי איז עולה געווען אין  

 . גרינטלעך
אין אַנאַ אַכמאַטאָוואַ  ־שטראָם און זי האָט געזען  זםבאַווירקט געווען פֿונעם אַקמעיִ   אויך   רחל איז

גוטמאַןאי ראָזאַ  ווי  גלײַך  מוטערס".  "לירישע  אירע  פֿון  אַנאַ  ,  ינע  איבערגעזעצט  האָט  וועלכע 
("דאָס      ,"שירת הפּגישה האחרונה"ש  אין העברעיִ זעצט זי איבער  ,  דישאַכמאַטאָוואַס לידער אין ייִ 

געזאַנג פֿון דער לעצטער באַגעגעניש"), "אי ילדך השחר" ("דער שוואַרצער אינדזל פֿון דײַן קינד")  
  .74"הוי משׂא זכרונות" ("אוי, די לאַסט פֿון זכרונות") און 

וואָס    ,"מיט אַ צייכן פֿון דער צײַט" ,  שרײַבט זי אַ סקיצע מיטן נאָמען "על אות הזמן",  חוץ דעם
ג: "ברור לי: אות הזמן באמנות השירה הוא פּשטות  פֿרעמדער שאַפֿונ  צו דער   ונג דריקט אויס איר באַציִ 

בהב פּשוטייטוי.  ב,  טוי  הליריתילאמור:  האמוציה  של  הראשונים  פּירפּוריה  מידייב,  טוי  בטרם  ,  טוי 
)...  איז אויף דער סימבאָליסטישער דיכטונגכּװנה  די  הספּיק לכסות על עריתה במחלצות משי ועדיי זהבֿ (

את  , את רובֿ היצירות השיריות בנות זמננואו למצער החתירה אליה מציינת , טוי הזוהאין פּשטות הבי
 75יסנין וכו'..." , ובֿהאחמט, הרוסים (בלוק

הביטוי לא תּמיד    אַז "פּשטות,  אין אָט דער סקיצע קריטיקירט רחל אלישבֿעס דיכטונג און טענהט
 76בשירי אלישבֿע)...",  הגם שהיא תּמיד מכפּרת על מיעוט היכולת (למשל,  יטוימזווגה עם יכולת הב

אין ארץ־ישׂראל.    ש שויןהעברעיִ פֿאַקטיש געלערנט  האָט רחל  ,  ווי ס'איז שוין געזאָגט געוואָרן
  רחל   וןפֿ  לימעניצע פּ   אַ  געווען  איז,  מילשטיין  אורי   ריקעראָהיסט  ראלדיקןשׂ י  ונעםפֿמוטער    די,  שׂרה
ר־ שינתה. אוצ  תּמיד,  תּמיד תּקנה,  אַז "רחל חיפּשׂה את השלמות שבּפֿשטות,  דערציילט,  וושטייןוּבל

ליד הכּר. היא כּתבֿה על־ ,  מונחים על מיטתהותּמיד היה מילון וספֿר תּנ''ך  ,  המילים שלה לא היה גדול

 
 .169 – 167אָבֿיבֿ, תשמ''ב, ז. ־ שירת רחל, "דבֿר", תּל 74

מיר איז קלאָר: דער צייכן פֿון דער צײַט אין דער פּאָעזיע־קונסט איז פּשטות פֿון אויסדרוק. אַ פּשוטער (  .204דאָרט, ז.     75
אָט באַוויזן  אויסדרוק הייסט די ערשטע פֿלאַטערנישן פֿון אַ לירישער עמאָציע, אַן אומגעזאַמטער אויסדרוק, איידער ער ה

זיך באַדעקן מיט צודעקונגען פֿון זײַד און גאָלד... צי איז ניט אַזאַ פּשטות פֿון אויסדרוק אָדער כאָטשבי שטרעבונג צו איר  
 ...)."אַניט כאַראַקטעריסטיש פֿארן רובֿ פּאָעטישע ווערק פֿון אונדזער צײַט (בלאָק, אַכמאַטאָוואַ, יעסענין א

 .205דאָרט, ז.   76
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'לא כּתבֿה ברוסית ואחר־כּך תּרגמה לעבֿרית.  ,  כשהיה לה קשה למצוא ביטוי לרעיון,  פּי־רובֿ בשכיבֿה
חשובֿ' המילים  לי  –,  אוצר  אומרת  חשובֿים    –,  היתה  לך.  שיש  במילים  משתּמשת  אתּ  איך  'חשובֿ 

   .77נמצאות המילים" , הרעיונות. אם יש תּוכן
סײַ רחל־המשוררת זײַנען געווען פֿון "בנות אחמטובֿה" איז  ,  ואָס סײַ ראָזאַ גוטמאַןו ,  דער פֿאַקט

  איך דאָ דרײַ לידער פֿון די דרײַ ברענג  בולט געקומען צו אויסדרוק אין זייער שאַפֿונג. ווי אַ באַשפּיל  
 : דיכטערינס

 

 :)ג נאיבערזעצואַנאַ אַכמאַטאָוואַ (אין ראָזאַ גוטמאַנס 
 

  * * * 
 , ליבסטער, לאָמיר זײַן צוזאַמען

 ,  ווייס מען דאָך ווי נאָענט מיר זײַנען
 ,  און די שטעכווערטלעך די בייזע

 ,  ווי אַ גלעקל אין מרחקים
 , וועלן אונדז ניט קענען טרעפֿן
 ניט פֿאַרשאַפֿן קיין פֿאַרדראָס.

 – וווּ איך בין דײַן ווײַב געוואָרן 
 ווער געדענקט. נאָר ס'האָט די צערקווע 

 מיט די בלענדיקע שטראַלן
 צעהעלט וואָס נאָר אַ מלאךזיך 

 אויף די ווײַסע פֿליגלען ברענגט. 
 , און די צײַט איז איצט אַזעלכע

 גרויליק יאָר.,  אַ גרויל אין שטאָט
 ווי זשע קענען מיר זיך שיידן

 מיט דיר און דו מיט מיר. איך
1915 

 
 
 

 
. (רחל האָט געזוכט אין פּשטות  287ז    ,1993סוד קסמם, "שׂרידות", קראון,    –שירי רחל  אורי מילשטיין (רעדאַקטאָר),   77

שלמות, תּמיד פֿאַרראָכטן, תּמיד געענדערט. איר ווערטער־זאַפּאַס איז געווען ניט גרויס, און תּמיד אויף איר בעט זײַנען  
נדיק. ווען איר איז געווען געפֿינען אַן  געווען אַ ווערטערבוך און תּנ''ך, לעבן דעם קישן. זי האָט געשריבן על־פּי־רובֿ ליג

צט אין העברעיִש. 'ניט דער ווערטער־זאַפּאַס איז וויכטיק',  עאויסדרוק, האָט זי געשריבן אויף רוסיש און דערנאָך איבערגעז
איז דאָ  'וויכטיק איז, ווי דו נוצט אויס די ווערטער, וואָס דו האָסט. וויכטיק זײַנען די אידייען. אויב ס'  -פֿלעגט זי זאָגן,    -

 תּוכן, זוכן זיך אָפּ אויך ווערטער'). 
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 :78)ס איבערזעצונג זלמן רובאַשאָוו(אין רחל המשוררת 
 

  * * * 
 ,  וועגן דיר און צו דירבײַטאָג און בײַנאַכט 

 וועגן דיר און צו דיר זינג איך שיר נאָך אַ שיר. 
 ,  שטורעם און שטילקייט און פֿינצטער און שײַן

 וווּנדונג און היילונג און נחת און פּײַן. 
 

 און איך ווייס ניט צי הער איך דײַן רייד.  – עס טרעפֿט 
 אַ ריס איז אין קייט.  –עס טרעפֿט און עס דאַכט זיך 

 ,  און ווידער די לידער פֿון ס'נײַ, נאָראַ ווײַל 
 וועגן דיר און צו דיר זינגען האַסענד און טרײַ.

 
 ,  וועגן דיר און צו דיר, וועגן דיר און צו דיר

 טויזנט די פֿידלען און איינציק דער שיר: 
 ,  שטורעם און שטילקייט און פֿינצטער און שײַן

 וווּנדונג און היילונג און נחת און פּײַן. 
 

 

 גוטמאַןראָזאַ 
 

 איך בעט פֿאַר דיר 
 

 – כ'צי אויס די הענט צו ערגעץ אין אין־סוף 
 , צוויי פֿליגלען פֿון אַן עוף פֿאַר דער עקידה
   –צוויי הענט צונויפֿגעאיינטע ווי מיר ביידע 

 און בעט פֿאַר דיר. 
 

 ,  ווי פֿלאַך עס שאַרט זײַן בליק, דאָס קליינע אויג
 טויער. עס זעט ניט אויף דער אַנדערער זײַט 

 – איך מאַך עס צו. כ'פֿאַרמאַך דעם אויער 
 ער הערט ניט ס'שלייכן פֿון בליץ. 

 
־בער קערלער, "אַביסל וועגן שזר'ס איבערזעצונגען  בֿ דו  :בשייכות מיט שזרס איבערזעצונגען פֿון רחלס דיכטונג זעט 78

 .86-89זז.  ), 2019( ,3ד דישלאַנייִ  ",רחלס לידער תפֿון משורר
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 , כ'צי אויס די הענט צו ערגעץ אין אין־סוף
 וווּ ס'שפּראָצן די באַגינענס פֿון פֿארבלײַכן חצותן 
 איך נעם אַרום די פֿיס פֿון מעסטער פֿון די מאָסן 

 און בעט פֿאַר דיר. 

.  מאַנצבילצווישן דער פֿרוי און דעם  ונגען  ן מיט די באַציִ די דרײַ פֿאָרגעשטעלטע דאָ לידער האַנדלע
מיט ליבע און ברכות.    מאַנצביל וואָס ווענדט זיך צום  ,  די דרײַ לידער ווערן פֿאָרגעבראַכט דורך אַ פֿרוי

.  מאַנצבילשפּאָרעוודיק שילדערן די לירישע העלדנס זייער גרויסע ליבע צום  ,  מיט קורצע ווערטער
און רחל    מאַנצבילראָזאַ גוטמאַן און רחל דריקן אַרויס זייער ליבע ווערטלעך. ראָזאַ גוטמאַן בעט פֿאַרן  

מאַנצבילאון זיי שענקען דעם  ,  פֿילט אָן זייער וועלט  מאַנצביל. דער  מאַנצביל  ער צוליב דעםדישאַפֿט ל
 ע. זייער ליב

שע מוטער" ווירקט אויף זיי ביידע. אין אַלע דרײַ פֿאַלן איז דאָס אַן  אַנאַ אַכמאַטאָוואַ ווי אַ "לירי
צום אמתן  ,  שטרעבט צום פּשוטן אמת  פּאָעטיש שרײַבן. זייער פּאָעזיע   אַנאָנים פּשוט און פּינקטלעך

אַ צווייטער    וועלכע גייט ווי ,  קערן פֿון זייער ווענדונג אָן הויכע דיבּורים. דאָס איז די באַזיס־ווענדונג
דאָס ליד ווי אַן אויסדרוק פֿון אינערלעכע    –דיכטערינס  שאַפֿונג פֿון די דרײַ    חוט־השדרה אין דער

מיטן   פֿון  אַוועקשטעלן  איבערלעבונגען  נאָרמעס  די  לויט  איבערלעבונג   די  צענטער  אינעם 
 ליריק.  סטישעראַקמעיִ 
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 רמת־דן, ישׂראל מיכאל פֿעלזענבאַום,  
 

 ציגײַנערישע מעלאָדיע 
 

 לאַקאַטאָש, מיט דרך־ארץ  מאָניקע 

 ן נאַכט,ײן טאָג און נישט ק ײנישט ק
 נאָר אַ טרער אין נעפּל...

 אַ טױב האָט מיר אַ "נײַס" געבראַכט...
 כ'גלעט דעם טײַבלס קעפּל. 

 כ'רײַס אַרױס פֿון ברוסט מײַן האַרץ, 
 ײנען...װײַל עס טוט מיר װ

 אַרץ װערן שװס'זאָל דאָס בלוט נישט 
 נע. ײ כ'שלינג די טרערן ר

 אַלד אַרײַן,װײטיק נ'װפֿלי, מײַן 
 גרעזל,־ברענג אַ כּישוף

 ײַן װאון אַ ביסל ליבע־
 גיס מיר אָן אין גלעזל.

 –אַלד, װקומט דאָס טײַבעלע פֿון 
 ס'פּיסקל איז צעבלוטיקט...

 –קאַלט, ־ און־װערן הענט מיר טױט
 טיק און חרטה.                    ײװ

 ,ײןװס'העלפֿט נישט כּישוף און גע
 נישט געשפּענסטער בלאַסע... 

 ן,ײאָן אַ ליבע כ'בלײַב אַל
 אַסער. װן אין ײװי אַ שט
 ן נאַכט,ײן טאָג און נישט ק ײנישט ק

 נאָר אַ טרער אין נעפּל...
 ינט אין הימל לאַכטװאון דער 

 עפּל.־ בײַם לבֿנה

 תּשפּ"א  ,אלול ר'ח 
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 געגנט  מעאָנ אָאויט ייִדישע ,  ביראָבידזשאַן, עווסקאַיאַיעלענע סאַראַש
 

 שטריכן צו דעם בילד 
 

אינעם ביראָבידזשאַנער מוזיי פֿאַר קאַנטקענטעניש ווערט אָפּגעהיט אַ גרויסער אַרכיוו פֿונעם ייִדישן  
בריוו און אַ  ,  כּתבֿ־ידן ,  דראַמאַטורג און זשורנאַליסט בוזי מילער. זײַנע טאָגביכער ,  פּאָעט ,  ראָזאַיִקער פּ 

וועגן דעם   עדות נישט נאָר  זאָגן  אַנדערע דאָקומענטן  דעם  סך  אָט  פֿון  גורל  שאַפֿערישן  און  לעבן 
און קולטור־טוער. מילערס    –פֿאַרשידענע ליטעראַטור ,  נאָר אויך פֿון זײַנע בני־דור ,  שריפֿטשטעלער 

ווי   העכער  אָן  ציילט  מש   1000פֿאָנד  די  טויט  פּ געהיט־איינסן.  זײַן  נאָך  האָט  שרײַבער  פֿונעם  חה 
ביראָבידזשאַנע  דעם  אַרכיוו  זײַן  קאַנטקענער איבערגעגעבן  דער  ,  זשורנאַליסט ,  ר  אין  ספּעציאַליסט 

ליטעראַטור  ייִדישער  פֿון  ,  סאָוועטישער  ייִדישער    15מחבר  דער  פֿון  געשיכטע  דער  איבער  ביכער 
אויטאָנאָמער געגנט יעפֿים קודיש. שוין נאָך זײַן טויט האָט דער געגנטלעכער מוזיי באַקומען דעם  

 פֿאָנד אין זײַן רשות. 
 

בוזי מילער (בער מיילער) איז געבוירן געוואָרן  
אָנהייב    1913  אין (אוקראַיִנע).   קיפּאַרעד  אין 

ון  פֿ דרײַסיקער יאָרן איז ער געווען אַ מיטגליד  
גרו ליטעראַרישער  כאַרקאָווער  ״פּ דער  ויגל־ פֿע 

ייִדישע  ,  מילך״ יונגע  די  אַרײַן  זײַנען  עס  וווּ 
הירש  ,  וויטשעקאַזאַק  ראָזאַיִקער עמ.פּ אָעטן און  פּ 

בוך   ערשט  זײַן  גען.  טבֿיה  און  דיאַמאַנט 
(רעדאַקטאָר   דערציילונגען ״משמרות בײַטן זיך״ 

אין    — אַרויסגעלאָזט  מילער  האָט  נסתּר)  דער 
אין   אין  1931כאַרקאָוו  איז   1934. 

רעגנבויגן״.  אַרויסגעג ״אונטער  בוך  זײַן  אַנגען 
מאָסקווער  פֿנאָכן   דעם  עדאַגאָגישן  פּ אַרענדיקן 

אין   קיין  פֿ  1936אינסטיטוט  מילער  בוזי  אָרט 
אַלס  ,  ביראָבידזשאַן צײַט  קורצע  אַ  אַרבעט 

אין   הוי  1941לערער.  דער  ער  ט־פּ ווערט 
״ביראָבידזשאַנער  פֿ רעדאַקטאָר   צײַטונג  דער  ון 

אַ  און  רעדאַקציע־ פֿמיטגליד    שטערן״  דער  ון 
ראַטנפֿקאָלעגיע   אין  בעסטן  אַרבאַנד  פֿונעם 

זשורנאַל " .  1941  –  1936( אָסט״פּאָרפֿייִדישן   (
מלחמה,  עטערפּש דער  אַרײַן  ,  נאָך  מילער  גייט 
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רעדאַקציע־קאָלעגיע   דער  ייִדישן  פֿאין  ונעם 
    ).1949 – 1946אַלמאַנאַך ״ביראָבידזשאַן״ ( 

 
ברען  ,  1949אין   סאַמע  דער  פֿאין  ון 

קאַמ אינעם  פּאַנטיסעמיטישער  אַניע 
געוואָרן  ,  אַרבאַנדפֿראַטנ אַרעסטירט  מילער  איז 

ראַמען   די  גערופֿ אין  אַזוי  ענעם  פֿון 
ענין״ אַנדערע  ,  ״ביראָבידזשאַנער  מיט  צוזאַמען 

טלעכע און קולטור־ פֿאַנער געזעלשאַ ביראָבידזש
וואָס  ,  . מע האָט אים באַשולדיקט אין דעםערוט

האָט   שפּער  די  אויף  ון  פֿאַלטן  פּובליקירט 
אַנטיסאָוועטישע   ״די  שטערן״  ״ביראָבידזשאַנער 

ונעם בורזשואַזנעם נאַציאָנאַליסט און  פֿאַרטיקלען  
אַז  ,  און אויך אין דעם,  אָליט דער נסתּר״פּקאָסמאָ 

טעט מיט בורזשואַזנעם  פֿאַרגיפֿ״מילער אַליין איז 
  — ון זײַנע ווערק  פֿוואָס איז קלאָר  ,  נאַציאָנאַליזם

״ביראָבידזשאַן״   דערציילונג  גרעסערער  דער 
דער  1948( און  איז  פּ)  ״ער  ון  פֿ יעסע 

 ביראָבידזשאַן״. 
אַרבראַכט אין  פֿכּמעט זיבן יאָר האָט מילער  

נאָכן  לאַגערן.  קיין    סטאַלינישע  זיך  אומקערן 
אין   אין    1956ביראָבידזשאַן  טויט  זײַן  ביז  און 

האָט ער געאַרבעט אין ״ביראָבידזשאַנער    1988
שטערן״. אין די זעכציקער יאָרן איז ער געוואָרן  

ון דער רעדאַקציע־קאָלעגיע און אַ  פֿאַ מיטגליד  
״סאָוועטיש  פֿ מחבר   זשורנאַל  מאָסקווער  ונעם 

זײַ נאָך  אָנגערוהיימלאַנד״.  מען  האָט  טויט  ן  פֿן 
אויףפֿאיינע   גאַסן  ביראָבידזשאַנער  די  זײַן    ון 
 נאָמען.  

טאָגביכער ון  פֿשרײַבמאַשין־טעקסטן  ,  זײַנע 
לידער  ,  יעסןפּון זײַנע  פֿ כּתבֿ־ידן  ,  זײַנע אַרטיקלען

דערציילונגען בריוו  ,  און  קאָלעקציע  גרויסע  אַ 
שריפֿ ייִדישע  באַקאַנטע  און  פֿון  טשטעלער 

(  —קולטור־טוער   גאָרשמאַן    –   1906שירה 
טבֿיה גען  ,  )1987  –  1906נאָטע לוריע (,  )2001

)1912  –  2003(  ,) לעוו  , )2013  –  1917מישע 
) שרײַבמאַן  סך  2005  –  1913יחיאל  אַ  און   (

אָר  פֿמילערס אַרכיוו שטעלט מיט זיך    —אַנדערע  
מאַטעריאַל   רײַכן  היסטאָריש־ פֿאַ  אַר 

ן אָט  דערלויב,  ראַרישער פֿאָרשונג. הוץ דעםליטע
נאָר נישט  דאָקומענטן  דער    די  אין  ״אַרײַנקוקן״ 

.  אַ זײַטל פֿון בוזי מילערס טאָגבוך
1936אויגוסט 
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שרײַבערפֿלאַבאָראַטאָריע    שאַפֿערישער , ונעם 
און   נעענטער  געשטאַלט  זײַן  מאַכן  אויך  נאָר 

 אַרשטענדלעכער.פֿ
זיך  מערקזאַמקייט ציִען צו  פֿאַ באַזונדערע אוי 

אַז די  ,  שט איבערלאַגער־בריוו. ס׳ראַצו מילערס  
און  פּקאָרעס (אַהיים  אַדרעסן  ביידע  אין  אָנדענץ 

די  פֿ אין  געבליבן  גאַנץ  איז  היים)  דער  ון 
זי   דערלויבט  הײַנט  און  צײַטן  שרעקלעכסטע 

ילן און איבערלעבן זייער אַ שווערע  פֿאונדז דער
 אַרבאַנד.פֿונעם ראַטנפֿ ה אין דער געשיכטע  פֿתּקו

קאָלעק אינעם  די  בריוו  בוזי  פֿאָנד  פֿציע  ון 
שיכט   גרויסער  אַ  בכלל  איז  עגאָ־ פֿמילער  ון 

וועלכע געבן אונדז אַ מעגלעכקייט  ,  דאָקומענטן
יענער   אָדער  דער  צו  דערנעענטערן  זיך 

דערוויסן  ,  ערזענלעכקייטפּ היסטאָרישער   זיך 
שאַצן די אָדער יענע געשעענישן. אַ  פּוועגן זײַן אָ 

,  נטעקסט מאַכן די בריוון רושם אין דעם קאָ פֿטי
קיין   "מאַניע".  נאָמען  מיטן  געחתמעטע 

מיט   ניטאָ פֿקאָנווערטן  זײַנען  ,  אַמיליע־נאָמען 
אַז  ,  אָבער לויטן אינהאַלט קען מען זיך משער זײַן

און   אַקטריסע  ייִדישע  די  איז  מחברטע  זייער 
). 2008  –   1918עדאַגאָג מאַניע קאָטליאַראָווע (פּ

וועג אין דער    שאַפֿערישןיבן זײַן  זי האָט אָנגעהו
טעאַטער־שול ייִדישער  מלוכהשער  ,  מאָסקווער 

אַ   געווען  איז  מלחמה  דער  ירנדיקע  פֿנאָך 
מלוכה־  ייִדישן  מאָסקווער  אינעם  אַקטריסע 

האָט זי   1994  –  1977טעאַטער (גאָסעט) און אין 
אַלס   אינעם  פֿגעאַרבעט  עדאַגאָג־קאָנסולטאַנט 

(קעמט)ייִדישן   קאַמער־טעאַטער  ,  מוזיקאַלן 
וועלכער האָט זיך באַזירט אין ביראָבידזשאַן. אין  

 ון די בריוו שרײַבט זי: פֿאיינעם 
 , טײַערער בוזי

״ווערק״   אײַער  געלייענט  האָב  איך   (...)
,  רעטענדירט נישטפּאינעם יובֿיליי־זשורנאַל. עס  

  ,אַרנעמיקער דערציילונגפֿאויף אַ  ,  אַרשטייט זיךפֿ

און אויב  ,  אָבער לייענט זיך מיט אַ גערירטקייט
דעם  פֿס׳איז   אין  אמת  ברעקל  אַ  כאָטש  אַראַן 
מיט,  מענטש דעם  איר  ,  אָרערפֿ אין  וועמען 

 איז דאָס אַ דערשײַנונג אַ נייטיקע... , באַשרײַבט
גע איז  געוואָרן פֿמיר  גיט  ,  עלן  איר  אַז 

אַרשטיין אונדזערע  פֿאָביעקטיוו און קריטיש צו  
שלום־ ,  טשטעלערפֿשרי מיט  גלײַכן  זיך  כּדי  אַז 

דאַרף מען נאָך זיך ציען אין דער הייך.  ,  עליכמען
ון אַ קריטישער  פֿאַז אַלס אַ משל  ,  (...) איך מיין

שלמה   דינען  קען  ווערק  זײַנע  צו  באַציונג 
,  מיכאָעלס! ווי ווייניק מיר ווייסן וועגן די מענטשן

וועלכע זײַנען אונדז געווען טײַער און נאָענט! איך  
בוך   אַ  מתּנה  אַלס  באַקומען  ון  פֿהאָב 

יטל וועגן מיכאָעלסן האָט  פּליובאָמירסקי. דאָס קאַ 
מיך דערשיטערט! ווי אָביעקטיוו איז ער אין זײַנע  

דורכפֿדער און  אַוודאי  פֿאָלגן  האָט  ער  אַלן... 
וועט  ,  נטלעכטפֿעאַרפֿאַז דאָס וועט זײַן  ,  געוווּסט
 ון דער געשיכטע?! (...)פֿאַרמעג פֿווערן אַ 

אַן   און  עדות  אַן  געווען  בין  איך 
עץ״ (דאָס  פּעקטאַקלען ״ספּ ון די ספֿאָנטיילנעמערן  

בינע   דער  אויף  דעביוט  מײַן  געווען  ונעם  פֿאיז 
עץ״ איז  פּייִדישן מלוכה־טעאַטער) און ״יוליס״. ״ס

און  , עקטאַקלפּגעווען זייער אַ ניט־געלונגענער ס 
אומבאַהאָל געווען  צײַטנווײַז  איז  מ.  דער  פֿש.  ן. 

קיין   געגעבן  נישט  האָט  מאַטעריאַל 
ער   האָט  ״יוליס״  אין  און  מעגלעכקייטן... 

אַקטיאָר  ,  ילטפֿדער קיין  נישט  איז  ער  ון  פֿ אַז 
געגעבן די ראָל  פּהעראָיִשן געשטאַלט און האָט אָ 

 דעם אַקטיאָר שידלאָ. (...)
ווען  , אַזוי האָט זיך מיר דאָס אַלץ דערמאָנט

איך האָב געלייענט ליובאָמירסקיס דערציילונגען  
וועלכע זײַנען מיר טײַער און  ,  וועגן די מענטשן

האַרציק באַדאַנקט   האָב אים  איך  אַר  פֿנאָענט... 
שאַ  הייסן  אין  פֿזײַן  אָנטייל  ערישן 
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דאָזיקע  שטעלן דעם אָנדענק וועגן די  פֿווידעראוי
 ערס.פֿגעניאַלע שאַ 

צעטעלע   אַ  קלינגט  טרויעריק  ונעם  פֿזייער 
גוראַלניק    אוראַן קריטיקער  ,  ליטעראַטור־קענער

דעביוטירט אין  ,  )1989  –  1921( האָט  וועלכער 
. 1934אָעט אין פּדער ייִדישער ליטעראַטור אַלס 

עטער  פּש ,  ראָנטפֿן  פֿאיז ער אַוועק אוי  1941אין  
באַשריבן   ער  אין  האָט  מלחמה־אײַנדרוקן  זײַנע 

היימלאַנד״ ״סאָוועטיש  זשורנאַל  אינעם  ,  עסייען 
ער   האָט  אין  פֿדאָרטן  זײַן   1973ובליקירט 

דערציילונג  פֿ אויטאָביאָגראַ  גרעסערע  ישע 
מער  ,  מאָרגן...״,  הײַנט,  ״נעכטן אויך  ון  פֿאון 

ביכער וועגן  אַרטיקלען  ,  שרײַבער,  דרײַסיק 
לעבןון  פֿ ראַגן  פֿ צווישן־,  ליטעראַריש  די 

און  פֿבאַציונגען   קלאַסישער  ייִדישער  דער  ון 
ליטעראַטורן   מיט  ליטעראַטור  ון  פֿ סאָוועטישער 

דער  ,  עלקערפֿאַנדערע   אין  דערשײַנונגען  נײַע 
 וועלט־ליטעראַטור.  

צי  ,  רעגטפֿבוזי מילער האָט אים מסתּמא גע
ים  און גוראַלניק האָט א,  אָעזיעפֿער שרײַבט נאָך  

 ערט: פֿגעענט
 טײַערער קאָלעגע! 

יאָר האָב איך באַקומען די צווייטע    1937אין  
  1943אין  ,  אַר ייִדישע לידערפֿרעמיע אין קיִעוו  פּ

יאָר האָב איך אָנגעשריבן דאָס לעצטע ליד אויף  
 מײַן מאַמע־לשון:

 כ׳האָב שוין לאַנג אין ייִדיש ניט געשריבן. 
 אַרלאָזט. פֿאַרגעסן און פֿראַך פּכ׳האָב די ש

און   געמאַטערט  מיך  לעבן  דאָס  האָט  עס 
 געטריבן...

 און אַזוי ווײַטער...
 אײַער אוראַן גוראַלניק. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

ווי אַ  ,  יל מערפֿ עס  פּבוזי מילערס אַרכיוו איז ע 
ייִדישן   איין  נאָר  וועגן  דאָקומענטן  קאָלעקציע 

האָ  מיר  אוניקאַלער  ,  ןפֿשרײַבער.  דער  אָט  אַז 
טייל  ,  אָנדפֿ נאָך  פֿאַ  מען  דאַרף  וועלכן  ון 

ען די  וועט צוציִ ,  אין רוסיש  ון ייִדיש פֿאיבערזעצן  
ליטעראַטור־ פֿון  פֿמערקזאַמקייט  פֿאוי אַרשידענע 
וועלכע  ,  קאַנטקענער,  היסטאָריקער,  אָרשערפֿ

שע אינטערעסאַנטע  פּ וועלן  סך  אַ  נאָך  ן 
בן נײַע שטריכן צו דעם  אָרמאַציעס און צוגעפֿאינ

פֿון  נאָר אויך  ,  ון בוזי מילערפֿבילד נישט בלויז  
  ן.אַנדערע היסטאָרישע פּערזענלעכקייט
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 אינטערוויו מיטן לינגוויסט פּראָפֿעסאָר גלעד צוקערמאַן 
 

   
 

וועלכער איז געבוירן  ,  גלעד צוקערמאַן  ליעאַאויסטר  אין  אוניווערסיטעט  יִדעראַדעל אַדער פּראָפֿעסאָר פֿונעם  
איז איינער פֿון די באַמערקבאַרסטע הײַנטצײַטיקע לינגוויסטן. צווישן אַנדערס  ,  אין תּל־אָבֿיבֿ  1971געוואָרן אין  

מאָדערנעם עבֿריתּ. די   ןפֿאוי  ייִדיש  וןפֿהאָט ער זיך אַ סך פֿאַרנומען מיטן פֿאָרשן און אַנאַליזירן די השפּעה  
 Language Contact and Lexical Enrichment"באַרירט אין זײַנע ביכער    דאָזיקע טעמע האָט ער פּרטימדיק

in Israeli Hebrew"  "ּאון  2003,  ("שפּראַך־קאָנטאַקט און לעקסישע באַרײַכערונג פֿונעם ישׂראלדיקן עבֿרית (
). אין די לעצטע יאָרן פֿאַרנעמט זיך גלעד צוקערמאַן אַקטיוו מיט רעוויטאַליסטיק  2008"ישׂראלית שׂפֿה יפֿה" (

וואָס איז אָנגעצילט אויפֿן אומקערן צום לעבן אַ שפּראַך פֿון אויסטראַלישע  ,  מיט פּראַקטישער אַרבעטסײַ    –
געוואָרן,  אַבאָריגענען נעלם  איז  דאָזיקער  ,  וואָס  דער  געביט.  דעם  אויף  פֿאָרשונגען  טעאָרעטישע  מיט  סײַ 

 Revivalistics: From the Genesis of Israeli to Language Reclamation"טעמאַטיק איז געווידמעט זײַן בוך  
in Australia and Beyond"  ")פֿונעם גענעזיס פֿון ישׂראלי ביז שפּראַכן־ווידעראויפֿשטעלונג  ליסטיקאַוורעווי :

).  די פֿאַרבינדונג צווישן ישׂראל און רעוויטאַליזאַציע פֿון  2020, אין אויסטראַליע און אויסער אירע גרענעצן"
שפּראַכן איז נאַטירלעך. דעם מאָדערנעם עבֿריתּ דערמאָנט מען אַלע מאָל ווי דעם סאַמע געלונגענעם מוסטער 

אַז שוין במשך  , סוד  קיין ניט איז, שפּראַך ייִדישער דערפֿון רעוויטאַליזאַציע פֿון אַ שפּראַך. וואָס איז שייך צו 
יאָרצענדליקער ווערט די צאָל פֿון אירע רעדנער אַלץ קלענער און קלענער. אַ רעוויטאַליזאַציע־פּראָגראַם    פֿון פֿיל

וואָלט איר אַוודאי ניט געשאַדט. דערפֿאַר האָב איך געשמועסט מיטן פּראָפֿעסאָר גלעד צוקערמאַן וועגן זײַן  
 האָבנדיק אין זינען אונדזער לשון. ,  ליסטיקאַרעוויטאַרבעט אין געביט פֿון  

 טשערנין    וועלוול
 

אויסטראַלישע  ,  ביטע,  דערציילטוו.טש.:   פֿון  שפּראַכן  די  מיט  אַרבעט  איצטיקער  אײַער  וועגן 
 אַבאָריגענען. 

די אויסטראַלישע  ,  (אגבֿ  2004ווען איך בין געקומען קיין מלבּן (מעלבורן) אין   :צוקערמאַן  גלעד
,  האָב איך זיך געפֿרעגט,  "עדלאידע")–דע  און אדעלאַיִ (הבתרים)"    שטאָט בריזבען רוף איך "ברית־בין 
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וועלכע נעמט מיך אַזוי שיין אויף. האָב  ,  מיט וואָס קען איך העלפֿן דער אויסטראַלישער געזעלשאַפֿט
וועלכע  ,  איך באַמערקט צוויי צענטראַלע פּראָבלעמען אין אויסטראַליע. די ערשטע איז די ביוראָקראַטיע

,  עס זײַנען פֿאַראַן אויך אַריסטאָקראַטישע,  כותדעמאָקראַטישע מלו   דערגייט די יאָרן. עס זײַנען פֿאַראַן
איז געגרינדעט געוואָרן פֿונעם אָנהייב  אויסטראַליע  ישׂראל אַיז אַן אַד־האָק־ראַטיע. די הײַנטצײַטיקע  

ביוראָקראַטיע?    ר בנוגע צו אָעסאָפֿ רפּאָן ווי אַ ביוראָקראַטיע. אָבער וואָס קען העלפֿן אַן ישראלדיקער  
 דאָזיקע ביטערע פּיל. ס'איז מיר געבליבן נאָר אײַנשלינגען די 

געטאָן די  וואָס מע האָט  ,  וען די קריוודעאיז געו,  וואָס איך האָב באַמערקט,  די צווייטע פּראָבלעם
טויזנט    51אויפֿן אויסטראַלישן קאָנטינענט לכל־הפּחות    די אַבאָריגענען האָבן געלעבט אַבאָריגענען.  

פֿון די סאַמע אוראַלטע גרופּן פֿון    וועגן איינער ,  אויף וויפֿל ס'איז אונדז באַוווּסט,  יאָר. עס גייט אַ רייד
וועלכע האָבן    –אַז זיי ווייסן  ,  נאָר אויך ווייסן,  וואָס ניט בלויז ווייסן,  די  – האָמאָ־סאַפּיענס־סאַפּיענס  

  3דאָס וויגל פֿון דער מענטשהייט. הײַנט־צו־טאָג באַטרעפֿן די אַבאָריגענען אַרום  ,  פֿאַרלאָזט אַפֿריקע
די   .מיליאָן  26טויזנט נפֿשות פֿון כּמעט    800ום  פּראָצענט פֿון דער אויסטראַלישער באַפֿעלקערונג: אַר 

ענגליש־קעלטישער   דער  פֿון  אָנהייב  דעם  זינט  שווער  געוואָרן  איז  אַבאָריגענען  די  פֿון  לאַגע 
 . 1788אין יאַנואַר  נדערונג אַאיבערוו

 סוגיא פֿון די אַבאָריגענען. ונגען צו דעראיז האָב איך באַשלאָסן צולייגן מײַנע באַמיִ 
נטירט צו פֿאַרבעסערן דעם ציין־ ט איך זיך וואָלאָוואָל,  געווען אַ ציין־דאָקטערווען איך וואָלט  

וואָלט איך אַ פּרוּוו געטאָן אויסהיילן  ,  געזונט בײַ די אַבאָריגענען. ווען איך וואָלט געווען אַ פּסיכאָלאָג
מומחה אין  ,  אַ  . ווי אַ לינגוויסטפֿון רייכערןפֿון אַלקאָהאָליזם אָדער    –)  pro bonoפּראָ באָנאָ (  –זיי  
העברעיִ   ציעאַליזאַויטרעו און  פֿון  ישׂראליתּש  פֿון  אַ  ,  פֿאָרמירונג  זיך  פֿאַר  געפֿונען  איך  האָב 

וואָס איז מײַן  ,  אַן אומבאַרירטע רויערד: אויסנוצן די דערפֿאַרונג פֿון ישׂראליתּ,  פֿאַרכאַפּנדיקע נישע
 . פֿון אַבאָריגענען־שפּראַכן ציעאַליז אַרעוויטאין , ־לשוןמאַמע

פּראָצענט פֿון    3אָבער בלויז  ,  אַבאָריגענישע שפּראַכןפֿאַרשײדענע    400מיר ווייסן וועגן בערך  
פּראָצענט    100דהיינו עס ריידן אויף זיי  ,  זײַנען "געזונטע" –לשונות   12סך־הכּל  ,  דאָס הייסט  –זיי  

פּראָצענט פֿון די אַבאָריגענישע שפּראַכן האָבן    97קינדער פֿונעם אַנטשפּרעכיקן אַבאָריגענישן שבֿט.  
אָדער אינעם פֿאַל פֿון    – וואָס שלאָפֿן אײַן"  ,  וואָס איך רוף "שיינהייטן,  יך שוין פֿאַרוואַנדלט אין יענץז

אָדער געפֿינען זיך אין   –צוליב דער "צײַט פֿונעם חלום": "טרוימענדיקע שיינהייטן" , די אַבאָריגענען
אין אויסטראַליע זיך אָנגעהויבן    ציע אַליזאַרעוויטהאָט אַ שפּראַכן־,  ווערן. טראָץ דעםצו  סכּנה פֿון נעלם  

  : טשטאַנדפּונק  נד"? פֿונעם שפּראַכלעכןבלויז אין די לעצטע יאָרן. צי איז אויסטראַליע אַ "גליקלעך לאַ
  ממש ניין! 
  אַזוי האָט איר באַשלאָסן העלפֿן זיי? איז וויִ  .:וו.טש 
  מיקראָ און "מוקראָ., אויף דרײַ ניוואָען: מאַקראָ ג.צ.:

טראַנס־דיסציפּלינאַרן   גלאָבאַלן  נײַעם  אַ  גרינדן  באַשלאָסן  איך  האָב  מאַקראָ  אָרשונגען־פֿאין 
וואָס איך האָב  ,  "Revivalistics"און דאָס בוך  ,  ליסטיקאַרעוויוו  וואָס רופֿט זיך אָפּ אויפֿן נאָמען,  געביט

איז אַ פֿרוכט פֿון  , פֿאַרלאַג פֿונעם אָקספֿאָרדער אוניווערסיטעט ריק אינעםפֿאַרעפֿנטלעכט ניט לאַנג צו 
 מײַן טעטיקייט אויף דעם דאָזיקן ניוואָ.  
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דעם   איך  האָב  מיקראָ  סעפּטעמבער  14אין  אינעם    2011טן  קאַבינעט  מײַן  אין  דורכגעפֿירט 
,  איך רוף די דאָזיקע שטאָט "עדלאידע" ניט בלויז כּדי דערקלערן  –  דעאוניווערסיטעט פֿון אַדעלאַיִ 

באַרעכטיקן איר,  אָדער  אין  קיום  ווײַנען  ,  מײַן  אירע  מיט  באַרימט  איז  זי  ווײַל  אויך  מיט    –אלא 
,  לשון ילן זיי אומקערן צו דעם לעבן זײַן צי וו, און געפֿרעגט זיי  באַנגאַרלאַ  פֿאָרשטייער פֿונעם שבֿט 

אַז זיי  ,  רן דורך דער רעגירונג פֿון אויסטראַליע. זיי האָבן מיר געזאָגטוואָס איז דערמאָרדעט געוואָ
 יאָר!   50האָבן געוואַרט אויף מיר 

ייִ  וועלטלעכער  אַ  טוט  ישׂראלי,  דוויאַזוי  ישׂראליתּ,  אַן  רעדט  אַן  ,  וואָס  לעבן  צום  אומקערן 
אַבאָריגענען   כּדי העלפֿן די  אָנגעטאָן  וואָס האָבן זיי  ,  די קריוודעריכטן  רפֿאַאַבאָריגענישע שפּראַך 

וואָס איז צונויפֿגעשטעלט געוואָרן אין  ,  ענגלענדער און אַנדערע? מיט דער הילף פֿון אַ ווערטערבוך
דורך אַ קריסטלעכן דײַטש אַ לוטעראַנער. עס גייט אַ רייד וועגן אַ לחלוטין קאָסמאָפּאָליטישן    1844

 . פּראָיעקט
יאָר צוריק אויפֿן האַלב־אינדזל אייר אין    60האָט מען גערעדט ביז    באַנגאַרלאַ  אויף דער שפּראַך  

וועלכער  ,  קלאַמאָר ווילהעלם שירמאַן  .Australia australis,  דער דרום שבדרום,  דרום־אויסטראַליע
 יאָר 177, 1844אין  –  פּאָרט־לינקאָלן באַנגאַרלאַ אַזוי הייסט אויף  –האָט געוווינט אין  גאַליניאַלאַ 

כּדי ברענגען די אַבאָריגענען צום קריסטנטום.    באַנגאַרלאַ  האָט אָנגעשריבן אַ ווערטערבוך פֿון  ,  צוריק
וואָס שירמאן האָט למעשׂה געשריבן זײַן ווערטערבוך כּדי דערווײַטערן די אַבאָריגענען  ,  ס'איז איראָניש

אויס ד,  כּדי אַנטפּלעקן זיי די "שײַן" פֿונעם קריסטנטום,  פֿון זייער קולטור־ירושה איך נוץ  אָס  און 
 כּדי דערנעענטערן די אַבאָריגענען צו זייער פֿאַרלוירענער קולטור־ירושה. ,  זעלבע ווטערטערבוך ממש

 ריכטיק? , אָבער שירמאַן איז דאָך ניט געווען קיין לינגוויסט .:וו.טש 
נאָר אַ מיסיאָנער. דערפֿאַר איז זײַן ווערטערבוך  ,  ער איז געווען ניט קיין לינגוויסט גענוי. ג.צ.:

,  ך דאַרף קענען אַלע לשונותפּראָפֿעסיאָנעל אין הײַנטצײַטיקע באַגריפֿן. דערפֿאַר ניט נאָר וואָס איניט 
אַלט־ ,  לאַטײַן,  פֿאַרשטייט זיך,  וואָס ער האָט געקענט און פֿון וועלכע ער איז געווען באַווירקט (דײַטש

יט  אלא איך דאַרף אויך פֿאַרווירקלען אַ רעקאָנסטרוקציע מ,  !)שהעברעיִ   – אַ סורפּריז    – גריכיש און  
,  באַנגאַרלאַ  אַך  וועלכע זײַנען גענעטיש נאָענט צו דער שפּר,  דער הילף פֿון אַבאָריגענישע לשונות

וועלכער האָט ליב געהאַט  ,  אַדניאַמאַטאַנאַ. טוט אַ טראַכט וועגן אליעזר בן־יהודהדי שפּראַך  ,  למשל
דאָס  נײַע ווערטער פֿאַר ישׂראליתּ. אַזוי ווי  ,  כּדי שאַפֿן נעאָלאָגיזמען   רמישאַאויסנוצן אַראַביש און  

העברעיִ  נ קלאַסישע  איז  צו  ש  שפּראַך  ,  רמישאַאָענט  די  שפּראַך    באַנגאַרלאַ  איז  דער  צו  נאָענט 
אַדניאַמאַטאַנאַ. די דאָזיקע שפּראַך געפֿינט זיך אונטער אַ סכּנה פֿון נעלם ווערן. זי איז פֿאַרשפּרייט  
אַ   אַלץ  נאָך  ריידט  שפּראַך  דער  אויף  דרום־אויסטראַליע.  אין  פֿלינדערס  בערג  די  אין  געווען 

 בתוכם מײַן פֿרײַנד ראָבערט ווילטאָן.  ,  עצטע צאָל אַבאָריגענעןבאַגרענ 
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,  האָב איך דורכגעפֿירט אַ סעריע לערן־וואַרשטאַטן  באַנגאַרלאַ  כּדי אומקערן צום לעבן די שפּראַך  
אײַנגעשלאָסן איר  , די שפּראַך פֿון זייערע אָבֿות געלערנט אַבאָריגענען האָבן אינעם גאַנג פֿון וועלכע 

  – חזרן איבער "ברוכים הבאָים"  ,  לערנען אויסדרוקן,  גראַמאַטיק. מיר פֿאַרפֿאַסן לידערקאָמפּליצירטע  
Welcome to Country  –    למשל,  ענדערן די שפּראַכלעכע לאַנדשאַפֿט פֿונעם ראַיאָן,  באַנגאַרלאַ  אויף  ,

געשאַפֿן אַן  מיר האָבן אפֿילו   .באַנגאַרלאַ  דורך איבערזעצן אָפֿיציעלע אויפֿשריפֿטן פֿון ענגליש אין  
 .79באַנגאַרלאַ  אַפּ פֿאַר 

 

  
 

טוט אַ    –  באַנגאַרלאַ  חרובֿ געמאַכט די    ווײַל טעכנאָלאָגיע האָט דאָך,  עכע זאַךדאָס איז אַ וווּנדערל
,  טראַכט וועגן שיפֿן פֿון ענגליש־קעלטישע איבערוואַנדערער אָדער וועגן די שוואַרצע אויטאָמאָבילן

וועלכע האָבן געכאַפּט האַלב־ ,  מענטשן פֿון דער אויסטראַלישער רעגירונגאַרויס  פֿון וועלכע עס זײַנען  
וואַרד ריטשאַרדס  ראַבאָריגענישע קינדער פֿון זייערע מאַמעס. אַזוי איז געשען מיט מײַן פֿרײַנד האַ 

  ז"ל. און אָט מיר נוצן אויס טעכנאָלאָגיע כּדי אומקערן צום לעבן די שפּראַך.
 

 
79 Barngarla Aboriginal Language Dictionary App: 

iPhone iOS Devices: https://itunes.apple.com/au/app/barngarla־language־dictionary/id1424856161?mt=8 
Android Devices: https://play.google.com/store/apps/details?id=org.regenr8.dictionary.barngarla    
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 מיט האַרוואַרד ריטשאַרדס 

 

 שאַפֿט איר אויך נעאָלאָגיזמען?  .:וו.טש 
געשאַפֿן אַ סך נעאָלאָגיזמען. למשל: "גאַביוואַ"  האָב  און איך    באַנגאַרלאַ  יאָ. די מענטשן פֿון   ג.צ.:

"ביבי"  ,  וואַריבירגאַ. "גאַגאַ" הייסט "קאָפּ"  – ביבי    –קירצונג פֿון גאַגאַ  ,  אַ  "קאָמפּיוטער" הייסט 
וואָס איז אין קאָפּ). וואַריבירגאַ הייסט  ,  אַרום "גאַגאַביבי" הייסט "מוח" (אַן איי  הייסט "איי". אַזוי

מיט עלעקטרע. דער  אלא  ,  רט זיך ניט מיט נאַפּאָלעאָן (מיט ביצים אָדער אָן זיי)יִ "בליץ". בליץ אַסאָציִ 
הייסט אַזוי יוטע"קאָמפּ אי  באַנגאַרלאַ  אַרום אויף    ר"  (אַזוי  אויף  "עלעקטרישער מוח"  ז דאָס אויך 

 : בליץ־קאָפּ־איי.לעכערטפּינק ,מאַאָרי) כינעזיש און אויף
אָבער וואָס איז מיט  , . האָט איר מיר דערקלערט וועגן מאַקראָ און וועגן מיקראָוואַרט צו .:וו.טש 

  דעם מוקראָ?
געשאַפֿן   ג.צ.: האָב  פֿון ,  MOOCאיך  ("אַן    Massive Open Online Course ראשי־תּיבֿות 

. ביז איצט זײַנען בײַ מיר געווען  80ציע אַליזאַרעוויטעפֿנטלעכער מאַסן־קורסן אָן־לײַן") וועגן שפּראַך־
לענדער. איינעם פֿון זיי האָב איך צופֿעליק באַגעגנט אויף אַ טורעם אין   190טויזנט סטודענטן פֿון  20

אין בורמע. קוק איך אויף הונדערטער טעמפּלען און פּאַגאָדעס פֿון דער פּאַגאָגע שווע־סאַן־,  באַגאַן
דערנעענטערט  ,  וואָס רעדט מיט אַמעריקאַנער אַקצענט,  דאַוו. אַ סימפּאַטישער אומבאַקאַנטער מענטש

 זיך צו מיר און זאָגט: "פּראָרפֿעסאָר צוקערמאַן!" 
 פֿרעג איך זיך דערבײַ).  –ן?" זאָג איך ("ווער איז דער דאָזיקער פּאַרשוי –"יאָ?"  

 זאָגט ער מיר. – , "איך בין געווען אײַערער אַ סטודענט"
 "איך געדענק אַלע מײַנע סטודענטן")  – , זאָג איך זיך –,  ("ס'איז אוממעגלעך"

  "...ציעאַליזאַרעוויטוועגן שפּראַך־ MOOC"איך האָב גענומען אײַער  
 

 
80https://www.edx.org/course/language־revival־securing־future־adelaidex ־

lang101x ***** http://www.adelaide.edu.au/news/news79582.html ***** http://www.facebook.com/Revivali
stics ***** https://blogs.adelaide.edu.au/adelaidex/2015/06/23/new־adelaidex־mooc־explores־how־to־revive ־

endangered־languages/ 
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אַ מין שפּראַך    ליזירןאַ רעוויטאויך    שר פֿא  און  נסטרויִרןאָ רעקעס ווערן אונטערגענומען פּרוּוון      וו.טש.: 

טאַסמאַניע פֿון  אַבאָריגענען  די  לינגוויסטישער  ,  פֿון  קנאַפּער  אַ  זייער  אָפּגעהיט  זיך  ס'האָט  הגם 
 מאַטעריאַל פֿון זיי. וואָס מיינט איר וועגן דעם? 

 3500זײַנען פֿאַראַן בערך    1844פֿון    באַנגאַרלאַ  איך זע ניט קיין פּראָבלעם מיט דעם. אין   ג.צ.:
תּנ''ך   אינעם  זיי  ,  ווערטער  8679  –ווערטער.  שורשיםפֿהיל  1480  –פֿון  צאָל  די  אויף ,  סווערטער. 

. ווי עס האָט געזאָגט לויט אַ  2000איז סך־הכּל אַרום  ,  וועלכע עס באַזירן זיך די תּנ''כישע ווערטער
מאיר גאָלדע  וועגן  אבֿן  אַבא  "לגאָלדלעגענדע  של  :  מילים  אוצר  יש  היא  ,  מילה  500ע  למה  אָז 

ס'איז  אויף וועלכן  ,  אָקאַבולאר־וווואָס דער אָנהייב,  מהן?" ווער קען באַשטימען  200־משתמשת רק ב
 מעגלעך צו בויען אַ שפּראַך?!

מוזן זײַן רעאַליסטיש און ניט  ,  וואָס קערן אום צום לעבן אַבאָריגענישע שפּראַכן,  דערפֿאַר די
ווערט  ,  דישפֿון ייִ ען  ישׂראליתּ זײַנען אַנטליִ  ציע פֿוןדער אויסשפּראַך און די אינטאָנאַי ווי  אַזו פּוריסטיש.

פֿון אויסטראַלישן  ען  אַנטליִ ,  ליזיראַרעוויטוואָס איך  ,  אַלאַרנגאַ בדער אויסשפּראַך פֿון דער שפּראַך  
לערן־וואַרשטאַטן.  וועלכע באַזוכן מײַנע  ,  וואָס איז די מוטער־שפּראַך פֿונעם רובֿ אַבאָריגענען,  ענגליש

יז דער  א,  פּראַכןשע שפֿון אייראָפּעיִ דיש און  ייִ   ן אַזוי ווי דער ישׂראלדיקער סינטאַקס איז באַווירקט פֿו
,  פּרעדיקאַט־ווערב ־) סוביעקטדעדער שפּראַך קאַוּרנאַ עדלאידע (אַדעלאַיִ  סדר פֿון זאַץ־עלעמענטן אויף

 ווי אין אַמאָליקער קאַורנאַ. ווערב־ טאַרעדיקפּ־סוביעקט און ניט , ווי אין ענגליש
קאַלקעס סך  אַ  פֿאַראַן  זײַנען  וואָקאַבולאַר  וואָרט  ,  למשל,  אינעם  דאָס  האָט  קאַורנאַ  אין 

יגינעל באַדײַטונג איז  וואָס זײַן אָר, פּראַך: "יערטאַבריטטי")שאויסיקער לאַמאָ"יאַרטאַפּירדיטי" (דער 
אויף ענגליש הייסט דער    וואָס,  י סיבה באַשטייט אין דעםאַ באַדײַטונג "קריקעט". ד  ך אוי,  "גריל"

אויך צופֿעליק  לגמרי  ייִ ,  cricket גריל  אַמעריקאַנער  מיט  פֿאַרגלײַכט  ספּאָרט־שפּיל.  די  דיש:  ווי 
האָבן" "ליב  באַדײַטונג  אין  פֿון,  "גלײַכן"  קאַלקע  אַ  טעם,  like ווי  קיין  ,  טראָץ  ניטאָ  איז  וואָס 

  "גלײַך ווי".,  "ווי" like"ליב האָבן" און  like פֿאַרבינדונג צווישן 
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באַצייכנט   .:וו.טש  האָט  דער  ,  איר  פֿון  רעוויטאַליזאַציע  פֿון  דערפֿאַרונג  די  אויס  נוצט  איר  אַז 
אין אײַער אַרבעט מיט די  ,  ן דערפֿאָלגאַשנדיקאיבעררוואָס האָט געהאַט אַן  ,  ךאַרפּש   העברעיִשער

 איידער אײַך?, שפּראַכן פֿון אויסטראַלישע אַבאָריגענען.  מיט וואָס איז בן־יהודהן געווען גרינגער
,  אָבן געוואָלט גרינדן אַ מלוכה. דאָס רובֿ אַבאָריגענעןדן ה: די ייִ נאַציאָנאַליזם,  ראשית־כּל ג.צ.:

האָבן ניט אַזאַ שטרעבונג. נאַציאָנאַליזם איז אַ וויכטיקער פֿאַקטאָר אין דערפֿאָלג פֿון  ,  אויב ניט אַלע
דעם תּנ"ך  אָבן געלייענט די מישנה און  דן הגעבילדעטקייט: ייִ ,  ובֿשנית .ציעאַליזאַרעוויטאַ שפּראַך־

גלײַך ווי דאָס רובֿ שפּראַכן  ,  זײַנען די אַבאָריגענישע שפּראַכן,  במשך דורות. אין אונטערשייד פֿון דעם
דער  ,  דריטנס .ניט געהאַט קיין שריפֿטלעכקייט ביז ניט לאַנג צוריק,  פֿון דער הײַנטצײַטיקער וועלט

העברעיִ  ייִ ,  שפּרעסטיזש.  פֿון  אונטערשייד  געווען  ,  למשל,  דישאין  די  ,  פּרעסטיזשפֿולאיז  און 
דעם לשון פֿון  ,  אין אונטערשייד פֿון ענגליש,  אַבאָריגענישע לשונות זײַנען ניט געווען פּרעסטיזשפֿול

  .די קאָלאָניזאַטאָרן
פֿון דער גאָרער וועלט האָבן געהאַט בלויז איין פֿאַראייניקנדיקע  דן  עקסקלוזיווקייט: די ייִ ,  פֿערטנס

אַרום  ,  ווי ס'איז שוין געזאָגט געוואָרן,  יגענען האָבן). די אַבאָררמישאַ(אַ ביסל    ששפּראַך: העברעיִ 
אָפּוועזנהייט פֿון באַזיצונג: אין אונטערשייד פֿונעם פֿאַל פֿון די  ,  פֿינפֿטנס .פֿאַרשיידענע לשונות  400

האָט יעדער איינער אַ  , אַ שפּראַך אָן קענען זי ועלכן ס'איז מעגלעך באַזיצונג אויףאין ו, אַבאָריגענען
וועלכע פֿילן ניט קיין באַדערפֿעניש  ,  . עס זײַנען פֿאַראַן אַבאָריגענעןשרעכט לערנען און רעדן העברעיִ 

,  . עס זײַנען פֿאַראַן אויך אַזעלכעבמילא  ווײַל זי געהערט זיי שוין,  אומצוקערן צום לעבן זייער שפּראַך
מענטשן אַ  לאָזן  ניט  וועלן  אַבאָריגען,  וואָס  קיין  ניט  איז  און  ,  וואָס  שפּראַך  זייער  אויף  רעדן 

אָפּוועזנהייט פֿון אַ געאָגראַפֿישער אָפּהענגיקייט: מע מעג רעוויטאַליזירן  ,  זעקסטנס .רעוויטאַליזירן זי
וועלכע וועלן ניט דערלויבן  ,  בשעת עס זײַנען פֿאַראַן אַבאָריגענען,  אַ באַליביק אָרטש אין  העברעיִ 

ואָרצלטער  אײַנגעו,  וואָס איז ניט קיין אומאָפּטיילבאַרער,  רעוויטאַליזירן זייער שפּראַך אויף אַן ערד
  .חלק פֿון זייער קולטור־ירושה

,  ווען עמעצער איז געשטאָרבן,  אָפּוועזנהייט פֿון טאַבו: אין דער אַבאָריגענישער קולטור,  זיבעטנס
אַן  ,  וועלכע דערמאָנען מיט זייער קלאַנג זײַן נאָמען. אַ פֿאַראייביקונג,  מעג מען ניט אויסנוצן ווערטער
דורך דער אויסמײַדונג פֿון אַ דערמאָנונג. מיר  , טאַבו אָבער דורך דעם , אָנדענק ווערט פֿאַרווירקלעכט

. אין ישׂראל קאָן דער שפּיטאָל ביילינסאָן זיך רופֿן מיטן נאָמען פֿון  אַדרבאהאָבן ניט אַזאַ טראַדיציע.  
אַז דער אַעראָפּאָרט בן־גוריון וועט זיך אפֿשר אין דער צוקונפֿט  ,  און "זה הולך בלי לדבר",  ראַבין

צוגאָבלעכן אַ  פֿון  נאָמען  אויפֿן  ביטאָן  רופֿן  בצלאל  אויב  אין  ,  פּאָליטיקער.  געוווינט  האָט  וועלכער 
געוואָרן,  בערלין ניפֿטר  אין  ,  חס־וחלילה,  איז  זאָגן  מעגן  אַלץ  נאָך  אַלמנה  זײַן  וועט 

ווי איר מאַן  ,  . אויב הילאַרי קלינטאָן וועט באַזוכן אין לאָנדאָן נאָך דעםBezahlen bitte רעסטאָראַן:
ווערן ניפֿטר  דעם,  חס־וחלילה,  וועט  בעטן  מעגן  אַלץ  נאָך  זי  דעם   bill  וועט  אויסנוצן  אָן 

,  . ווען די פֿרוי ביטאָן און די פֿרוי קלינטאָן וואָלטן געווען אַבאָריגענישע פֿרויען check ניזםאַאַמעריק
 לכל־הפּחות במשך פֿון אַ יאָר צי צוויי.  , וואָלטן זיי ניט געטאָרט עס טאָן

וואָס האָט פֿאַרגרינגערט די רעוויטאַליזאַציע  ,  פֿאַקטאָראיר האָט אָנגערופֿן ווי דעם ערשטן  וו.טש.:  
זייער שטרעבונג צו שאפֿן אַן אייגענע מלוכה מיט  ,  נאַציאָנאַלע שטימונגען פֿון די ייִדן,  פֿון העברעיִש
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רמעסטונג מיט  דיש האָט געליטן אַ מפּלה אין דער פֿאַאַז ייִ ,  דער אייגענער מלוכה־שפּראַך. ס'איז קלאָר
וועלכע דינט ווי אַ סימבאָל  , דער נאַציאָנאַלער שפּראַך פֿונעם ייִדישן פֿאָלקהעברעיִש פֿאַרן טיטל פֿון 

פֿון זײַן באַנײַטער מלוכהשאַפֿט.  דערווײַל היט נאָך אַ חלק פֿון חרדישע קהילות ייִדיש ווי די אומגאַנג־
אָבער די חרדים זײַנען כּמעט אין גאַנצן אָפּגעריסן פֿון דער  ,  שפּראַך און גיט עס איבער די נײַע דורות

 אויף יידיש במשך פֿון די לעצטע צוויי יאָרהונדערטער... ער נגעשאַפֿעקולטור  וועלטלעכער 
דישע שפּראַך לעבט אונטער ישׂראליתּ.  וואָס די וועלטלעכע ייִ ,  די נחמה באַשטייט אין דעם ג.צ.:

וואָס רעדט זיך. קיין שפּראַך־רעוויטאַליזאַציע  ,  דיש אלא יענץ ייִ ,  דישישׂראליתּ איז ניט דער רוצח פֿון ייִ 
האָריזאָנטאַלן גענעטישן  ,  אַ  היברידיזאַציע,  אַ  ערונגפּ רוכאַפֿבאיז ניט מעגלעך אָן אַ קעגנזײַטיקער  

. און די עיקרדיקע מוטער־שפּראַך פֿון  ןרעוויטאַליזאַטאָר  טראַנספֿער מיטן דער מוטער־שפּראַך פֿון די 
העברעיִ  פֿון  רעוויטאַליזאַטאָרן  איזדי  בן־יהודה,  ש  פּערעלמאַן  אליעזר  בײַ  ווי  געווען  ,  אַזוי  אוודאי 

  דיש.ייִ 
"ישׂראליתּ"וו.טש.:   פֿאַקט.  אַ  בלײַבט  פֿאַקט  דער  רעדט,  אָבער  איר  וועלכן  פֿאָרט  ,  וועגן  איז 

ייִדיש,  העברעיִש פֿון  באַווירקט  שטאַרק  איז  פֿון  ,  וואָס  פּרוּוון  די  זײַנען  אפֿשר  פֿאַרקערט.  ניט  און 
הײַנטצײַטיקע ייִדישיסטן אָפּהיטן און רעוויטאַליזירן ייִדיש אויסער די דלד־אַמות פֿונעם חרדישן עולם  
און אָן אַ באַשטימטער נאַציאָנאַלער אידעאָלאָגיע ענלעך אויף טעטיקייט פֿון ליבהאָבער פֿון קינסטלעכע  

 ..?ײַכעגלאָס  דון א עספּעראַנטאָ   –שפּראַכן 
באַהאַנדל איך טאַקע ענלעכקייט־  Revivalistics פֿון מײַן בוך  164זיכער. אויף דער זײַט   ג.צ.:

(רעוויטאַליזירטע שפּראַכן)    Revival Languagesדאָס הייסט  ,  Conlangsאון    Revlangsשטריכן צווישן  
 פּראַכן). רטע ש(קאָנסטרויִ  Constructed Languagesאון 
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 ך ײַנקראַרפֿ , ריזפּאַ , וואַלענטינע פֿעדטשענקאָ
 

קע נײַע ייִדיש־לערנביכער פֿאַר רוסיש־שפּראַכי  
 
ייִדיש אויף אַ גאַנץ יאָר: לערנבוך פֿאַר דער אַרבעט מיט קינדער אינעם  , ניקאָלײַ באָראָדולין[

 –. 2019, ביראָבידזשאַן, ערשטן לערניאָר (איבערגעזעצט פֿון ענגליש דורך יע.סאַראַשעווסקאַיאַ)
.]זײַטן + קאָמפּאַקט־דיסק "זינגלידער צו ייִדישע יום־טובֿים" 128  

  –("ייִדיש מיט שלום־עליכמען"  Идиш с Шолом- Алейхемом, גרושעווסקי צוגעגרייט דורך וו.[
זײַטן (איליאַ   160 –. 2017, מאָסקווע, אויף רוסיש): אויסדערוויילטע דערציילונגען [לערנבוך]

 .   ]פֿון לערן־לייענען) דאָטמע פֿראַנקס  

 

 
 

ייִ  פֿון  רוסיש־שפּראַכיקע  דיש  לערנביכער  פֿאַר 
אַזאַ   און דאָ איז  אָפֿט.  ניט  דערשײַנען  תּלמידים 

אויסגאַבעס    –גערעטעניש   נײַע  צוויי  גלײַך 
זיי פֿון  איינע  איז  נאָך  דערצו  די  ,  נאָכאַנאַנד! 

קי,  ביראָבידזשאַנער אויפֿן  דער־ נאָריענטירט 
עולם. און דאָס איז שוין ממש אַ זעלטנקייט. פֿון  
קורצן   מײַן  אָנהייבן  טאַקע  איך  וועל  איר 

 איבערזיכט. 
דאָס לערנבוך פֿונעם ניו־יאָרקער פּעדאַגאָג  
איז   באָראָדולין  ניקאָלײַ  מעטאָדיסט  און 
איבערגעזעצט געוואָרן פֿון ענגליש און לכתּחילה  

מיטן   לימודים  פֿאַר  געווען  באַשטימט 
  7קאַנער קליינוואַרג אין דער עלטער פֿון  יאַמער

די    8  – רעקאָמענדירט  מחבר  דער  יאָר. 
פֿירן די  ריכטער אַ דינאַמישן סטיל פֿונעם  ר אונטע

מיט   שלל  אַ  אַנטהאַלט  בוך  זײַן  לימודים: 
שפּילן  און  איבונגען  אַ    –  אינטעראַקטיווע  מיט 

מיט שפּילעכלעך.  ,  פֿינגער־ליאַלקעס  מיט,  פּילקע
זיי אַלע זײַנען אָנגעווענדט אויפֿן באַהערשן מיט  
זײַנען   שפּילן  די  מינדלעך.  שפּראַך  דער 

אַנטליִ ,  אינטערעסאַנט אַליין  וועל  איך  ען  און 
 זיי פֿאַר מײַן לערערישער אַרבעט.  פֿוןאייניקע  
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יעדער טייל פֿונעם לערנבוך (זיי זײַנען בסך־ 
זי צוגאָבלעכן,  בןהכּל  אַ  אַרײַנרעכענדיק  ,  ניט 

  3  –  2וועגן יום־טובֿים) איז אויסגערעכנט אויף  
באַקוועמען   אַ  מיט  באַגלייט  און  לימודים 

ווי אויך מיט גראַמאַטישע ידיעות. חוץ  ,  גלאָסאַר
טי,  דעם ערשטן  ויאינעם  לייענער  ל  די  ועלן 

פּשוטע געפֿינען  עלטערן)  און  , (לערער 
איבער   קאָמענטאַרן  פּינקטלעכע  און  לאַקאָנישע 

ייִ  פֿון  געשיכטע  זיי  ,  אמת  דיש.דער  אין 
דער  אומדערוואַרט   דורך"  זיך  "שלאָגט 

אָריגינעלער ענגלישער טעקסט: "דער ערשטער  
 1272אָט זיך באַוויזן אין  דיש הפֿולער זאַץ אויף ייִ 

".  Worms Holiday Prayer book  אינעם מחזור
די   איבערזעצן  געדאַרפֿט  בלי־ספֿק  מען  וואָלט 

 דאָזיקע ענגלישע ווערטער אין רוסיש.
פֿונעם    רםפֿאָנאָך איין באַמערקונג לגבי דער  

לערנבוך   אינעם  סצענקעס  גערעדטע  אויסלייגן: 
(אונטע א'  צווישן  פֿאָר  ק' ,  ריכטער)ר קומען 

און אויב  ,  (קלאַס) און תּ' (אַ באַזונדערער תּלמיד)
עטלעכע זײַנען  צוגעגעבן  ,  תּלמידים  זיי  ווערן 

תּ איז    וואַרשײַנלעך .  3־ תּ,  2־תּ,  1־סדר־נומערן: 
מיט   אַרויסגערופֿן  סכעמאַטישקייט  אַ  אַזאַ 

נג צו אַ מאַקסימאַלער קאָמפּאַקטקייט פֿון  שטרעבו
אויסגאַבע שטערט  ,  דער  דאָס  אָבער 

 אויפֿנעם.פֿונדעסטוועגן דעם 
ריכטער זײַנען  ראין רעפּליקעס פֿונעם אונטע

פֿראַזעס קאָמפּליצירטע  גאַנץ  למשל:  ,  בײַוועזנד 
?".  "איר געדענקט די ליאַלקעס פֿון ערשטן קלאַס

,  פֿראַגעווען עס קלינגט די דאָזיקע  ,  צום מאָמענט
האָבן די קינדער נאָך ניט קיין נייטיקן ווערטער־ 

די  כּזאַפּאַס און קענען ניט גענוג די גראַמאַטיק  
אַן   קומט  אומגעזאַמט  דערפֿאַר  זי.  פֿאַרשטיין 

צוגאַנג דרייסטער  אַ  ס'איז  און  ,  איבערזעצונג. 
דאי מורא האָבן.  כּניט    ז אַז ס'אי,  פֿאָרט מיין איך

תּלמ די  זיך  שליסן  אופֿן  אַזאַ  בעסע יאויף  ר  דים 

דער   אויף  לערן־פּראָצעס  אינעם  אײַן 
אַז  , אָבער ס'איז וויכטיקאומבאַקאַנטער שפּראַך. 

זיך   זאָלן  קינדער  די  צו  ווענדונגען  אַזעלכע 
און אין דער  ,  איבערחזרן פֿון אַ לימוד צו אַ לימוד

לל  כּבאַהאַלטענער אויסגאַבע איז דער דאָזיקער  
 אָפּגעהיט ניט תּמיד. 

פֿאַרחידושט   ביסל  אַ  מיך  האָט  דער  עס 
פֿונעם   סדר  מחבר  דורכן  אויסגעקליבענער 

מאַטעריאַל.   לעקסישן  דעם  שוין  דערלאַנגען 
ניט   אַ  שטודירט  ווערט  טייל  ערשטן  אינעם 

טעמע   קלאַס"  –פּראָסטע  אינעם  און  ,  "חפֿצים 
אַזעלכע   זיך  טרעפֿן  איר  צו  גלאָזאַר  אינעם 

"דיל",  ווערטער ,  "טאָוול",  "סטעליע",  ווי 
, טפֿאַרשטענדלעךלל ניט זעלבסכּ"קרייד". ס'איז  

אַז זיי זײַנען נייטיק אין דער ערשטער ריי. צום  
וועלן די קינדער דאַרפֿן  סוף פֿונעם פֿערטן טייל  
ייִ  אויף  ריידן  סטקענען  וועגן  ,  אָלערײַדיש 

טשוואָקן,  ברעטלעך און  זיי  ,  העקלעך  אָבער 
דיש צו  וועלן נאָך ניט קענען זיך ווענדן אויף ייִ 

ווײַל די טעמע  ,  אַמען אָדער צו דעם טאַטןדער מ
"משפּחה" ווערט אײַנגעפֿירט בלויז אינעם פֿינפֿטן  

אַ סך אויפֿמערקזאַמקייט ווערט אויף אַלע  טייל.  
חשבוןולימ דעם  געווידמעט  נאָכן  ,  דים  און 

וועלן די תּלמידים קענען  ,  אַדורכגיין זעקס טיילן
אָבער די ווערטער  ,  רעכענען שוין ביז הונדערט 

זי,  "נאָז" זײַנען  "ציין"  און  דערווײַל  "מויל"  י 
" סטוּוואַבאומ טעמע  די  זיך  :  וועט  אויסזען" 

אַז ס'וואָלט  ,  באַווײַזן שפּעטער. עס דאַכט זיך מיר
  נהייבן אָ  – נאַטירלעכער געווען אַן אַנדערער סדר  

ווייניק ווער    .קינד  דעם  נטעאַקאַב  גוטדי זאַכן,    וןפֿ
דאָך  נגערע שילער שטעלט זיך  פֿון די איצטיקע ייִ 

פֿון  קל פֿאַך  דעם  פֿאָר  אַ  ,  סטאָלעראָר  און 
גלײַך ווי  ,  דערפֿאַרונג פֿון משפּחהדיקן געברויך

 דאָס אייגענע פּנים איז פֿאַראַן בײַ יעדן איינעם. 
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ווי אַ צוגאָב צו די זיבן לערן־טיילן אַנטהאַלט  
דאָס לערנבוך אויך אַן אויסגעצייכנטן אַכטן טייל  

לוח"יום־טובֿים פֿונעם ייִ  עס  אין וועלכן  ,  "דישן 
,  פֿערזן,  נאָך זייער פֿיל זינגלידער  וערן געבראַכטו

רוסישע  ,  שפּילן אַ  אפֿילו  און  סצענקעס 
פּרצעס   יצחק־לייבוש  פֿון  איבערזעצונג 
דערציילונג "אויב נישט נאָך העכער". די קינדער  
פֿון   מינים  פֿאַרשיידענע  פֿאָרגעלייגט  ווערן 

טעטיקייט בלויז  ,  שעפֿערישער  ניט  צוגערופֿענע 
דע מיט  קענטענישן  זייערע  "יום־באַרײַכערן  ר 

ייִ  אויף  לעקסיק  אויך  ,  דישטובֿדיקער"  נאָר 
דישער  דערוועקן אין זיי אַן אינטערעס צו דער ייִ 

ייִ ,  ־ירושהקולטור דער  טרצו  אַדיציע.  דישער 
לידל "דיינו",  למשל פּסחדיקע  דאָס  ,  זינגענדיק 

וועלן אויפֿמערקזאַמע תּלמידים קענען פֿאַרשטיין  
די  מיט  אייגנטימלעכקייטן פֿונעם פֿײַערן פּסח און  

  געשיכטע   אים   מיט   דעררבונפֿאַ  דער   וןפֿ  רטים פּ
דאָס  ,  ריםיציאת־מצ  וןפֿ דערלערנענדיק  און 

וועלן זיי  ,  פֿריילעכע פּורים־לידל "מאַכט אויף!"
וועלכע    פֿון ,  ווערן וועגן די געשעענישן  געווויר

דערציילט מגילת־אסתּר. דערבײַ גיט זיך דעם  עס  
אַן   בײַ  זיך  האַלטן  אײַן  אויסשליסלעכער  מחבר 
נייטראַלקייט אַ  ,  "אידעאָלאָגישער"  אויסהאַלטן 

דעם סעקולאַרקייט־פּרינציפּ און  באַלאַנס צווישן  
ספּעציפֿישקייט   רעליגיעז־קולטורעלער  דער 

 ל. אַפֿונעם מאַטערי
מלעכקייט פֿונעם לערנבוך:  נאָך איין אייגנטי

טירט אָן אַ קאָנקרעטער געאָגראַפֿישער  עס עקזיס
זײַנע,  צוגעבונדנקייט דעם  קיין  אין  ניטאָ  ן 

פּשוט   אָדער  סוזשעטן  מאַרקירטע  לאָקאַליש 
אַ,  טערמינען מיט  עס  ,  אָרט  ןפֿאַרבונדענע  וווּ 

  ניט אָ בפֿרט  ניטס'איז  דישער קיבוץ.  לעבט אַ ייִ 
אַמעריקאַנער סאָוועטישער    נישט ,  קיין  קיין 

דער   "מאַמע־לשון".  אויף  קינדער־פֿאָלקלאָר 
מין   אַ  פֿאָרמירט  מאַטעריאַל  פֿאָרגעשטעלטער 

קולטור־קאַפּיטאַלכּ"   ר וועלכע,  לל־אשכּנזישן" 
פֿאַרשיידענע   פֿון  תּלמידים  צוטריטלעך  איז 

וווין־ערטער און  אַ  ,  אָפּשטאַמען  מיט 
פֿאַרשיידענער דערפֿאַרונג. און אָט דעם קאַפּיטאַל  

ור אויף  יבערגעבן דעם נײַעם דפֿאָרגעלייגט א  איז
קיין  וו,  דישלל־ייִ כּ ניט  אויך  האָט  אָס 

אַנדערע   אַן  עפּעס  אָדער  טעריטאָריאַלע 
אַז אַזאַ צוגאַנג  ,  עס שטעלט זיך פֿאָר  באַפֿאַרבונג.

איז דער איינציק מעגלעכער אויפֿן אָנפֿאַנג־עטאַפּ  
קענען   קינדער  די  וועלן  שפּעטער  לימודים.  פֿון 

רטן פּאַזל  אַליין זיך אָריענטירן אינעם קאָמפּליצי
סאָציאָקולטורעלע   פֿאַרשיידענע  פֿון 

וועלכע עס שליסט אין זיך אײַן די  ,  דערשײַנונגען
אויב  ,  אוודאי  –־וועלט. זיי וועלן עס קענען דישייִ 

עצן לערנען די שפּראַך. דער  זפֿאָר לןיוו  וועלןזיי 
די בײַ די  כּהאָט געטאָן אַ סך    מחבר פֿונעם בוך 

  אַצינד אַזאַ חשק.    דים זאָל זיך באַווײַזןתּלמי  יונגע 
 איז דאָס שוין אָפּהענגיק פֿון לערער. 

איצט   פֿאַר    –און  לערנבוך  דעם  וועגן 
"ייִ  שלוםדערוואַקסענע  מיט  פֿון  דיש  ־עליכמען" 

דער סעריע "איליאַ פֿראַנקס מעטאָד פֿונעם לערן־ 
אַז די אידיי פֿונעם  ,  לייענען". כ'וועל זאָגן גלײַך

דע מיט  שפּראַך  אַ  פֿון    רלערנען  הילף 
באַגלייטע   , אויטענטישע קינסטלערישע טעקסטן

קאָמענטאַרן לעקסישע  און  גראַמאַטישע    , מיט 
מיר. באַדויערן  געפֿעלט  איר  ,  צום  לאָזט 

און מע    –פֿאַרווירקלעכונג ווינטשן אַ סך בעסערן  
פֿאַרבונדן.    ,  פֿאַרשטייןקען   דאָס  איז  וואָס  מיט 

מיר: "דאָס   לייענען  שער־בלאַט  לערנבוך  אויפֿן 
האָט צוגעגרייט וואַדים גרושעווסקי". אָבער אָט  

טיילונג איז פֿאַראַן  טאַ פּאַראַדאָקס: פּונקט אַזאַ מי
אויך אין אַ גאַנצער ריי ביכער פֿון דער זעלבער  

פֿינ  – סעריע   פֿון  זאַמלונגען  און  אין  ישע 
אַנעקדאָטן איטאַליענישע  ,  איסלענדישע 

כײַקו  ,  נאָוועלעס   ,  נדישעגרינלע  ,  יאַפּאַנישע 
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  ,  אַסקישעב  ,  שעקאָרעיִ   ,  שעאינדאָנעזי
עסטישע    ,  אַלבאַנישע  ,  אונגאַרישע  ,  קאַרעלישע

אוי  ,  מעשׂיות מעשׂיות  פֿיליפּינישע  נאָך  ף  און 
סואַהילי    אַפֿריקאַנישע מעשׂיות אויף  ,  טאַגאַליש

אַפֿריקאַאַנס אויף  געשיכטעס    ,  און  פֿריילעכע 
קאַטאַלאַניש אויף ,  אויף  מעשׂיות  וווּנדערלעכע 

 אירלענדיש...
פֿאָר לחלוטין סודותפֿול די  עס שטעלט זיך  

טעכנאָלאָגיע פֿון אַזאַ אַרבעט איבער דער לערן־ 
ען  ליטעראַטור פֿון אַזאַ ברייטן דיאַפּאַזאָן אָן צוציִ 

פֿאַרשיידענעלינגוויסטן   זייער  ,  פֿון  צומאָל 
ספּעציאַליטעטן נעמען  ,  זעלטענע  זייערע  אָבער 

ראָגט  דעם עולם ניט געמאָלדן. ווער זשע טזײַנען  
אינטערפּרעטאַציע    די פֿאַראַנטוואָרטלעכקייט פֿאַר

פֿון די    פֿונעם שפּראַכלעכן מאַטעריאַל אין יעדערן
איבערגעציילטע פֿאַלן? צו וועמען אַדרעסירן בײַ  

נ אויסויאַ  ווײַזט  פּרעטענזיעס?  צו  ,  טווענדיקייט 
"אַלץ־אַרומכאַפּנדיקן"   זעלבן  דעם  און  איינעם 

 גרושעווסקין.
  אינעם   ניט  עלןפֿאון סיבות פֿאַר פּרעטענזיעס  

. גרײַזן טרעפֿן  אינטערעסירט אונדז, װעלכער  לפֿאַ
דיש מיט  זיך אויף די זײַטן פֿון דער זאַמלונג "ייִ 

סךשלום אַ  עלעמענטאַרע.  ,  ־עליכמען"  בתוכם 
פֿאַר  עפֿ דערלאָטער  זיי  ווערן  בײַם  אַלץ  זט 

אַן   זייער  אויסנוצן  (בײַם  טראַנסליטערירן 
סיסטעםאַרכאַיִ  פֿון  ,  שע  באַנוצער  וועלכער  צו 

און   לערנביכער  ווערטערביכער  הײַנטצײַטיקע 
צוגע ניט  ניט  הגם  ,  וווינטזײַנען  ס'איז 

באַקוועם  ,  אויסגעשלאָסן איז  סיסטעם  אַזאַ  אַז 
יענע פֿריִ ,  פֿאַר  האָבן  קיינמוואָס  ניט    זיך אָל  ער 

ייִ  דער  מיט  שפּראַךדישצונויפֿגעשטויסן  און    ער 
,  לאָמיר זאָגן  פּלאַנירן ניט פֿאָרזעצן לערנען זי).

אין פֿאַרוואַנדלט  ווערט  שבֿועות  יום־טובֿ    דער 
Šavues  טראַנסליטעראַציעס פּינקטלעכע  ניט   .

ווערן געגעבן סײַ פֿאַר ווערטער פֿונעם דײַטשישן  

)   funem , šosterאָנשטאָט    fanemאָפּשטאַם 
  kelxul(זמען  יִ עסײַ פֿאַר העבר ,  )šusterאָנשטאָט  
 ,mikolexאָנשטאָט    kelxl, mikeaxאָנשטאָט  

borhašem     אָנשטאָטborxašem   אָדער  
borexašem .( 

ריכטיק  אייניקע   ניט  זײַנען  ווערטער 
אַפֿיק: מכּח  דישער גראָנגעשריבן אויך אין דער ייִ 

סך  ,  אַ  ליינען אָנשטאָט לייענען,  אָנשטאָט מכּוח
ייִ  אָנטשאָט  יחות  אפֿילו  חוס.  מאָל  איז  צומאָל 

אַ    – וואָס איז פֿאַר אונדז  ,  ייןטשווער צו פֿאַרש
פֿונעם צונויפֿשטעלער אָדער זײַן    כלעסדיקייטאַנ

גיכער פֿאַר  ,  רײַזן זײַנעןעם־הארצות. באַזונדערע ג 
,  וואָס די אויסגאַבעס,  אַנטשאַנען פֿון דעם,  אַלץ

אַנטליִ  זײַנען  עס  וועלכע  געוופֿון  שלום־ען  אָרן 
האָבן ניט אין אַלץ  ,  עליכמס אָריגינעלע טעקסטן

די   צײַט  אָנגענו געפֿאָלגט  אונדזער  אין  מענע 
די  כּ אָבער  ווערטער.  די  אָנשרײַבן  פֿונעם  ללים 

אַ שפּראַך  דיש ווי ן ייִ טריכרקולטור פֿונעם אונטע
מיט אַן אומסטאַבילער נאָרמע באַשטייט צווישן  

וואָס אויף די אָנפֿאַנג־ ,  אַנדערס דווקא אין דעם
לער פֿונעם  שטרענג  נניוואָען  זיך  מען  האַלט  ען 

 בײַ סטאַנדאַרטיזירטער אָרטאָגראַפֿיע. 
אָפּמערקן דאַרף  מיט  ,  מע  שלום־עליכם  אַז 

זײַן מײַסטעריש באַהערשן מיט אַלע מיטלען פֿון  
ניט    שפּראַכלעכער גאָר  איז  אויסדריקלעכקייט 

בתוכם פֿאַרן  ,  פּשוטער פֿאַרן לייענען מחברקיין  
מעטאָד.   פֿראַנקס  איליאַ  לויט  "לערן־לייענען" 
כאַראַקטעריסטישן בײַשפּיל.   אַ  לאָמיר ברענגען 

טאַטע־מאַמע"  אינעם   די  פֿון  "נחת  מאָנאָלאָג 
ראָטשילד   מיליאָנער  דעם  העלד  דער  דערמאָנט 

אָס מעכאַניש  (רויטשילד). אינעם לערנבוך איז ד
פֿאָרמעל איז די  .   Rojčildטראַנסליטערירט אַלס  

אָבער  ,  č  – אָנגענומענע סיסטעם אָפּגעהיט: טש  
 .   Rojtšildאין דער אמתן דאַרף זײַן 
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אויך   צומאָל  זײַנען  איבערזעצונגען 
געלט?"   ""וואָסער  מאַכט    –פֿעלערהאַפֿטיק: 

מיטן   באַגלייט  ווערט  תּמעוואַטע..."  דער  אונדז 
". דער ווערב "מאַכן"  מאַכט זיך אַ נאַרטײַטש " 

פֿילבאַדײַטיק,  איז באַוווּסט  דער  ,  ווי  און 
 צונויפֿשטעלער האָט זיך פֿאַרפּלאָנטערט.

ס'איז אין גאַנצן ניט קלאָר די לאָגיק  ,  ולבֿסוף
זיי ווערן    –אינעם אָפּקלײַבן "נוצלעכע" ווערטער  

ווי אַ  ,  געבראַכט אין דעם לערנבוך "באַזונדער"
פֿון   איבערזעצונג  בוכשטעבלעכער  צו  צוגאָב 
ווערטער באַנוצטע  אָפֿט  מיט  באַנאַנד  ,  זאַצן. 

"שפּאַס" ווי  ,  "שווערן",  "עפֿענען",  אַזעלכע 
ס צווישן די אָפּגעקליבענע  צוליב עפּע זיך  באַווײַזן  
צו  ,  "פּענטען",  "קאָרעס"  ווערטער "גלייזן". 

ווערן   ווערטער  אייניקע  פֿון  באַדײַטונגען 
זייערע   פֿון  באַדײַטונגען  אויך  צוגעגעבן 

ונג  וועלכע האָבן ניט קיין שום באַציִ ,  אָמאָנימען
ק אויך  צום  זיך  טרעפֿן  עס  טעקסט.  אָמענטירטן 

 פּשוט גרײַזן. 
פֿון דער    הייטננוועזאַז בײַ אָ,  ס'איז אַ שאָד

אַ   און  אידיי  פּעדאַגאָגישער  געזונטער 
האָט דאָס    מאַטעריאַל ליטעראַרישן  וווּנדערלעכן  

צוריק   אומקוואַליטאַטיווס.  בוך זיך באַקומען אַן 
,  וואָס קאָן מען וואַרטן פֿון אַ לערנבוך,  גערעדט

וערן אָנגעוויזן אַ קאָרעקטאָר און  ו  אין וועלכן עס
אָפּוועזנד דער נאָמען פֿון אַן  נאָר ס'איז  ,  אַ זעצער

דערלערנטן   אינעם  ספּעציאַליסט  אויטאָריטעטן 
 קעגנשטאַנד? 
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 אַ נײַ זינגליד 
 

 די באַלאַדע פֿון דער זונה און דעם שלאַנקן הוזאַר 
 

 איציק מאַנגער  –ווערטער                                      גרשון לייזערסאָן           –מוזיק  
 

 
 
 



2022  –   2021  װינטער   , 13ייִדישלאַנד, נומ'     
 

 

93 

 די באַלאַדע פֿון דער זונה און דעם שלאַנקן הוזאַר 

 שטייט די זונה בײַם פֿענצטער און זינגט: 
 שלאַנקער הוזאַר! , "הוזאַר

 – דײַנע אויגן בליצן הייס און שאַרף 
 דו נאַר? , וואָס שטייסטו

 – מײַנע בריסטן זענען ווײַס ווי שניי 
 וואָס גיסטו דערפֿאַר?" 

 
 "אַ בײַטשל רויטע קרעל ווי בלוט 

 קינד. , גיב איך דיר
 לאָז איבער דײַנע בריסטן מײַן האַנט  

 ווי ס'גייט דער ווינט , גיין
 , איבער דעם זילבערנעם שפּיגל פֿון טײַך

 וואָס בלענדט אים און מאַכט אים בלינד".
 

 ,  קרעלן באַדאַרף איך נישט"דײַן בײַטשל 
 שלאַנקער הוזאַר., הוזאַר

 – דײַנע אויגן בליצן הייס און שאַרף 
 נאַר? דו , וואָס שטייסטו

 סאַמע גינגאָלד זענען מײַנע האָר. 
 וואָס גיסטו דערפֿאַר?" 

 
 ,  קינד, זאָגט דער הוזאַר: "איך גיב דיר

 , מײַן מאַמעס גאָלדענע טרער
 וואָס איז געפֿאַלן אויף מײַן קאָפּ

 צום מיליטער. בײַם וועג 
 , נעם זי און עפֿן מיר די טיר

 איך האָב שוין גאָרנישט מער".
 

 די זונה נעמט אים פֿאַר דער האַנט 
 און פֿירט אים אין שטיבל אַרײַן.

 רויט  טינקל פֿאויפֿן טישל 
 אַ גלעזערן קריגל ווײַן. 

 די זונה שטייט אַ רגע און קוקט 
 און קוקט זיך אין אים אײַן.
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 דערלייזט. "דער מאַמעס טרער האָט מיך 
 דערקענט?ניט דו האָסט מיך 

 וואָס האָט די היים , דײַן שוועסטער בין איך
 געלעסטערט און געשענדט. 

 גוףאון איצט פֿאַרהוליע אין טרויער און 
 צווישן די דאָזיקע ווענט". 

 
 מוזסטו דערפֿאַר , "איז ביסטו מײַן שוועסטער 

 באַצאָלן מיט דײַן קאָפּ!" 
 שויב ווי ס'פּיקט און פּיקט אין , ער הערט

 אַ שוואַרצער ראָב. –דער טויט 
 און צו זײַנע פֿיס  – דאָס מעסער בליצט 

 פֿאַלט אַנידער איר קאָפּ.
 

 און ס'בלוטיקט איר קאָפּ צו אים אַרויף:
 שלאַנקער הוזאַר! , "הוזאַר

 – דײַן מעסער און טרער האָבן מיך דערלייזט 
 דאַנק דערפֿאַר".,  אַ אַ דאַנק

 און ס'שטאַרבן אירע ליפּן אָפּ:
 וזאַר".דאַנק ה,  אַ "אַ דאַנק

 
 אַזוי איז געשען אין יאַס דער שטאָט 

 אין טויזנט נײַן הונדערט אַכט.
 מײַן מאַמע האָט געזיפֿצט און געוויינט 

 – דעריבער אַ גאַנצע נאַכט 
 און איך האָב לזכר פֿאַר די צוויי 

 דאָס דאָזיקע ליד געמאַכט. 

 
 
 
 
 
 

 



 צוויי און דרײַסיק נײַע ביכער 

אַנדערע   אויף  ייִדיש  פֿון  און  ייִדיש  אויף  איבערזעצונגען  ייִדיש,  אויף  ביכער 
 שפּראַכן, פֿאָרשונגען אויפֿן געביט פֿון דער ייִדישער שפּראַך, קולטור און געשיכטע 

 

(מיט אַ פּאַראַלעלער העברעיִשער איבערזעצונג), צווייטער    דערציילונגען דוד אומרו,   .א
 .2021), "ה. לייוויק פֿאַרלאַג", תּל־אָבֿיבֿ, 2018באַנד (דער ערשטער דערשינען אין 

 

 Efrat Gal-Ed, Simon Neuberg, Daria Vakhrushova, Iber  –   איבער דער גרענעץ  .ב
der grenets / Über die Grenze / Crossing the Border: Anthologie moderner 
jiddischer Kurzgeschichten / An Anthology of Modern Yiddish Short Stories ,

אַנטאָלאָגיע פֿון קורצע דערציילונגען אין דער יידישער ליטעראַטור, סײַ אָריגינעל אויף (
און   הקדמה  מיט  איבערזעצונג;  דײַטשישער  דער  אין  סײַ  ביאָ־ביבליאָגראַפֿישע  ייִדיש 

פּרטים), צונויפֿגעשטעלט פֿון אפֿרת גל־עד, שמעון נויבערג און דאַריאַ וואַכרושעוואַ,  
 . 2021פֿאַרלאַג וואַלטער דע גרוּיטער, בערלין און באָסטאָן, 

 

("זיך ציִען נאָך   Reiken naar de tijd. Jiddische gedichtenרבֿקה באַסמאַן בן־חיים,   .ג
ייִד צײַט.  אַ  דער  מיט  ייִוואָ־טראַנסקריפּציע  אין  אָריגינאַל  ייִדישער  געדיכטן".  ישע 

כּהן),  דוד־עומר  פֿון  פֿאָרוואָרט  און  נידערלענדיש  אין  איבערזעצונג  פּאַראַלעלער 
 . 2021"אַמפֿאָראַ בוקס", אַמסטערדאַם, 

 

 2021, "ה. לייוויק פֿאַרלאַג", תּל־אָבֿיבֿ, פּיעסעס 3לייזער בליט,  .ד
 

גריבאָיעדאָוו,   .ה שכלצער  אַלעקסאַנדר  אַנאָטאַציע:פֿון  פֿאַרלאַגס  דעם  (לויט  "לאַנגע   , 
איבערזעצער   דער  האָט  לעווין    – יאָרן  צו    – ניסן  אַרבעט  גרויסער  דער  געווידמעט 

אַרייִדישן די קלאַסישע רוסישע קאָמעדיע. אינעם אַרײַנפֿיר צו דער אויסגאַבע האָבן  פֿ
כטע פֿון דעם איבערזעצער און זײַן מ. כאַזין און יו. לאַכמאַן דערציילט וועגן דער געשי

איבערזעצונג. דאָס בוך באַגלייטן קאָמענטאַרן צום טעקסט און אַ קורצע ביאָגראַפֿיע  
 . 2021פֿונעם רוסישן קלאַסיקער") פֿאַרלאַג "ייִדיש בראַנזשע", ניו־יאָרק, 

 

עניש  (איבערזעצונג פֿון איטאַלי  צען מעשׂיות פֿונעם דעקאַמעראָןאָ,  ידזשאָוואַני באָקאַטש .ו
 . 2021שלמה לערמאַן), תּל־אָבֿיבֿ,  –
 

וועגווײזער פאַר די אידישע    – ספר חובת התלמידות  ],  Asher Grattאשר אנשל גראַד [=   .ז
, געאייגנט פאר גרעסערע מיידלעך  , באזירט אויף דעם ספר חובת התלמידיםטאכטער

 און פאר יונגע פרויען, דריטע אויסגאבע, לונדון, תשפ"א לפּ"ק. 
 

), מיט אַרײַנפיר־2021-2019(לידער געשאַפענע אין די יאָרן    וועגן וועלוול טשערנין,   .ח
 .2021וואָרט פון הילל קאַזאָווסקי, ביראָבידזשאַן, 

 

טשערנין,   .ט פֿאַקטאַזיעסוועלוול  "אָלניאַנסקי  ייִדישע  דערציילונגען,  פֿאַנטאַסטישע   ,
 . 2021טעקסט", לונד, 

95

2022  –   2021  װינטער   , 13ייִדישלאַנד, נומ'     



 

הערט אַ  וועלוול טשערנין, מיכאל פֿעלזענבאַום און דובֿ־בער קערלער (רעדאַקטאָרן),   .י
 .2021(די צווייטע אויפֿלאַגע), "אָלניאַנסקי טעקסט", לונד,  מעשׂה. אַנטאָלאָגיע

 

כּהן, .יא לפּורים  רוני  פֿון  .  מתּנה  פּורים  פֿאַר  ליד  אומבאַקאַנט  יאָרהונדערט19אַן  .  טן 
העברעיִ  פּאַראַלעלע  און  באַמערקונגען  כּהן,  אַרײַנפֿיר,  רוני  פֿון  איבערזעצונג  שע 

 . 2020צייכענונגען: טעדי גאָלדענבערג, "ה. לייוויק פֿאַרלאַג", תּל־אָבֿיבֿ, 
 

לידער און געגראַמטע    80, (דעם זיידע משה־אהרנס באָבע־מעשׂיותוואַנד,  נמיכאל לײַ .יב
און   תּל־   7מעשׂיות  פֿאַרלאַג",  לייוויק  מוזיק־אילוסטראַציעס),"ה.  אינסטרומענטאַלע 

 .2021אָבֿיבֿ, 
 

, צוגעגרייט צום  דרשות וועגן שיבֿת־ציון און קיום־האומהיוסף דובֿ הלוי סאָלאָווייטשיק,   .יג
דרוק: דוד־אליהו פֿישמאַן, (די ערשטע אײַנזאַמלעניש פֿון הרבֿ סאָלאָווייטשיקס ייִדישע  

),  2009אויך צוגעגרייט צום דרוק פֿון דוד פֿישמאַן איז אַרויס אין    – דרשות און כּתבֿים 
 . 2021"אָרטאָדאָקס יוניאָן פּרעס", ניו־יאָרק, 

 

. לידער (מיט אַ פּאַראַלעלער רוסישער איבערזעצונג פֿון פּאַוועל  סיבירישׂראל עמיאָט,   .יד
 . 2021טאָלסטאָגוזאָוו), ביראָבידזשאַן, 

 

 .2021, "אָלניאַנסקי טעקסט", לונד, לידער. בענקשאַפֿטמיכאל פֿעלזענבאַום,   . טו
 

  /, (ערשטער דרוק דערשינען תשכּ"ז  אידיש[אויף]    ה דברי אמונאברהם יצחק קאהן,   .טז
יו"ל ע"י [= ארויסגעגעבן פון] מערכת דברי אמונה, תולדות אהרן, מאה שערים  ),  1967

 . 2019 /, [ירושלים], תשע"ט 89
 

קיסין,   .יז גאַנגיעווגעני  מינוט  עטלעכע  נאָטיצן, בלויז  פּאָלעמישע  דערציילונגען,   ,
 .2021פֿאַרלאַג "ייִדיש בראַנזשע", ניו־יאָרק, טאָגביכער, 

 

שניאורסון .יח יצחק  אַנדערש   אַמעריקאַ,  יוסף  נישט  אדמו"ר    –  איז  כ"ק  משיחות  ליקוט 
הברית לארצות  בואו  מעת  און  הריי"צ  דרוק  צום  צוגעגרייט  [צונויפֿגעזאַמלט,   ,

 . 2021אַרויסגעגעבן פֿון] נחמן ווילהעלם, סיינט־פּאָל, מיניאַפּאָליס, 
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עסטרײַך,   .1  :Gennady Estraikh, Transatlantic Russian Jewishnessגענאַדי 
Ideological Voyages of the Yiddish Daily Forverts in the First Half of the 

Twentieth Century    טראַנסאַטלאַנטיש רוסיש ייִדנטום: אידעאָלאָגישע רײַזעס פֿון דער")
יאָרהונדערט"    טן20"פֿאָרווערטס" אין דער ערשטער העלפֿט פֿונעם  ייִדישער צײַטונג  

 . 2020אויף ענגליש), "אַקאַדעמיק סטאַדיס פּרעס", באָסטאָן,  –
 

 ,and Braslav of Nachman. R: Beginning Permanent АYitzhak Lewis   ,יצחק ליוּיס .2
Modernity Literary Jewish ,2020, "סאַני פּרעס", ניו־יאָרק.  

 

The!": Wife His to Listened Have Should He", Oehme Annegret   ,אַנעגרעט עהמע .3
’ Wigalois‘ modern-Pre Yiddish and German in Roles s’Women of Construction

Adaptations,  ,2020"וואַלטער דע גרוּיטער", בערלין.  
 

Translation of Field the and iddishY, Terpitz Olaf :  ,(רעדאַקטאָר)   אָלאַף טערפּיץ .4
Space and Time Across Discourses and' Concepts, Agents  ,  אונד "וואַדענהעק 

  .2020רופּרעכט", גאָטינגען, 
 

 ,Language The: Problem Jewish a as GermanMarc Volovici   ,מאַרק וואָלאָוויטש .5
Nationalism Jewish of Politics 2020יוניווערסיטעט פּרעס", , "סטענפֿאָרד.   

 

שאַפּיראָ .6 мериканська А, Джеральд Шапіро(צונויפֿשטעלער),    דזשעראַלד 
єврейська проза. Століття оповідань  )  .פּראָזע ייִדישע  "אַמעריקאַנער 

דערציילונג"   פֿון  מיט    –יאָרהונדערט  באַנאַנד  אוקראַיִניש.  אין  איבערזעצונג 
דערציילונגען אָנגעשריבענע אין אָריגינאַל אויף ענגליש זײַנען אין דער אַנטאָלאָגיע  

אַן און יצחק  האבֿרהם קאַ  –אײַנגעשלאָסן ווערק פֿון ייִדיש־שפּראַכיקע שריפֿטשטעלער  
 . 2020), "דוך אי ליטעראַ", קיִעוו, באַשעוויס־זינגער
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גלייזער,   .7  Amelia Glaser, Songs in Dark Times, Yiddish Poetry inאַמעליאַ 
Struggle from Scotsboro to Palestine,     ,"פּרעס יוניווערסיטי  "האַרוואַרד 

 קיימברידזש, מאַסאַטשוסעטס.

 

(איבערזעצונג    , עומדות בניסיון. ראשית סיפּורת הנשים המודרנית בייִדישנורית אורחן .8
זאַמלונג   אַ  פֿערסטיי).  חווה  און  לעווין  יהודית  אורחן,  נורית  פֿון  העברעיִש  אין 

 . 2021דערציילונגען, "י''ל מאַגנעס" פֿאַרלאַג, ירושלים, 
 

 Марина Шепелевичמאַרינאַ שעפּעלעוויטש און בנימין יערוזאַלים (צונויפֿשטעלער),   .9
и Бениамин Ерузалим, Я сердцем солнца пью нектар. Лейб Найдус. К 

130летию со дня рождения гродненского поэта    איך טרינק דעם זון־נעקטאַר")
האַרצן. צום    מיט  נײַדוס.  פּאָעט"  130לייב  גראָדנער  פֿונעם  געבורטסטאָג  אויף    – טן 

רוסיש, ווײַסרוסיש און פּויליש). זאַמלונג געווידמעט לייב נײַדוסן אַרטיקלען און זײַנע  
 .2021איבערזעצונג, גראָדנע, לידער אין 

 

("אויסדערוויילטע דערציילונגען", איבערזעצונג אין    Cuentos escogidosשלום־עליכם,   .10
 .2021שפּאַניש פֿון אליהו טאָקער), "ליבראָס דעל סאָרסאַל", בוענאָס־אײַרעס, 

 

 The Lost World of Russia's Jews. Ethnography and Folkloreאבֿרהם רעכטמאַן,   .11
in the Pale of Settlement   )  ייִדישע עטנאָגראַפֿיע און פֿאָלקלאָר:   – דאָס אָריגינעלע בוך

, איז אַרויס  סקי-אַנ זכרנות וועגן דער עטנאָגראַפֿישער עקספּעדיציע, אָנגעפֿירט פֿון ש.
, קריטישע איבערזעצונג אין ענגליש  )1958בײַם אַרגענטינער ייוואָ, בוענאָס־אײַרעס,  

  . 2021פֿון נתניאל דויטש און נח באַרעראַ, "אינדיאַנאַ יוניווערסיטי פּרעס", בלומינגטאָן,  
 

("ייִדיש־  Alan Astro, Autour du Yiddish de Paris ẚ Buenos Airesאַלאַן אַסטראָ,   .12
פֿראַנצויזיש), "קלאַסיק גאַרניע", פּאַריז, אויף    –שאַפֿונג פֿון פּאַריז ביז בוענאָס־אײַרעס"  

2021 . 
 

, "יד ושם" און "מרכּז  תּחיית המילים. תּרבות הייִדיש במחנות העקוריםאלה פֿלורסהיים,   .13
 .2021זלמן שזר", ירושלים, 

 

 ,Jeffrey Veidlinger, In the Midst of Civilized Europeדזשעפֿרי (יוסף) וויידלינגער,   .14
The Pogroms of 1918–1921 and the Onset of the Holocaust,     מעטראָפּאָליטאַן

  .2021בוקס, ניו־יאָרק, 
 
  

 
 

 

9  8

2022  –   2021  װינטער   , 13ייִדישלאַנד, נומ'     



2022  –   2021  װינטער   , 13ייִדישלאַנד, נומ'     
 

 

99 

 ליטעראַטור מאַטעריאַלן צום לעקסיקאָן פֿון דער ייִדישער  
 טן יאָרהונדערט 21נעם  אי 

 
 אָשר גל

 
  זיך אין תּל־אָבֿיבֿ.    1952אין    רן געװאָרןױגעבדיכטער און אַן איבערזעצער.    שער־העברעיִ דישאַ ייִ 

אוניווערסיטעט.    געלערנט תּל־אָבֿיבֿער  אינעם  העברעיִשע    נטלעכטפֿרע פֿאַקינעמאַטאָגראַפֿיע 
.)  אַ"א לעוו בערינסקי  ,  אבֿרהם סוצקעווער,  (אַנע מאַרגאָליןאיבערזעצונגען פֿון דער ייִדישער פּאָעזיע  

ביכער    3ווי אויך  ,  "גג" און "ביטאון שירה",  "77"עיתּון  ,  "מאזניים",  אין צײַטשריפֿטן "הליקון"
לידער אין זשורנאַלן "טאָפּלפּונקט"  זײַנע ייִדישע  פּובליקירט  .  שער דיכטונגפֿון אָריגינעלער העברעיִ 

 און "ייִדישלאַנד". וווינט אין מודיעין. 
 
 

 (גאָלדוואַסער)  דניאל גלאי 

 
אין בוענאָס־אײַרעס. עולה געווען    1945אין    רן געװאָרןױגעבאַ קאָמפּאָזיטאָר און אַ שריפֿטשטעלער.  

אין דער אַרגענטינער נאַציאָנאַלער קאָנסערוואַטאָריע און אין    מוזיקאָלאָגיע  געלערנט  זיך.  1965אין  
 . וווינט אין תּל־אָבֿיבֿ. דער מוזיק־אַקאַדעמיע בײַם תּל־אָבֿיבֿער אוניווערסיטעט

 :ייִדישאויף  ביכער
 .1994, תּל־אָבֿיבֿ, דישייִ  ון פֿ בער אָ ליבה ,דור־המשך,  לועטן. לידעראויערן־סי
,  תּל־אָבֿיבֿ, אַרלאַגפֿה. לייוויק  , סאַטירעס און קליינקונסטאין ערנסט און אין צווישן.  , אין שפּאַס

2013 . 
,  תּל־אָבֿיבֿ, אַרלאַג פֿה. לייוויק ,  )ער איבערזעצונגשדרײַ פּיעסעס (מיט אַ פּאַראַלעלער העברעיִ 

2017 . 
 .2019, תּל־אָבֿיבֿ, אַרלאַגפֿה. לייוויק  , אַ מעשׂה מיט אַ פּעקל. פֿיר פּיעסעס

 . 2020, לונד ,גאַרלפֿאַ  טעקסט  נסקיאַלניאָ, דערציילונגען, פּינקס כעלעם
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 צבֿי כּנר 

 
בעת דער צווייטער    .ל סקאַלבמיעזש אין פּוילןאינעם שטעט   1929אין    רן געװאָרןױגעבקער.  אַ פּראָזאַיִ 

ילגענומען אין דער  . אָנטי1946וועלט־מלחמה געווען אין קאָנצענטראַציע־לאַגערן. עולה געווען אין  
די    געלערנט   זיך־מלחמה.  באַפֿרײַונגס אין  מים.  אַלס  געאַרבעט  און  יאָרן  80פּאַנטאָמימע־קונסט  ער 

ייִ  אין  דערציילונגען  פֿאַרעפֿנטלעכן  אויסגאַבעס.דישע  אָנגעהויבן  תּל־  פּעריאָדישע  אין  געשטאָרבן 
 .2009 אָבֿיבֿ אין 

 :ייִדיש אויףפּראָזע־ביכער 
   (ראָמאַן), ישׂראל־בוך, תּל־אָבֿיבֿ, 1994 איך און למך

 1996, תּל־אָבֿיבֿ  ,גאַרלפֿאַ רץפּ .ל. י, )אָפּגעגעבן ברויט (דערציילונגען
  2003, תּל־אָבֿיבֿ, גאַרלפֿאַ רץפּ. ל. י,  עןדערציילונג  ,יש האָט מיך נישט איַינגעשלונגעןפֿ אַ

 2016,  תּל־אָבֿיבֿ,  טור אַ ליטער  ייִדישער   טיקער ײַ טצנײַה  דער   ון פֿ  טעק אָביבלי,  דער קלאָון אין אוישוויץ
 
 

 חיים סאָקאָל 

 
אין דער שטאָט אַרכאַנגעלסק אין רוסלאַנד. עולה געווען    1973אַ מאָלער און אַ דיכטער. געב. אין  

זשורנאַלן "קינד  סיטעט. פֿאַרעפֿנטלעכט לידער אין  אינעם העברעיִשן אוניווער   געלערנט   זיך .  1991אין  
ן". וווינט  און קייט", "טאָפּלפּונקט", "ייִדישלאַנד", ווי אויך אין דער צײַטונג "ביראָבידזשאַנער שטער

 אין מאָסקווע און אין ירושלים.

 
 

 בערל קאָטלערמאַן 

 
אין אירקוטסק, סיביר. אויסגעוואַקסן אין   1971ער און אַ ליטעראַטור־פֿאָרשער. געב. אין קאַ פּראָזאַיִ 

אינעם מאָסקווער מלוכה־אוניווערסיטעט. דעביוטירט אַלס זשורנאַליסט    געלערנט  זיך ביראָבידזשאַן.  
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"ביראָביד צײַטונג  דער  אין  אין  געווען  עולה  שטערן".  דאָקטאָר־ 1993זשאַנער  אַ  פֿאַרטיידיקט   .
דיסערטאַציע אין געביט פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור אין בר־אילן אוניווערסיטעט. אָנטיילגענומען  
אין דער אַנטאָלאָגיע פֿון דער מאָדערנער ייִדישער דערציילונג אין מדינת־ישׂראל "הערט אַ מעשׂה"  

פֿון "ירושלימער אַלמאַנאַך". וווינט    ןפּראָזאַיִקער דעביוטירט אויף די שפּאַלט. ווי אַ  )2020,  (תּל־אָבֿיבֿ
 אינעם ייִשובֿ נווה־צוף (חלמיש) אין שומרון.  

 :פּראָזע־ביכער
דער סוד פֿון ווײַסע בערן, "ביבליאָטעק פֿון דער הײַנטצײַטיקער ייִדישער ליטעראַטור", תּל־אָבֿיבֿ,  

2017 . 
 . 2020לאָנדאָן,  –רק  די אָפּגעשטויסענע, "ייִדיש בראַנזשע", ניו־יאָ

 
 

 עמיל קאַלין 

 
געלערנט    זיך.  1980אין בוקאַרעשט. עולה געווען אין    1976אין    רן געװאָרןױגעבאַ פּראָזאַיִקער.  

אינעם העברעיִשן אוניווערסיטעט. דעביוטירט מיט אַ דערציילונג אויף די שפּאַלטן פֿון "ירושלימער  
אין   דער  2012אַלמאַנאַך"  אין  אָנטיילגענומען  ישׂראלדיקער  .  הײַנטצײַטיקער  דער  פֿון  אַנטאָלאָגיע 

 . וווינט אין תּל־אָבֿיבֿ. )2020,  "הערט אַ מעשׂה" (תּל־אָבֿיבֿ דישדערציילונג אויף ייִ 
 ונג: לזע־זאַמפּראָ

 2017 , ניו־יאָרק  , אַנזשע"דיש בר"ייִ  , שאָטנס אויפֿן טראָטואַר
 
 

 באָריס קאַרלאָוו

 
אונטער וועלכן ער פֿאַרעפֿנטלעכט זײַנע   און פּאָעט דובֿ־בער קערלער,  לינגוויסט  פּען־נאָמען פֿונעם 

דישן דיכטער יוסף קערלער.  אין מאָסקווע אין דער משפּחה פֿונעם ייִ   1958רן געװאָרן אין  ױגעבלידער.  
שן אוניווערסיטעט אין ירושלים.  געלערנט אינעם העברעיִ   זיך .  1971עולה געווען מיט זײַנע עלטערן אין  

אָקספֿאָרדער אוניווערסיטעט.  דישער לינגוויסטיק אינעם  געקראָגן אַ דאָקטאָראַט אין געביט פֿון דער ייִ 
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בלומינגטאָנער  אין    אין אינדיאַנאַ אוניווערסיטעטאַניסטישע שטודיעס  דישע און גערמפּראָפֿעסאָר פֿאַר ייִ 
האָט רעדאַגירט "ירושלימער אַלמאַנאַך" (לכתּחילה צוזאַמען מיט זײַן פֿאָטער). אַלס דיכטער    1993זינט  

. אָנטיילגענומען אין דער אַנטאָלאָגיע פֿון  אין דעם ניו־יאָרקער זשורנאַל "יידישע קולטור"דעביוטירט 
אַ מיטרעדאַקטאָר פֿון דער  ).  2017ם נאָכן־חורבן־דור "אַ רינג" (תּל־אָבֿיבֿ,  פּאָעזיע פֿונע דישער  דער ייִ 

ליטעראַטור""ביכער־סעריע   ייִדישער  הײַנטצײַטיקער  דער  פֿון  זשורנאַל    ביבליאָטעק  פֿונעם  און 
 . . וווינט אין בלומינגטאָן און אין ירושליםאַנד"דישל"ייִ 

 לידער־זאַמלונגען: 

 1996,  ראָוון ד'וויילז ,שוועסטער ײַדרוואו מיט אַן אַלף,  

 1996, ירושלים,  ךאַנאַמאַ  ירושלימער), שפּיגל־כתבֿ, געציילטע לידער (צוזאַמען מיט יוסף קערלער

 2006,  ירושלים,  אייגנסעלאַברעק. לידער פֿונעם נײַעם יאָרטויזנט,  

 2007,  ירושלים,  ךאַנאַלמאַ  ירושלימער,  קאַטאָוועס אָן אַ זײַט,  נעכטיקע לידער

 2012,  ירושלים,  ריין נשמה די  איז לייןאַמיר איז שטאַרק נוגע, 

 2016, תּל־אָבֿיבֿ, טוראַ ליטער ייִדישער  טיקערײַנטצײַ ה דער וןפֿ  טעקאָביבלי,   אָנגעצויגענע סטרונע

  
 
 

 שירי שאַפּיראַ 

 

אין   ליטעראַטור  ייִדישער  און  דײַטשישער  פֿון  איבערזעצערין  פּראָזע־שרײַבערין,  ייִדיש־העברעיִשע 
בלאָגערקע.   העברעיִשע  אַ  און  געװאָרן  העברעיִש  ירושלים.    1987אין  געבױרן  געלערנט    זיךאין 

רוקט  געד  זיך.  2019אינעם העברעיִשן אוניווערסיטעט. דעביוטירט מיט אַ דערציילונג אויף ייִדיש אין  
שוועל".   "אויפֿן  און  "ייִדישלאַנד"  שטערן",  "ביראָבידזשאַנער  "פֿאָרווערטס",  אין  ייִדיש  אויף 

אין דער אַנטאָלאָגיע פֿון מאָדערנער ייִדישער דערציילונג אין מדינת־ישׂראל "הערט  ען  מ אָנטיילגענו
 ). וווינט אין ירושלים. 2020אַ מעשׂה" (תּל־אָבֿיבֿ, 
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 13גיליון    ,  ייִדישלאַנד 
 

שני מכתבים    םה ו  משהו מיוחד ובלתי רגיל. הפעם אל,  רגיל. כמו תמיד יש בו מעין צימוקהזהו הגיליון  
, אשר לא פורסמו עד כה, ). המכתבים1970 –  1889 שכתב מאַרק שאַגאַל לחוקר האמנות לאו קניג ( 

 שמורים באוסף הפרטי של חוקר האמנות היהודית הלל קזוובסקי ומופיעים כאן בליווי הערותיו.  
ששמור במוזיאון  ,  ועוד מכתבים: חלק גדול מארכיונו של המשורר והעיתונאי בוריס (בוזי) מילר

בבירוביג'ן היהודי  האוטונומי  יידיש.,  החבל  תרבות  פעילי  ושל  יידיש  סופרי  של  התכתבויות    כולל 
 . אלועורכת העיתון "ביראָבידזשאַנער שטערן" ילנה סרשבסקיא מספרת לקוראינו על התכתבויות 

של   שיריו  לראשונה  מתפרסמים  הזה  בגיליון  היידיש.  לספרות  חדש  חבר  לקבל  במיוחד  נעים 
,  בוריס קרלוב ווועלוול טשרנין,  המשורר פיליפּ אַמון. עוד יש בגיליון שירים מאת פליקס חיימוביץ'

וכן שירים מעזבונו של המשורר אלכסנדר שפיגלבלט. בגיליון מופיעים  ,  ים היטב לקוראי יידישהמוכר
גם פזמונים חדשים ביידיש מאת באַרד טימור פֿישל. סיפור מאת טינא־הילדשה פּרסון ופרק מיצירת  

 מייצגים בגיליון את הסיפורת העכשווית ביידיש.   מדע בדיוני מאת לייבל בוטביניק
המוכר  ,  "דערווײַלע", י״ח ברנר אנו מפרסמים בגיליון זה סיפור קצר שלו  לרצח   לרגל מאה שנה 

(עברית)   ברתנא  ואורציון  (רוסית)  ז'ורבל  פבל  מאת  קצרים  סיפורים  לבינו".  "בינו  בשם  בעברית 
 מופיעים בגיליון בתרגום חדש ליידיש. 

י לימוד חדשים  סקירה על ספר,  מלבד זאת תוכלו למצוא גם מאמר על תולדות השירה ביידיש
ריאיון עם הבלשן פרופ' גלעד צוקרמן ויצירות נוספות המשקפות את הדופק החי של יידיש  ,  ביידיש

 ושל תרבותה. 
 

 מערכת ה
 
 
 
 

Yidishland no 13 
This is actually quite a common issue of Yidishland, but as usual, it contains some cherries, 
something uncommon and special. This time around we are pleased to present two 
previously unpublished letters from Marc Chagall to Leo Koenig. The letters can be found in 
the collection of the famous connoisseur of art, Hillel Kazovsky, who has also written a 
couple of lines about them in this issue. However, that’s not the only text about letters as 
letters written by Yiddish writers and cultural celebrities are an essential part of the archives 
of Buzi Miller, stored in the museum in Birobidzhan. You’ll find an article about his archives 
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in this issue, written by no other than the editor-in-chief of the “Birobidzhaner Shtern”, 
Elena Sarashevskaya. 

It’s always a pleasure to witness debuts in the world of Yiddish literature, so we are very 
happy to have the honour of including new poems from new writer Philip Ammon. 
Obviously, we have more poetry to offer from the usual suspects, such as Felix Khaimovich, 
Boris Karlov and Velvl Chernin, and also some poems by Alexander Shpigelblat. You’ll also 
find song lyrics from the troubadour Timur Fishel. 

The modern, original Yiddish prose is in this issue represented by a tale by Tina Hildesjo 
Persson and by some chapters from a wonderful story by Leybl Botvinnik. Commemorating 
the 100th Anniversary of the Death of Yosef Haim Brenner, we’ve also included one of his 
stories in the issue. As usual, we’ve the pleasure to present some translated prose. This time 
with stories by Pavel Zhuravel (from Russian) and Orzion Bartana (from Hebrew). 

Besides all of this you’ll find a scientific article in the field of Yiddish literary history, a review 
of Yiddish textbooks for Russian speakers, an interview (this time with the famous linguist 
Gilad Zuckerman) and loads of other stuff which once again shows the power of the living 
Yiddish language and culture. 

 

 

 

Yidishland nr 13 
Det här är egentligen ett helt vanligt nummer av Yidishland, men precis som vanligt finns 
det en del russin att plocka ur kakan, det vill säga något som är lite ovanligt och speciellt. 
Den här gången publicerar vi exempelvis två tidigare opublicerade brev, skrivna av Marc 
Chagall till Leo Koenig. Breven finns bevarade hos den berömda konstkännaren Hillel 
Kazovsky som också skrivit ett par rader om dem. Det finns faktiskt mer på temat brev i det 
här numret. Brev skrivna på jiddisch av författare och kulturpersonligheter utgör nämligen 
en stor del av Buzi Millers arkiv som nu finns på muséet i Birobidjan. Om just det här berättar 
chefredaktören för “Birobidjaner shtern”, Elena Sarashevskaya, för oss i en djupdykande 
artikel. 

Det är alltid en fröjd att bevittna debuter inom jiddischliteraturen och i det här numret har 
vi äran att presentera nya dikter av debuterande Philipp Ammon. Men det finns naturligtvis 
mer poesi från bekanta ansikten som Felix Khaimovich, Boris Karlov och Velvl Chernin, samt 
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dikter av Alexander Spiegelblatt. Det här numret innehåller också sångtexter av trubaduren 
Timur Fishel. 

Den moderna jiddischprosan är i det här numret representerat av en historia av Tina Hildesjö 
Persson och av kapitel ur en av Leybl Botvinniks fantastiska berättelser. Till ära av prosaikern 
Yosef Haim Brenners hundrade årsdag finns även en av hans berättelser med i numret. I 
vanlig ordning inkluderar vi också översatt prosa. Den här gången med korta berättelser av 
Pavel Zhuravel (från ryska) och Orzion Bartana (från hebreiska). 

Förutom allt detta så innehåller numret också en vetenskaplig artikel inom fältet för 
jiddischens litteraturhistoria, en recension av läroböcker i jiddisch för rysktalande, en 
intervju (denna gång med den kända lingvisten Gilad Zuckerman) och en massa annat som 
återigen visar på livskraften i jiddisch som språk och kultur. 

 

 איטקע און קאָליע אָלניאַנסקיצונױפֿגעשטעלט: 
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 ביכער פֿון אָלניאַנסקי טעקסט פֿאַרלאַג  נײַע
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